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यक्षादिचिन्ता हृदये जननीपदाल' 
देवानषोन्‌ गुरुजनानखिर्लाय AT | 
लिड्भपवोधनपटु क्रियतेऽव्य शास्त्रम्‌ 
यच्छे यसे जड़धियामिह नित्यमस्तु ॥ 


PREFACE 


One, not acquainted with the use of genders, can not write and 
speak Sans i’ correctly, Like the other languages there are three 


senders in Sanskrit, the Masculine, Feminine and the Neuter.” In 


Sanstrit no fixed rue is to be found in the use of gender, for instance 
the word “Kalatra” meaning wif, is used in the neuter and “Dara” 
(meaning tho same) is always ju masculine ploral. The adjectives 
ge ers) yogree with their substantives in gender and sometimes do 
not, So to know the use of genders in San-kvit one should carefully 
study the principes laid down by the forgoing Acharyas. There 
are gcod many works treating of the use of genders, such as Linga- 
nusasanx of Panini, Lingadisangraha of Amarasingha &c. The 
following treatise is only a compilation from those with new arrange- 
ment and an English translation of tha rules for convenience of the 
English students, 

In conclusion I have to say that, the system of the Linganusasana 


and Amatakosa are principally followed in if, 
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लिड्ल्‍ज्ञानमन्तरेण न विशुद्दसंस्क्षतरचना सम्भाव्यते, ततः 
सब्ब. सर्व्यप्रयक्लेन लिङ्गानि विज्ञेयानि। त्रीणि चात्र लिङ्गानि 
स्त्रोपंनपुसकानि, सन्ति च तेषां व्यवहार ` प्रात प्रातिभ 
वैाकरणनियमशिष्टानुशासनप्रसुखा वहुधा: GA | तथा 


-स्रीवाचकस्यापि “कलत्रः शब्दस्य ्लीवत्वं, तदर्थस्य दारा शब्दस्य च 


ya वहुत्वच्चेवमन्यत् | उपसंक्राम्तति हि क्वचिद्विशेष्यस्य fay 
विशेषणे, कचिन्नेवचेति लिङ्गज्ञानं शास्त्रमपेचते, शास्त्रज्ञानं विना न 
कोऽपि लिङ्गानि ज्ञातु, masya शक्लोति। अतएव fafi- 
तानि प्रादीनाचास्येलिङ्कानुशासनप्रशतीनि वहूनि लिङ्गाववोधक 
शास्त्राणि, तेभ्य सारं सङ्घलव्याङ्गलभाषानुवादेन सच्च विरचितोऽयं 
निवन्धः। प्राचीननिवन्धेषु चातिप्रसिदवयोर्लिङ्गानुशासनासरकोषयोः 
प्रथम स्त्रीलिङ्काववेकः छतस्ततसास्माभिर्राप स एव पन्या 
AGE: | 
१। नास facifamaat वीणादिग्भूनदीहियाम्‌। 


अस्यार्थ:-विदुत्‌, निशा, वल्ली, वीणा, दिक, भू, नदी, हो, 
आसां अष्टानां यत्नास तत्‌ स्त्रियां । 
Words meaning lightning, night, plants, vina (harp), quarter, 


‘the carth, rivers and shame are feminine. 
विठ्ठातूनाम-शंणा, Wager, छादिनी, ऐरावतो, ATANT, 
तड़ित्‌, सौदासिनी, fagia, चञ्चला, चपला । 
निशानाम- शब्बरो, निशा, निशीथिनी, रात्रिः, faarat, 
amet, झपा, विभावरो, तमखिनो, रजनो, यासिनो, तमी । 
वल्लोनाम-वद्लो, वेज्लि:, व्रततिः, प्रततिः, लता । 
वोणा-वीण तु,'वलकीो, विपञ्ची ,परिवादिनो । 
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हिक्‌-नाम- दिक्‌, HHA, काष्ठा, आशा, FRG | 

सू-नास-भूः, भूमिः, अचला, अनन्ता, रसा, ARAT; 
स्थिरा, धरा, धरित्री, धरणिः, चौणिः, ज्या, काश्यपी, चितिः, 
सरसहा, वसुमती, वसुधा, HSA, वसुन्धरा, गोचरा, छुः, एथिवों, 
ual, च्या, अवनिः, मेदिनी, मदी, विपुला, गान्धारी, धात्रों, 
ARa, कुम्भिनो, चमा, भूतघादी, रल्लगर्भा, जगती सागराख्बरा। 

नटौनाम-नदी, सरित्‌, तरङ्गिनी, शेवलिनी, तटिनी, 
दुदिनो, धुनी, स्त्रोतस्विनी, दौपवती, स्रवन्ती, AAN, आपगा । 

हीनाम-ही, त्रपा, asi, लज्जा, अपत्रपा, चियासित्यत् 
faafafa कचित्‌ पाठः तच धी नासः वुदिः, मनीषा, धिषणा, 
शीः, प्रज्ञा, TAG, सतिः, प्रेक्षा, उपलब्धिः, चित्‌, संवित्‌, प्रतिपत्‌,, 
a, चेतना । 

Exceptions (अपवादा: ) | 

D नदास्त्‌ पुंलिङ्गाः A few rivers known as ‘Nadas’ are mas- 
culine, such as, लौ दित्यः, ब्रह्मपुत्र, शोणः, सिन्धुः (Indus), &८. 

O लञ्ञजावाचकमन्दाचशव्दस्तु ald The word ARIA 
meaning shame is neuter. 

२। सयोनिप्राणिनास च । 

अस्यार्ध:-योनिभगस्तत्सहितानां प्राणिनां नाम स्वियास्‌ | 
Words meaning females are faminine. यथा माता (mother), 
ga (daughter), घनु (cow), योषित्‌ (woman), याळ (husband's 
brother’s wife). 

Exceptions ( अपवादा! )। 
0) दारशव्दः पलिङ्गोनित्यवइुवचनान्तञ्च दार (wile) is masculine 
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ते .»। “gaa” शब्द. क्लीवः HIG 
and plural. “एतै वयन्नमी दारा:? | RAY AR: A j 
paoa) परिग्रडावरोषी च एं 
(wife) is neuter. HAA AUTE ) परिग्रह 


G mam el z) 
qatg 6 masculme कोल BM 
परिग्रड (wife) and अ वरोध (zenana) are maseuti 


कस्य परिग्रहो व” ' अवशा agaf i 
३। विंशल्यादेर नवते. 
amama Haas j 

घेववचंनान्तास | Cardinals from fagia (twenty) to नदत 


EEY ल al 
(ninety) are feminine and sin mlar, यथा विशव्या ATS, ugi 


महावा: शरैः उन्नतपर्व्यभि; ऊनविंशातनवनरत्या इष्य ज नियमः, 
ऊनविंशति (nineteen), नवनवलि (ninety wine) come under 
this rule. 

४॥ पुरवाचकाः। (स्त्रियां) 

Words meaning towns (नगरो) are feminine पूः पुरो, नगरी, 
gaki, अयोध्या, मिथिला &०. 

ः Exceptions (अपवाढा:) 

पुरनगर पत्तन gaza क्लीवे तथा कुछमपुर, पःटलिपु्र, 
प्रागज्योतिषादिनगरविशेणा अपि घुर, नगर, पत्तन and खब्बट 
are neuter, 50 ५९ कु सुमपुर, पाटलिपु व्र, and प्रागज्योतिष &०. 

५॥ आकारान्ताः। (स्त्रियाम्‌ ) 

All substantives ending in AT are feminine such as शाखा, 
शाला, इत्याद्याः, वर्षा शब्दस्तु स्त्रियां तित्यवहुवचनान्तः The word 
नजी is used always in feminine pluwl. पाणिनिमते समासि- 
कतयोरपि स्त्रीत्वं, TAG According to Panini | समा and सिकता 
are feminine plur, असरसिंहेन वच्यमाणा आकारान्ताः स्त्रियां 
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WRTA दिताः Acording to Amarasingha the following sub- 
Stantives ending in AT are exclusively fimirine WET 
(राकसपुरी ), Raifaar ( aude, पुष्पसेदय ) टीका (विष म- 
पदव्याण्या ), ufsat ( निशेषपदव्याख्या ), fawar ( sade: ), 
सारिका ( पत्चिभेद: ), fear ( खरभेदः fea उचकी वा इति 
भाषा), प्राचिका ( वनसच्षिका), उल्का ( तेज:पुष्ञः ), पिपीलिका 
( कीटबैद: ), विपीलिक इति पुस्वमपीति PAY, the nas ine 
form पिपीलिक is also io be found. सुरङ्गा ( विवरघेट '. पिच्छा 
(mafafai), वितण्डा ( वादसेद: ), कव्या aaa मित्तो 
q तथा प्रावरणान्तर इति मेटिनो), राजसभा (राडा Wey त्वक 
सभःय।स्तत्‌प॒ण्वे waaa निषेधात्‌ स्त्रोलम्‌ ), दोरा ( लग्नाङ्क') 
लटा (ग्रासचटकः), सिध्यला (शुष्कमोनः), लाक्षा (जतु), 
लिक्षा (यूकाण्ड ), गएड पा ' जलादिना सुखपूरणम्‌) । सोसा, 
सन्ध्या, तारा, धारा, ज्योत्स्रादयच, शलाका 'नित्य' स्त्रियासिति 
पाणिनिः । 
Exceptions ( अपवादा: ) | 

(I) Names of males ending in अ are masculine, qaat 
आकारान्ता: पुंसि यथा दाहा, नाम्नैव हाहा इरिगायनोऽभूत्‌। 

(2 yaqa विशेषणशब्दास्त विशेयलिङ्कगभागिनोभ्उन्ति। 
But derivative adjectives agree with their substantives in gender. 
यथा सोमपा स्तो, सोमपं कुलं । 

(9) वररूचिमते वस्त्रान्तवाची दशाशब्दस्तु पुंलिङ्गो नित्यवइ- 
बचनान्तञ्च, पाणिनिप्रश्रतिभिस्त, तस्य स्वोलमेवांगोक्कतम्‌। दशा 


yn the sense of ‘border is, according to Vararuchi, always , masculine 
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and plural. But this has fot the sanction of Panini &e Read 
aedini (मेदिनी) दशावस्थादीपवत्योवस्त्ान्ते afa योषिति। 
ow aso Vieva (विश्व) दशा वर्नाववस्थायां ated सु शा 
आपि nen इति पुंरूपोऽणि दृश्यते the word Gandusha is used as 
masculine too NWT सुखपूत्ता स्थादुगजइस्तांगुलावपि, प्रत्या 
प्रसितेऽपि स्यादिति हेम, । 

६। इकारान्ताः। (वच्यमाणाः स्वियाम्‌ ) 

The following words ending in & are feminine ag दाव, विदि, 
घेटि, खनि, शानि, अस्ति. वेशि, क्ृष्णि, ओर्षोध, काट, अङ्ग fa, 
तिथि, नाडि, रुचि, वीचि, नालि, धल, fafa, केलि, छवि, 
रात्रि, ware, राजि, कुटि, अशनि, वत्ति, gre, चाट, 
वलि, पङ्क्ति, भङ्गि, साति, सूचि, माड चणि, afa, खारि, 
afa, afz ६० 

Exceptions ( अपवादा: ) | 

D अशनि, भर्राण, अरणि, 'योणि, योनि, afir, afz, 
पाटलि, मणि, मसि, वस्तयः (पुंसि च) are also masculine, 
safa, कलि, कुक्ति, ग्रन्थि, efa, ध्वनि, नाभि, (chief) पाणि, 
afa, and मौलि are masculine ( ufa ) | 

(2) अग्नि (Pie ), दुन्दुभि (a Demon), शनि ( Saturn ), af 
( people ), afg (firo), अतिथि (guest ), चषि (sage ) gaia 
( musical instrument ), राशि ( heap ), सारथि Ç charioteer ), are 
masculine. 

० (6) पाणिनो सते according to Panini ggu (instrument of 
i SRL a any other sense than of a क्षत्रिय ) are feminine:. 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Vinten ४१३७ 


न TI TTT पेण) 5 Sg O o y a 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


iso 


(4) कालार्थक स्तिथिणव्द: पुंसि, fafa in the sense of time 
js masculine A Bla वहुतिथास्तिथय: | 
© | ईदूदिरामेकाच्‌ u 


A 


अस्याथः-ईडूतो ईकारोकारों विरासी तरवमानस्थो यन्य, 
'तदौटूदिरासं, तच्च तदेकाच इटूबिरामेकाच्‌ ईदन्तसूदत्तं वा यदे- 
met शब्दरूपं तत्स्वियासित्वथ: ।-- 

Substantives of one syllable ending in ह or GW are feminine, 
यथा धोः, BY, भूः, A: लिङ्गानुशामनमते एकाच्भिन्ना अपि 
'ईकारोकारान्ताः स्त्रियाम्‌ according to Lingannsasan® any substan” 
tive ending in $ orv BW is feminine, as aN, aat, AN: 
mae, वधूः चमूः, अमरसिंहेन वच्यसाणाः स्त्रियां प्रदर्शिता 
according to Amara Singha the following ending in झू are exclusively 
feminine. आढ़की, तिन्दुकी, काकिणी, आसन्दो, धातकी, नासो, 
Wat, WU, wa, WA, चमसी, मस्ती । 

Exceptions ( अपबादा' ) । 
(0) सेनानो, वर्षाभू naaa: पु सि, the words सेनानी and 
वर्षाभू &c. are masculine, ण्वः ER शब्दोऽपि the word Be 
is‘also masculine, A few Primitive substantives पणो (stn, moon), 


\ aN (horse, road), zq (dancer ), az (ladder, ), कब्ब (thief) &e. 


are masculine, but they are never found in gnod writings, 

८। RAUA माळ CVS BE पोळ ननन्दरः | (स्ब्रियाम्‌) 
Of the substantives ending qg the following are feminine साल, 
ga, WE, पोट, याळ, WAT । 

el व्यञ्जनान्ताः (AART स्त्रियाम्‌ )। 
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Of the sihatantives ending in a consonant the following sre femi- 
nine त्वच. सुच, सुव, वाच, स्फिच्‌, खज्‌, रज, प्रतिपत्‌, आपत्‌, 
विपत्‌, संपत्‌, शरत्‌, संसत्‌, समित्‌, संयत्‌ यरिषत्‌, सारत, 
हरित्‌, चत्‌, दात्‌, भिद्‌, वुध, समिध्‌ घुर, पुर, दार गीर्‌. टश, 
mam, Say BING, भास्‌, and SAAR! अप, ARS 
सुमनसां वत्वम्‌ the words अप्‌, अप्सरस्‌, and सुमनस्‌ aro femi“ 


nine plural, 


Exceptions ( अपवादा: yt 


(D) सुमनः wees एकत्वं दित्वञ्च दृश्यों thejword सुमनस्‌ is also ` 


usel in singular and dual numbers as सुमनाः YR सालत्योः feat 
इति मेदिनो आप्रासातां सुमनसो । अप्सरस एकलसपि। 

aaa plea शब्दो स्त्रियां MÄT, the words ऋचि स्‌ and 
किस ११७७७ feminine and neuter, as “aaa Syafa” 
“तद तुग घरत चिराप सा? । दिष (wa) युध्‌ (योद्धा ), 
विश्न ( मनुष्यो aaa) ऋत्विक्‌, प्रोहितः, एते पुसि दृश्यन्ते, 
are generally found in the masculine, वार्‌ (water), AEH 
(Blood) शब्दौ क्लीवी are necessarily neuter. 

१०। faq प्रत्ययान्ता: ( स्त्रियाम्‌ ) 

Sulstantives derived fram verbs with the suffix fa aro feminine, 
as कतिः, Ufa, गोति', सम्पत्तिः, हेति.. इत्यादि । 

Exceptions ( अपवादा: ) 

ज्ञाति पत्ति शब्दी gaia, आरात (००४० पन्ति; (footman 
or soldicr) ure masculine, as “इत्वा ज्ञातीन्‌ समाआतान्‌” पत्तिः 
वाइमेयाय वाजिः” मुष्टि, et पु सि च the words सु ष्टि and यष्टि 
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A 
are both masculine and feminine “प्रतिजघान घन fra सुष्टिभिः.” 
The use of यष्टि by itself in the masculine is rare, though Medini 


unlike Hemchanlra makes it exclusively masculine in the sense of 
‘arm and hilt, as “@a az: कोसुमचापयष्टि:” । 

११। भावादावनि खुल, णच्‌, खच्‌, क्यप्‌, युच्‌, इञ्‌, अङ्‌, 
नि, शा: । उणादिष्वनिरूरोञ्च। 

अस्याथः-भावादो विषिताः प्रत्यया अनिख्‌ लादयोये, थे च 
उणादिषु पठिता निः ऊः, ईंच प्रत्ययास्तटदन्ताः स्त्रियां स्युः । 

Substantives derived from verbs with the suffixes, अनि, Wa 
णच, ण्‌ च, क्यप्‌, JI, इज, अङ्‌, नि, W aswell as with नि, 
ऊ and ई of the Unadi sufixes are feminine, अनि यथा आक्रोशे 
नजानि:-अकरणिः, अजीवनि:, अजननिः; qe, णचौ केषाचि 
दिणिक्‌, इति ख्यातो Wa यथा व्याक्रोशी, णच_ यथा शायिका, 
आसिका, इक्षुभक्षिका ; क्यप्‌ --ब्रज्याः इज्या, परिचर्या ; युच , 
(अन) कारणा, वासना, आसना, भावना , इञ्‌ वापिः, वासिः, 
काङ्ारिमकार्षोः, इञ्‌ उपलक्षणाथल्वादिण, saz, आजिः, aft; 
अङ ( आप्‌) यथा पचा, तरपा, भिदा, छिदा ; नि यधा>ग्लानि:, 
स्त्रानिः श यथा; क्रिया, इच्छा; ऊणादिषुःनि यथा-अ्रेणिः, ऊ यथा- 
चमूः, कुः, ई यथा-तन्वोः, तरी: । केचिदुणादिष्वनोति पठन्ति 
तन्मते धरणिः धमनिः, सरणिरित्यादुगदाइरणानि । 

Exceptions ( अपवादा: ) । 

स॒पोवदः क्यप्‌ चेत्यादि सच्रविद्धित-क्यप्‌-प्रत्ययान्तानां न 
tay किन्तु ्लीवत्लमिव, Substantives derived from verbs with the 
sufix TU by the sutras “सुपोवदः क्यप्‌ च? १०. are not feminine 

R 
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हण शा as BA, ARID, AMAT $० अशनि भरण्यरणय: 
gfa च (sce rule 6). , 3 Í 
“gate नपुंसके च स्थूणा and ऊर्णा (derived with अड) 
are optionally neuter, F शशाभ्यान्तु नित्यं क्लीवे But when they 
‘come after WB and शश are always neuter, as Zea णं, शंशोणम्‌ ॥ 
१२। Beata! स्त्रियाम्‌। 
है 608 is derived with Unadi faq are fominine. ऊर्मि 
is excepted (see rule 6). 
१२३॥ “क्िवाद्यन्ता: सम्पदादयः॥ ( स्त्रियाम्‌ ) । 
` The words सस्पत्‌ #० derived from primitive roots with the 
sudises क्विप्‌) fat $८. ave feminine. क्षिप्‌-सम्पत्‌, विपत्‌ ४. (8०० 
rule 9) नि ata, ४० व्यंक्ति वाचका: करिवाद्यन्तास्तु नास्य विषयाः 
this rule does not apply. to nouns derived from primitive roots with 
suffixes fu &०. when applied in the sense of persons, as, faq, युघ्‌ 
go. (see rule 9): क्विवाद्यन्तानि विशेषणानि तु विशेष्यलिङ्ग' ust | 
। १४॥ aeaf गुरेकार्थो न स पात्रयुगादिभिः। 

qa ae सूलादिशव्दै यं एकार्थः समाह्ारार्थो दिगु- 
समासः स स्त्रियां स्यात्‌ । किन्तु पात्रयुगादुग्रत्तरपदेरदन्तेः एकार्थो- 
fan: स्त्रियां न स्यात्‌। 

When the numeral compound ( द्विगुसमासः ) denotes collective 
sense or samahartha and ‘ends in. 3{ may be used in feminine singu- 
lax, ending in $ But this rule does not apply to पात्र ce. in the same , 
००४५१५७०१, ४६ fagat पञ्चमूली, शतसखी, त्रिलोकी, दशशतषड़- 
भ्यांयोः The words पात, युग, भुवन do not follow this rulo पञ्चपात्र’. 


~ i 
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चतुयु गं, चिभुवनम्‌, केषाचिन्मते, पञ्चराज' इति पाद्रादिषु पठितम्‌, 
पझनाभादीनां मते तु पञ्चराजोत्यपि भवति, According to some the 
eompound word पञ्चराज' isamong पात्र sc. while according to 
Padmanava and others it comes under the general rule, as प्रश्चराजी, 

१५॥ आबवनन्ताः aaa! अनोनश्च लुक्‌। 

Such compounds ending in आ, ९? अनू are optionally feminine 
and the final अन्‌ is dropped UBS, UGEL WATT पञ्चतक्षी । 
अससाहाराथं g— when such compound does not denote samahara 
or collective sense this rule is not applied ४०, as पञ्चसु AIST 
SMA: पुरोडाशः पञ्चकपाल; । 

१६। तलन्तः । 

अस्याथः--तल प्रत्ययान्तः feat) स तु भावाद्यर्थ विह्ितः। 
Substantives derived from nouns with the sufix तल (ता) are femi- 
nine. तच भावे यथा SAAT, कर्म्मणि ब्राह्मणता) ससूहे-ग्रामता 
जनता, स्वाथ देवता । 

१७। . तत्‌क्रीड़ायां प्रहरणं चेत्‌ । 

अस्यार्थः तच्छब्दे न सुष्यादिक' निदिश्यतेः तन्युष्यादिकं प्रहः 
रणं यदि क्रीड़ायां aaa तदा तस्मिन्र्थे-विहितो ल प्रत्ययः 
स्त्रियाम्‌ । भै * 

Substantives derived from the words सुटि &e. with the sufix ख 
denoting sports in which yz &c. are used as weapons, are feminine. 
यथा gfe; प्रहरणमस्यां क्रीड़ायां Ate, पल्लवः प्रद्धरणसस्यां 
क्रीड़ायां पाल्लवा, एवं दाण्डा, मोसला Le. 
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१८॥ घञो जः सा क्रियाऽस्यां चेत्‌ । 
अस्पार्ध:-सा घजन्तवाच्या दण्डपातादि क्रियाऽस्यां इत्यं 


घञन्तादिहितो यो ज प्रत्ययः स स्त्रियां स्यात्‌ | 


Substantives derived from nouns originally formed from roots 
with घञ (घण) with the sufix ST denoting some particular sports 
तेन जीन rh by such nouns are essential, are feminine. 
क्रीड़ायां दाण्डपाता फाला नी (क्वचित्‌ देशे फाला नपौणंमास्यां 
दण्डपातेन क्रीड़ा भवति), एवं श्येनपातोऽस्यां श्येनंपाता ANAT, 
तेलम्पाता खधा, मौसलपाता भूमि: । 

१८। ae येनिकट्याचा । 

अस्याथ:-हन्दे ( समूहाथं ) येया (याप), इनि, क्या, 
वा एते चत्वारः प्रत्ययास्तदन्ताः FAIT |-- 

Substantives derived from nouns with suffixes या, इनि, कट्या 
and AT each denoting collective sense ( WEFT ) are feminine. या 
( पाशादिभ्योयाप्‌) पाशानां ससूदः पाश्या, एवं खल्या, Tuy, 
वात्या ४०. चा-गोत्ा, कव्या-रुथकव्या (गोरथात्‌ चा Meat च), 
इनि (खलादिभ्यः ) खलिनी, नलिनी, पद्मिनी, squfaat +e- 

२०। कर्णललाटादिकः स्त्रियां भूषणे । 

अस्याध;-भूषणा्थे-कर्णललाटाटु य॒ इकः प्रतायस्तदन्तः 
स्त्रियां स्यात्‌ Substantives derived from AW and ललाट with 
the suffix ZR in the sense of ornament are feminine. यथा कण भवं 
भूषणं कणिका एव ललाटिका | 

२१। वैरमेथुनिकादिवुन्‌ | | 

अस्यार्थ:-व रमैथुना दौ च यो बुन्‌ (इक) प्रत्ययः, तदन्तः 
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स्त्रियां Snbstantives derived from nouns in AX compound with 
the suffis बुन्‌ (am) denoting enmity or pair &o. are feminine 
(see Paninis Suta इन्दादुबुन्‌ वरमेथुनिकायो: ) वैरे-यथा 
अश्वमहिषिका, काकोलूकिका ; मैथुने-अविभरद्दाजिका, 
कुत्सकुशिकिका, आदिपदेन अइंपूव्विका, आहोपुरुषिका, ae 
महामिकादयः। ; 

२२। al स्यात्‌ काचिञ्मुणाच्यादिविवक्षाऽपचये यदि । 

अस्याथः-यदि अपचये अत्यते वत्तु मिच्छा, तहि sare 
दयः स्त्री लिङ्गाः स्युः--7७ words PATA &e denoting littleness are 
generally feminine. यथा अल्प BU झणाली, आदिशब्टात्‌ 
यथा getin: वशो, एवं कुण्डो, प्रणालो, छत्रो, पटो, तटो, घटी, 
मठोत्यादयः} Pas कन्‌ प्रत्ययोऽपि स्त्रियां पेटिका, छत्रिका ke. 
अपवादो5पि दृश्य तै---05०0]/४ ०१5 also are to be found यथा अल्पो- 
हच aaa एवं पुत्रक इत्यादि | 

२२। श्रीचित्यादयः॥ (faama ) 


Words as. attad, आनुपूर्व्वी Wc. are used in feminine 
gender optionally, as आऔँ चित्यं ओचितो, आनुपू, MIJA ९८. 


इति स्रोलिङ्गप्रकरणम्‌ | 
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१। पुस्व-सभेदानुचरा!, agat, सुरासुराः। स्वगं- 
यागाद्रिमेचाबिद्रुकालाऽसि शरारयः। रगण्डोष्ठदी दन्त कण्ठः 
केशनखस्तना: | 

अस्यार्थ:-मैदा:-तुषित, साध्यादय:, अनुचरा: सुनन्‍्दादय:, 
नेः सद्धिताः सुरासुरा देवा, SATA, सपय्थाया: (पर्यायैः खवाचक- 
शब्दैः सह ) ofa wa anam, अद्भिः, मेघः, afer, टु, 
कालः, असिः, शरः, अरिः, करः, गण्डः ओष्ठः, दीः, दन्तः, कण्ठः, 
केशः, नखः, स्तनः, एते ऊनविंशति: समेदाः analar: पु'सि स्युः । 

Words meaning Gods, giants, (असुर्‌ ), heaven, sacrifice, moun- 
tains, clouds, seas, trees, time, we ipons—such as (खड्ग, एर), कर 
(ays, tax or hand), गण्ड (check), MVS (lip), दोः (arm), दन्त 
(tooth), कण्ठ (neck), कैश (hair), AF nail), and स्तन (breast), as 
well as their varieties and attendants are masculine. 

aa gudia: sau famu देवास्त्रिदशा विवुधाः 
सुराः। इत्यादि (अम, १-१-७, ८, 2, ) ARZI यथा आदित्य- 
विश्वावसवस्तुषिता भाखराऽनिलाः। मचाराजिकसाध्याय रुद्रा- 
येति (अम, १-१-१०) तथा-विद्याधरोऽसरोयचरचोगन्धव्ब 
faau: पिशाचोगुह्यकः सिद्दोभूतश्येति ( अम, १-१-११) 

तङ्गे दा:-ब्रह्म, विष्णु, वसुदेव, वलभद्र, कन्दर्प, NFAT, 
गणेश, कात्ति केयेन्द्र अग्नि, यम, पवनप्रतयः, तेषां प्रस्याय 
शब्दाश्च पुरस ( अम, १-१-१६४७ ) | 

तदनुचराः विष्णोरनुचराः-दारुक, गरुड़, जय, विजयप्रस्ग्तयः 
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शिवस्यानुचराः-प्रमथ, नन्दि, शङ्कि, WIAT, इन्द्रस्यानुचराः हाडा 
ae रित्यादयो गन्धर्वाः एते. पु'सि। असुरपर्व्यायाः-असुरा दैत्य 
देतेयदनुजेन्रारिदानवाः शुक्रशिष्या दितिसुताः gaa: gt 
feu: ( अम. १-१-१२) | 

तङ्गे दा-वलि, aga naaa: पु'सि। 

तदनुचराः-कुझ्माण्ड सुण्डादय:। पुसि। | 

खर्गपर्चयाया:- खरव्यय' खर्गंनाकचिदिवतिदशालया: ( अम, 
११६) 

यागपश्थाया-यज्ञः सवो५ध्वरो यागः सप्ततन्तुम॑ख: क्रतुः 
(अस, २-७-१२) 

अद्विपय्यायाः--महीघ्र शिखरिच्साथदहा्चधरपर्यताः अद्वि- 
गोत्रगिरिग्रावाऽचलशेलशिलोञ्चयाः ॥ (अम, २, ३, १ ) 

तङ्गे दाः-लोकालोकः त्रिलूटास्तोदयद्विमालयगञ्धमादन- 
प्रतयः ( अम. ३, २-३ ) 
. मैघपर्य्यायाः-मेघोवारिवाहः स्तनयिल्लु वलाहकः धाराधरो- 
जलधरस्त ड़लान्‌ वारिदोऽस्म्‌ त्‌ ॥ (अम, १, २, ६ ) 

तङ्गेदा; पुष्करावतकादयः 

अख्धिप्ययाः - ससुद्रोश्विरकूपारः पारावारः सरित्‌पतिः उद- 
न्वानुद्धिः fay: सरस्रान्‌ सागरोऽणंवः ॥ | अम, 2-2-2 ) 

ag दाः चोरो दलवणो दप्रतयः 

। डुपव्यायाः-द्वच्ोमद्ीरुहः शाखी विटपी पादपस्तरुः। अनो- 

कचः कूटः शालः पलासौ डु JATAN N ( अम, २, 8, ५) 

ae दाः ~वनप्सतिवटप्र्तयः | 

का लपर्श्यायाः-कालो दिष्टोप्यनेहाऽपि समयः | AA १-३-१ ) 
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तद्दे दाः-वत्सर, मास, ऋतु, क्षण, FEW, प्रहर ME, 
qug, wars, प्रदोष, निशीथ, निमेष, अदोराच, प्रलय, 
कल्प, प्रतयः पु सि। 

असिपश्चायाः- खड्गस्तु निस्त्रिंशचन्द्रहासासिप्रस्टतय: (अस 

२-८-८९ ) | 
ag eu ASAT: | 
शरपश्चायाः-एषत्क वाणविशिखा अजिह्यमगखगाशुगा; कलस्बः 

मार्गणशरा: पत्नी रोपः ( अम २:८-८६ )। 
ag दाः-निरस्तदिग्धलिप्तकप्र्तयः | 
अरिपरश्चयाः-रिपु, वैरि, सपत्नारिद्षिषदषणदुहंद: । दिः 

पत्ताहितामित्रदस्य शात्रवशत्रवः। अस ERO | 
AEE ATAA ANEA: | 
'करोराजग्राह्ममागः, रश्मि, इस्तथ एतेषां wat: पुसि। 
क्रमेण यथा-भागपेयः करो वलिः ( अस, २, ८, २७) | 
किरणोऽस्रमयूखांश गभस्ति ्टणिरश्मयः। भानुः करः (अम, 

१.२.२३) पञ्चशाखः शयः पाणिः ततूसम्बन्धिनः- कफोणिः 

कूर्परः, प्रगण्डः, प्रकोष्ठः करभः &e. ( अम, २, ६, ८०-८१ ) । 

. गण्डप्थायाः- गण्डौ कपोलौ (अम, २, ६. ĉo )। 
त्रो्ठपश्चायाः- औष्ठाधरौतु रदनच्छदो ( अम, २, ६. ८०) | 
दोः पय्थाया:-भुजवाहू प्रवेष्टोदोः (अम, २, ६, ९९) | 
दन्तपर्य॑याः-रदना दशना दन्ता रदाः (अम, २, ६, ८८ )। 
कण्उपर्य्याया:- कण्ठोगलः ( २, ६, 2१ )। 
केशपश्थायाः-चिकुरः कुन्तलो, वालः, कचः, केशः, शिरो रुदः 

(अम, २, ६, ९५) । 
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तद्भेदाः-काकपचः, NETR, धम्मिल्लः & 

नखपर्व्यायाः-पुनमंवः, ATER, ( अम, २,६.८३ ) 

स्तनपर्य्यायाः-स्तनी, कुचौ ( अम, २,६.७६ ) 

क्कचित्‌ carat दण्ड इतिपाठ::#तन्मते aqata अपि- 
gfe 

Exceptions (आपवादा:) 

देवपव्याबेषु -देवतं (oity) is optionally neuter, वा g fa, Saa- 
fad, देवतोऽयमिति च। देवता (deity) RAATH is feminine. 

खर्गपय्थायेषु- खर्‌ (अव्ययं, प्रायः समस्तं TA) is indeclmable 
and mostly found in compounds. feat स्त्रियाम्‌ व्यो and fea 
are feminine द्योराचिता तारकितेव भेजे; fafaed क्लीवे is satis 

तदट्भेदेषु- वैकुण्ठ' क्ली, कैलासः पु, अमरावती स्वी, ige 
Vishnu’s heaven is neuter, केलास Siva’s heaven is masculine and 
अमरावतो Indra’s heaven is feminine. so are अलेका & 

यागपर्व्यायेषु-सत्रं क्ली, ७ neuter. इष्टोज्चाप्रडतयः स्त्रियां, 
SIZ, इज्या $ are feminine, and इष्ट ज्यो इष्ट 9 neuter. 

'सेघपर्व्यायेषु MA a, is 7००० अस्त्राणि विश्राणसुमा ङ्गसङ्ग- 

विभक्ताभस्मानमिव स्मरारिम्‌ । as देषु-काढस्बिनी, कालिका 
5 feat are feminine. 

घ्षभेदेषु-पाटला, शिशपा & स्वयां are feminine. 

समय सेदेषु-वर्ष (year) (wat) is generally neuter, रविव, QRZ: 
(year) (स्तीवइवचनान्तः) is feminine and mostly found in the plural 
TIRT समाः, but compare समायां समायां इत्यपि प्रयोगी दृश्यते 
Saat हायन (year) is masculine and nenter, 
El 


iS 
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अमरमद्नोमते शिशिर, हसन्तौ क्लीवे च प्रयोगस्तु पु स्येव 
दृश्यते शिशिर and BAR are suid to be also neuter (Amara, Mein 
but good writers use them only in the masculine. यथा aquaat 
शिशिरः aina हैमन्तः शिशिरेण इन्त 'न्तु। 
शरत स्त्रियां (autumn or year) is feminine, LARUT भरत्‌ | 
Bre व्याधि riny senson 0: ainsi) is, feminine.and 
plural “प्रसद्य वर्षास अडतो प्रससझिते, Wray ( वषा; ) स्त्रियां! 
feminine. 
दिनाइनी क्वीवे दिन ११ अचन्‌ (day) are always neuter. 
कुट्नानि, वत्सस्य वरस कति नाम aaga, दिल्लाण्यहानि 
सुद्निपुण्याभ्यासङ्कोनपुंसकत्वं AMAA, AF solin compound 
with सुदिन and पुण्य is neuter सुदिनाइ, Gare but in 
compounds with other words it is masculine. हः, ATS: RATE: 
अपराङ्कः, ate, दिवसवासरो वा mtg the words दिवस and 
वासर aro optionally neuter अयं A efeaa:, निनाय विभ्यद्दिव- 
सानि कौशिक: |  तिथिपथ्थाया: feat namos of fafa are 
fominine such as प्रतिपत्‌, दितोया, चतुईशो & परं समयाधेत्वे 
तिथिशब्दस्य gya But in the sense of time तिथि is masculine 
“aq भुवि बहुतिथास्तिथयः | राजिपय्थाया: स्त्रियां Words meaning 
रात्रि (night) are feminine राजिशब्दस्य समासे राच इति रूपं 
yaa कचिन्रपुसकलमपि। 
रात्रि in compounds becomes राच and is masculine as अहोर।च: 
अद्धेराचः, gata: But some times itis also foudd in neuter, as 
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fata’, त्रिरात्रं, गणरात्रम्‌ “यदकवर्षे तदेव देवानामहोरात्र- 
मित्यादि । युगं रो, युग is neuter, so RA for qa युगः (golden 


age) | 


gen ब्दोऽमरसिंहमते Mag सयोः, प्रयो गस्तु Yaa श्यते; 
JRT according to Amara is neuter also but mostly found in the 
masculine. “प्रात:कालोसुहूत्त स्त्रीन्‌” । प्रत्यूषः (पु) is masculine 
अहर्मुख', कल्यः, उपस्‌ BW are neuter, उषा स्त्रियां is feminine, 
प्रभातविभाते wld प्रभात and विभात are nenter GATT स्त्रियां 
is feminine, सायमव्ययं is indeclinable. 

घटिका, नाड़िका, कला: feta are feminine. 
शरपर्यायेषु-दषुद्द योः (स्त्री पु सोः) ay is masculine and femi- 


nine, 


खडगपय्यायेषु ईलि: faat is feminine. 

किरणपब्यायेष्ु-दोधितिः faat is feminine, मरोचिः स्वी 
gaat: is masculine and feminine रोचिः शो चिरुसे aia, afa- 
भास्विड़ादयः farq, रोचिष्‌ and शोचिष्‌ are neuter, रुचि 


. भास, fan. & are feminine. 


हस्तपस्थायेघु-भुजवाह BIA: aro masculine and feminine 
and दोः aa gat: is masculine and neuter. 
२। मानाभिधानानि। 
परिसाणवाचका: शब्दाः पु सि स्युः । 
Words meaning measures are masculine कषः, गजः, प्रस्थः इत्यादि l 
Exceptions अपवादा' 
मान mala, मान tsel is neuter, पलमपि sois पल, gug 
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को नपुसके च, द्रोण ad आठको are masculine and neuter, AFT 
ञा्षांपणी;पि = 5 कार्षापण। खाड़ी, तुला, Tal रक्तिका, 
सानिका;, स्त्रियाम खाड़ी, तुला, Tat, रक्तिका, and सानिका are 
feminine, 

३। आशत्मावयववाचेकाख | 

आत्सवाचकाआदयववाचकाय पु सि स्युः 

The words meaning soul and constituents of body are masenline. 
जोवः, आत्मा, पुरुष i, प्रतोकः, अवयवः, अपघनः स्कन्धः 
नितस्बः, गुइ्फः, पाष्णिः, पायुः, ALS, अपाङ्गः कटाचा: कूपर 


करभ; $- 
Exceptions (अप वादाः) 


अः ma apg meanig constituents of body is generally 
neuter. 

शरीरवाचकेषु विग्रहकायो पुंसि, Se क्लीव पु'सयोः, गाचवपु: 

A (eal ९ 
कलेवर Seat शरोरवरष्माणि matia, ald स्तुस्तनश्च FATIH 
Of the words meaning body {aag and काय are masculine, दच 
. o 

is optionally neuter, गाव, वपुष्‌, कलेवर, संहनन, शरीर nd GUA 
are neuter, सूत्ति, ag and तन्‌ are feminine त्वालासं बैेगिनो तनु. 
तन्वी aad तनु: । 

nag (प्रादाग्र) ma प्रपद्‌ meaning the end of the foot is neuter 

पाटवाचकेषु पादाछी पुस, चरगो स्त्रियां, qe क्लोवि 0! the 


र्‌ Si i is १% 
words meaning foot पाद and आ ave masculine, GQ is mascu- 
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Ce 
FE 50 
linc and neuter and पढ़ is १०७४०९ केषाञ्चिन्मते पदशब्दस्य YRS सेव 
some read qg in masculine, as पदो5ड्डि,रिति क्वाचित्‌ पाठ: । 
पाण्णि: स्त्री पुसयोरिति तु रन्तिदेवः 4०००४०१६ ४० रन्तिदेव 
पार्णिं is both masculine and feminine. घुटिका ( TER ) स्त्रियां 
is fomininc, BRT प्रते अणि, so ac the सद्धा and qgar the 
lower part of the leg) saara wA, आष्ठीवत्‌ अस्तियां 
Of words meaning knee जानु and mara are neuter and agt- 
aq ia masenline and neuter atafa mila yarqa: Of worls 
meaning the thigh सक्‌थि is neuter, and ऊस masculine. 

हृद्भगलिङ्गश्मञ्ुतालुतुन्दोरोरः ( तुन्दडरस्‌ ) वचोवत्स पृष्ठ 
क्रोडचिक जब्र जघनापानोदर ललाट चिवुक चुचुक हृदय 
सेन ककुन्दर प्रभ्रतीनि छोवानि they and few others are neuter, 
agf हृगवेणि श्रोणि युत fara (च) ग्रोवाघोणाजासाहर लो 
प्रणति नासिका रसज्ञारसनाजिद्दा रुक्किनो कवरो शिखाचड़ा' 
कनोनिकाप्रन्टतयः स्त्रियां are feminine. 
o अरत्नि ate, नाभि, इनु, योनि, बाइ. भुजः, शब्दा: (दयोः) 
Sve masculine and feminine ganag नाभिः स्त्रियामेव, नाभि 
meaning ANAN is only feminine “स्त्रियां कस्तूरिकामदे” इति 
सेदिनो, ya वाद्योः स्त्रियान्तु भुजा, वाहा इति रूपे “दंद्रा- 
सुदश्याशभुजाब Tala” इति माघः। 

दोस्‌, देह, त्रस, WS, मध्य, नख, तखर, जठर, सस्तक, 
gara: ( क्लोवपु सो; ) are masculine and neuter. 

साह्चओआादितस्ति: प सि, faafafa gafa: According to 


शुस्कुल कागदी. 
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* तती Amarasingha वितस्ति is macenline 
Maheswara a comme titor of Amarasing i 


but Subhuti rends it in feminine. 
५। गणराशि कहंसप्रस्तरशव्दवाचका: ॥ (प॒सि) 


Words meaning flock, heap, mud, and noise ave masculine. यथा 
गणः, व्रजः, व्रातः, सङ्गः, FS, राशिः, कह॑मः प्रस्तरः, उपल, 
कलकलः, कोलादइलः, ध्वनिरित्यादि । 

Exceptions (अपवादा:) 


कुल, a, निकुरस्ब, कदम्बकानि (WI) are neuter, Ta 
(पुन्नपुसकम्‌) is masculine and neuter, and संहतिः ( स्त्रियाम्‌ ) 
is feminine, “न शस्य ममेग्रति रूगोकदस्वकम्‌” | 

कूटसस्त्रियाम्‌, कूट Mering heap is masculine and neuter, 
usisa ug meaning mud is masculine and neuter, 


शिला, दृषदौ स्त्रियाम्‌, शिला and EAT meaning stones are femi- | 


nine. “गु्ब्बोदृषदः” मेदिनोमते टृषच्छव्द्स्तु पु सि according to 


Medini gzqg is masculine. aai “zng निष्पेषणशिलापड्ट- । 
प्रस्तरयो: garq” इति मेदिनो । ° 


रत्न (precious stone) ्लोवे is neuter. 
कनक कुलिशं नीलं पद्मरागञ्च मौक्तिकम्‌ | 
एतानि पञ्चरत्नानि रत्नशास्तृविदोविदुः ॥ 
सुक्ताफलं हिरण्यञ्च tear पद्मरागकम्‌ । 
yauna गोमेदं नलं गारुत्मकन्तथा N 
प्रवालयुक्तान्युक्तानि महारत्नानि बै नव | 
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इति अमरटीका। अमरमते अश्मगर्भचरिव्मणिलौडितक 
पद्मरागशव्दा; पु क्षि, गारुत्मत, मरकत, शोण रक्नानि क्लीवे । इन्द्रः 
नौलस्तु पुमान्‌। मणिः (precious stone) हयो! masculine and 
feminine. qs MYA AS (Diamond) is generally neuter, 

fafaa, mta रुतानि ( Mia ) are neuter, and काकली 
( स्तियाम्‌) is feminine 

भू । आयुध वाद्ययन्त्रवाचकाः । (पु fa 


Words meaning weapons and musical instraments are masculine 
यथा शरः, ATT, खडग., फणिसुख:, कुन्तः, MAT, लरुड़., 
भिन्दिपाल:३परशः, कुद्दालः, gga, वेणुः, WH, इत्याद्याः | 

Exceptions (अपवादः) 


चेक्र, अस्त्र, WS, दाच, लविचायुध, काय प्रहरणानि (Ma) 
are neuter धनुवौ चकेष्‌, तु -अथा स्तियों धनुद्यापौ, धन्व, रासन 
कोदण्ड कार्सक (GA) TATA: ( पु) FATAT: According to Amara- 
gingha yga, 2nd चाप (१) are m asculine and neuter घन्वन्‌ OAA, 
शरासन, कोदण्ड १0१ कामुक १४०९०५ इष्वास !> masculine but 
इष्वासन 5०८८८०५ घलुरित्युदन्तस्तीलिकषशब्दोएपि शरावापाधनु 
नो” स्यादिति न्रिकाण्डशेषात्‌ Trikandasesha reads घनु instead of 
घनुष in feminine. कणस्य धनु. कालएछ (ह्ली) the bow of Karna 
AIATE isneuter HA नस्य mwa, miga पुंद्मपुंसको 
while that of अज्ज न गाण्डोव or गाण्डिव is masculine and neuter 
b ; 


(१) जम्भाविडग्बिविकटोदरमस्तु चापसित्युत्तरचरितम्‌ | 
णु : 
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“चापः शाङ्ग सुरारेस्तु” इत्यमरः mg (क्ली) MTF (the bow of | 
Krishna) is neuteralso, पिणाकीऽजगवं घनुः। पिणाक (the bow | 
of Siva) is masculine, अजगव (the same) neuter गुणवाचकैषु गुण, | 
पंसि, atal, ज्या, शिव्ज्ञिनी स्त्रियाम्‌ Of words meaning string 
हु bow गुण is masculine and मोव्वोी,१/ ज्या and शिव्ज्निनौ are femi- | 
nine वाण वाचकेषु--इषुद योः इण्‌ (arrow) is masculine and feminine, | 
OF words meaning तूणो (quiver) तूणी feminine and इण घि | 
masenline and feminine, करवालिका, शस्ती, असिपुत्रो, रदा, 
छुरिका, शक्ति, हेति, असिधेनुका: (स्तिया) we feminine, शल्य 


तोमरो वा एंसि शल्य and तोमर are जलाल and masculine: 
कुठारोइयोः fgai कुठारी, कुठार is both mageuline and feminine | 
aada, वोणा, वल्लकी, विपच्चो परिवादिनी, मतो, भेरो, 
SAT, घण्टा इत्याद्याः स्तिया are feminine, पठहोऽस्ती,} पटच | 
is masculine and neuter, 

al अधौलिखिताः पुंसि। 

वच्यसाणाः शब्दाः पु लिङ्गा: 

The following words are masculine, | 

पु खो न्युंखः समुद्र: तरङ्गो दङ्ग: सङ्गः गडुः, हृतिः, सीमन्ते | 
उरितोहद:, ILE, कासमदः, पथिन्‌, सथिन्‌, अर्दः, कन्दः, कफ; | 
स्तस्ः, कुन्दः, नाभिः, ' ( चचियाथे), रेफः, गोलः, Ser 


मरुत्‌, गरुत्‌, ऋलिजः। . ऋषि राशि ग्रन्थि fafa, 


कोलि, मोल, ध्वन, गज,मुज्ञ, पुत्न, इस्त, कुण्ड, अन्त, वात, ब्रात, | 
3 ? 


w 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar d 


Diaken 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
॥ १२५०) 


दूत, WA, सूत, चूत, YHA, षण्ड, मण्ड, भरण्ड, वर्ड, वरण्ड, 
GW, गण्ड, FW, पाषण्ड, शिखण्ड, वंशांश, पुरोडाश, अघं, 
Ry नितस्ब,पूग, पल्लव,पल्वल, मठ, मणि, गन्ध, स्कन्ध, स सुदर, 
सारथि, afata, कुक्षि, वस्ति, पाणण, अच्जलय:। दार, अचत, 
लाज, असूनां agag They are masculine too and plural नाड्यप 
जनोपदार्नि ब्रणाङ्कपदानि The words qq आङ्ग and पद when 
preceded by नाड़ो, अप aud जन respectively are mascu- 
line, (१) नाड़ीब्रणः, अपाङ्गः, जनपद्‌ः। Raae: सौराष्ट्रिक 
प्रतयः पुसि, गरलं, विषं पुसि च। काकोलं इत्यादि 
क्लीवं । 

७ । पूव्वंवदश्ववड़वी ॥ 

समाष्ठारादन्यत्र इन्दे ऽश्ववड़वो पु'सि स्याताम्‌ When अश 
and वड़वा are connected by इन्दं compound not denoting 
Samahara (collective sense) the compound word is masculine 
यथा अश्ववड़वी, दिवचनमविवच्छितं तेन, अश्ववड़वाः, अश्ववड़- 
वान्‌, अश्ववड़वे रित्यादि l समाहारे तु But when it denotes 
समाचार (collective sense) 
अश्ववड़वं | 

८। राचान्हाहाः पुसि। 

In इन्द्र or ततूपुरुष compound the compound words 


the compound word is neuter. 


having राच, अझ at the end are masculine यथा. राचे: Ja- 

भाग: gaua: एवं aaua, अपरात्रः अहोरात्रः संख्यापूव्ये 

रात्रं may I But whena numeral comes before tla the 

compound word is neuter. यथा दिराच', चिराच, गणराजम्‌ । 
( ४) 
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एवं अङ्कः qe पूर्वा: एव Wie; मध्याङ्ञः,. अपरा. garg: ! 


इत्यादि। दो अइनी Jaga EIS, वाह; | सुट्निपुण्यात्‌ 
TZ इत्यस्य MIG But AY coming after सुदिन or पुण्य is 
neuter सुदिनाहं पुण्याहं | 

easa] पुसिच॥ 

अथरचाद्य; क्लीवे पुसि च स्यः । 

The compound words अर्थचे ९०. are either masculine or 
neuter. Sa, TES, शतमानं, शतमानः अष्टापद ALT: 
असमासे च this rule is also applied to simple words, 
यथा यूथः, यूथं, क्म, का ।  अवैज्चादीनां गणना यथा अं चे, 
INIT, गोमय, सरक, चषक, सुचक, WY, WH, पद्म, Vy, 
दिवस, चक्रवाक, कर्मा, धम्म, मोदक, सान, विमान, नलिन, 
मलिन, अलीन, खलीन, चरण, सुवण, वर्ण, वज्ञ, चेत्र, पवित्र, 
सार, Ba, BAT, औषध, WISH, द्रोण, वारबाण, कवच, वेणु, 
FAT, कपाट, यूथ, ध्वज, HIM, कांस, यूप, अन्धकार) दण्ड, भूत, 
द्वीप, दूत इत्याद्याः | 


* आलझ्वगरिकाणां सते एवं विधवैकल्पिकस्थले पूव्वेकविप्रयोग 
एवानुसत्त व्योऽन्यथा अप्रथुक्ततादोषो भवति। तथाहि ware 


क्लीव gasas कविभिः पुस्यप्रयोगात्‌ तथा प्रयोगी. | 


अप्रयुक्तता दोषो भवेत्‌ । 
Aécording to rhetoricians one can not apply ‘such options 
with his own will but the uses of the good writers must be 


‘observed for example under this rule the word पट may be 


used either as masculine or neuter but poets did nyt use it in | 


/ the former it should never be used so, 
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qo कान्तः खूर्येन्दुपर्य्यायपूर्वो$य: पूरव्वकोऽपि च ॥ 
सूर्ळचन्दपश्यायपूववंकः कान्तशब्द:। पुसि। अयोवाचकः 
gans कान्तशव्द: y fa । 

When the word कान्त is preceded by aa, चन्द्र, अयस्‌ (Iron) 
or their synonyms in a compound is masculine. यथा सूय्येक्ान्तः 
BRAT, SCART, MART, अय॑:पूव्वकी- यथा अयस्कान्तः, 
BSAA: | 

११। पुंसिघञप्‌ कि ना घखुच। ` 

घञ्‌ (ण), अप्‌, कि, न, अथुच्‌ इत्येते प्रत्ययाः पुसि g 

Substantives derived from verbs with the affixes 49, WU, 
कि, न नङ, ०११ अशुच are masculine; घञ्‌ (र्‌) यथा त्यागः, 
उन्मादः, अप्‌-करः, लवः, wT, कि-प्रधिः, निधिः, व्याधिः, 
आधिः; न-यल्नः, प्रश्नः; अथुच~ दवथुः, वेपथुः 8८ 


Exceptions (आअपवाढा:) 

भयं क्लीवे, वर्षशव्दोऽपि तथा वाज्ल्येन, भय is 
neuter, गतं भय Wa सुरारिसन्मवम्‌ 5०४७ वर्षे वषप्नविरतं - 
पततु” एवं भारतवर्ष, नववर्षाणि पञ्च च । एवं भगलिङ्ग पदान्यपि 
so are the words भग, fag and ue सारान्धकारप्रतयः कति 
शब्दाः पु सि क्लीवे च वत्त॑न्ते। a few words suchas सार, आन्ध- 
कार ७०. are both masculine and neuter. यथा AANT 
geau समानीति किराताजुनीयम्‌। परं तेषां ala कादा- 
चित्‌कमेव but their neuter use js rare. अमरसिहसम्ते 
प्रतिसरशव्दोविधानमङ्कलसूत्रारथे पु'सि, ma च वत्तते। 


७ 0-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


( ७७ ) 


भेदिनोमते केवलं gata प्रतिसर in the sense of mariage , 


string is both masculine and neuter, according to Amara, but 
only masculine according to Medini 

क्यन्तेषु-इषुधि स्त्रो च the word इषुधि is both masculine 
, and feminine. औषधि: स्त्रियाम्‌ अमुर दौषधयः इति शिशुपालः 
वधस्‌ । नान्तंषु-याचञा स्त्रियाम्‌ of the words derived with 
afis न वा नङ याचजा is feminive. 

पाणिनीय घाच_ (घ अच.) प्रत्ययो अप्यन्तर्भवति। the 


affix अप्‌ includes घ and अच aflixes of Panini च यथा दन्त- 


See! GENS, आकरः, गोचरः (गावश्रर्न्त्यास्मरन्‌) आपणः, 
निगमः, निकषः, इत्येते घान्ताः। अच यथा--चयः, जयः, नरः 
इत्येते अजन्ताः। पाणिनीय नन्‌ प्रत्ययश्च नेऽन्तभ॑वतिः the afix 
नन्‌ ५० Panini is also included in न. as UT नन्‌ स्वप्न: | 

१२। ण प्रत्ययान्ता:॥ 

ज्वलिति कसन्तेभ्यो णः ३२।१। १४०" इत्यादिसूरविद्वित 
ण प्रत्ययान्ताः पुस a (१) substantives derived from verbs 
ज्चल Åc. with ax q are masculine यथा ज्वालः, चालः, अव- 
तानः, अवश्यायः, प्रांतिश्यायः, दाथः, धायः, अवसायः, अवच्दार,: 
लेहः, सेषः, शासः, YAA, न्यादः, आखावः e. 

१३। Sat कतुभावयोः ॥ 


(९) । इति शब्द आद्यर्थः ज्वल?दीप्तावित्यादयः कस NAT- 


faa भ्वादो पठिता थे धातवस्तेभ्योण: स्यादा । ज्वला दिभ्यो 


"ण इति YUNTA | 
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ad fe विदितो यो व्य्‌, (अन) प्रत्ययो नन्दादिभ्यो विहितः, 
यश्च भावे सुपि स्थ इत्यनेन विहितः क प्रत्ययस्तदन्ताः पु सि । 
gubstantives derived with affix ल्य (अन) denoting active sense, 
as well as aflix क denoting ee sense are masculine. यथा 
अनन्ता:--नन्दनः, सदनः, दूषणः, साधनः, वद्ध नः,शोभन:, रोचनः, 
संकर्षणः, dau, SAET, मध्ष॒स्ूदनः, दर्पणः; विभीषणः, 
तपनः इत्यादि ; ल्य,ट (टन) प्रत्ययान्तास्तु नन्दनादिशव्दा वाच्य- 
लिङ्गा भवन्ति। But this rule does not apply to substantives 
derived with the afix ल्यूट (टन) यधा नन्दनं वनं, az yaa- 
भूषणं, saad सण्डनसङ्गयष्टः | का यथा यथा आखूनासुत्या नं 
आखूत्य:, प्रस्थ: | अद्त्यादि 


१४। इमनिच्‌ प्रत्ययान्ताः॥ (पु'सि) 
Substantives derived from: nouns with the suffix इसनिच_ 


(इसन्‌) aro masculine. प्रथिमा, द्रढ़िसा, गरिमा ५०. MAT, 
ala च the word derived from प्रिय with suffix eqq is mascu- 
line and neuter. यथा प्रेस, War. 


१५। असन्नन्ता अवाधिताः ॥ 
अस्यार्थः--अस्‌च, अन्‌च तावन्तो येषां ते असन्नन्ता अवा- 
धिताश्चेत्‌ पुंसि aii अत्र असन्ता यथा अंगिराः, वेधाः, 


चन्द्रसाः। अन्नन्ता यथा कष्णवर्त्मा, मघवा। अवाधिता इति 
किम्‌ ? इदं वथः, इदं लोम । 


The following are exceptions अप्सरस (nymph) and 'सुमनस 


(flower) are feminine acoarding to Amarasingha they are plural 
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६००, as स्त्रियां “वहुष्वपप्तरसः” ` “स्त्रियः सुमन्तः पुष्प” while 
others do not agree with him as for instance अप्सरा: स्त्रियां 


प्रायेणायं वहुवचनान्तः सिद्दान्तकोसुदौ, स॒सनाः पुष्पमालत्यो; 


स्त्रियां इति मेदिनी, अघ्रासातां सुमनसो इति च. सिद्धान्तः 


कोसुदी। 

यादस्‌ (aquatic avimal), Tag (Goblin, व्यस्‌ (bird or age) 
पयस (milk or water) We are neuter, ‘Lhe first is always plural 
but ae in singular sense, as “बादांसि जलजन्तवः” Amara. 
लोमन्‌, कम्मन्‌, ब्रह्मन्‌ (God, veda) saya (happiness) are 
neuter. ब्रह्मन्‌ is masculine. waa ब्रह्मा the creatoris neuter 
and generally used in the dual as ख्क॒णो-परिलेलिहन्‌ | 

१६। अवाधिता उकारान्ताः, कलोरु जतु वस्तूनि हिला 
तु, रु विरामकाः। 

aaa अवाधिता अत्नान्यलिङ्गतबा. नाभिद्िता उका- 
UMMA कशेरु, जतु,वस्तूनि fear (ast यिला) तुरुविरामकाः 
(ga रुथ तुरू तो विरामे येषां ते) तुशव्दान्तारुशव्दन्ताथ्च ofa 
Ql यथा sy, प्रभुः, हेतुः, सेतुः, धातुः, सन्तुस्तन्तुरिव्यादि i 
Gt, au, किंशाश्रित्यादि, ate इत्यनेन gammy प्रथ्यतीनां 
ग्रहणम्‌। तत्र कशेरु अस्थिविशेषः, हणविशेषो वा, जतु 
लाचा, वस्तु पदार्थः | एते क्लीवे द्य । कशेरु इत्यत्र ade इति 
केचित्‌ अधस्तु सएव । 

All substantives, not excepted by any rule, generally ending 
in उ (u), and specially those ending in gore (excep 
कशेरु (bone or root of a grass), qg (lac) and वस्तु (matter); 
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which are neutet,, are masculine यथा इसु, प्रभु, हेतु, aq: 
घातु, A, तन्तु कुरु, Ha, ke. some read HAS. 

ag शब्दो faaagaga: t आसु is allways plural या 
तस्यामतिदासणायां  हतनिशायामिभिरतिङ्शंसेरसुभिनं परि- 
त्यक्ता ; कादस्वरो | The following are execptions कुइ,काण्ड ag 
genarally spelt कुछ AS, तनू &e. are feminine as “तनूरलक्ा : 
रूणपाणिपज्ञवा” कोराताजुनौयं, “रणेन कण्डु] अथ दर्षजन्सनः” 
शिशपालवधम्‌ ; अशु, WF, AA, जानु, जतु, ay, तालु, दारु, 
वस्तु, AR and ARG are neuter. एतानि ह्लोबानि । 

ag (पुष्परसः, मद्य. च, honey or wine) @la is neuter. 
चैत्रादों तु q fa, उडु (नक्ष star) is neuter according to धन- 
=a, while according to असर and qzafa is also feminine. 
धनञ्ञयसते नक्षचवाचि उड़ शब्द: ala, असर वररुचिमते तु 
स्त्रियां स्थात्‌ । \ 


कमण्डलु, मद्गु, Ua, सानु are also neuter एतान्यपि 
waia, सानूनि गन्धः सुरभी. करोति. 

रज्जू aud TY aro feminine sud faaili यथा aga: 
Wat, AAT Wa: | ` समासे रज्जु: पुसि च. Bat qa, is 
also masculine in compounds. रेण शी (सो) घु शब्दी प्रायः g fa 
(<u and शो (सो! घु are generally found in the masculine 
as उत्थापितः संयति Tau: | रघु। कषायमघुरः सौधुरिति 
भावप्रकाशः, (रेण शब्द: स्त्रियां सीधु शब्द्स्त्रिषु च ang Bu 
रेणु is also feminine, and सोधु fis said to be of three gen- 


ders. घेनु (milk cow) सरयु (यू) (a river) fag (४४७) MaF 
~ > 
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(त daw) इत्य ते शब्दा; स्त्रियां are feminine. zagi: 
कपालावयवे इति मेदिनो: according to Medini GF is also 


masculine. 

वसु (धनं wealth) क्लोवं 9 neuter “वसूनि तोयं घनवद्दाका- 
रीत्‌? भट्टिः 

१७। कोऽपधोऽदन्तः ॥ 

ककार उपधायां यस्ये FA ASS: gya aq । qai 
AG: लोकः, स्फ्रटिकः, कल्कः, wa, स्तवकः । 

Substantvies ending in क॑! are masculine as EF ह. faga, 
शालूक, प्रातिपदिक, अ'शुक, वल्क, कौतुक, उल्म कानि नपु'सके 
aro neuter. अलुकं तु कुले शीले 'पु सि स्यान्नतजन्मनि इति 
मेदिनो. अलूक in the sense of rank and conduct is neuter and 


masculine in the sense of foregoing birth, 


करटक, अभीक, मोदक, चषक, मस्तक, पुस्तक, ACTA, 
निष्क, शुष्क, वर्चस्क) पिनाक, भाण्डक, कटक, दण्डक, पिटक, 
` तालक, फलक, पुलकालीकानि नघुसकै च are masculine and 
neuter, 

खार्थ-कप्रत्ययान्तानान्तु प्रकतिवल्िइम्‌ | 

क is somtimes a redundant suffix and in such cases the gen- 
der of the original word determines the gender of th 


derivative, as faq चित्रक' इत्यादि | ः 


6 


१८। तथा टोपधाः॥ 
तथा उक्तरूपाः टोपधाञ्च पु'सि स्याः कटः, परः, We: 
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Substantives ending in Z are masculine, as घट, पट, te 
किरीट, सुकुट, ललाट, वट, वीट, श॒ट्भाट, करट, कोटा 
नपु सके are neuter, कुट, कूट, AVS, AUZ, aus, नट, 
निकट, कोट, कटानि नपु लके Ware masculine and neuter. 
कटः थोणो इयोरिति सेदिनो according to Medini काट is both 
masculine and feminine. 
१९। डोपान्ताः ॥ 
उक्त प्रकारा डोपाधा: पुसि। करण्डः क्रोड', गुड: । 
Substantives ending in S are masculine, as करण्ड! Ke, 
Exceptions अण्ड, झुण्ड, भाण्डानि RF. are neuter, AIS, 
खण्ड ew, मण्डानि wa Ya च are masculine and neuter 
२०। णोपधाः। 
° उत्त प्रकारा णाप्रधाः घुसि स्युः यथा शणः, शुग 
किरणः, पाषाणः | 
Substantives ending in णु are masculine. as गुण Kc. 
Exceptions अपवादा:--अटण, लवण, पण, तोरण, शरण, 
सरण, स्तरण, रण, उष्णानि नपु'सक्षे are neuter. समस्तन्टद 
स्थ ण, शशोण् अपि क्लीवे the compound words W¥ and 
स्थ,णशशेार्ण ave neuter. रणः (qd) पु'सि चेति केचित, 
ततूपाणिनि विरुद्धम्‌ रण is said by some to be masculine also in 
the senso of battle, as वचोजीवितयोरासोत्‌ पुरो निःसरणे 
दण; but it is against पाणिनि. 
कार्षापण, चरण, खणे, सुवर्ण, व्रण, aya, विषाण, चर्ख, 
तोरण, णानि नपुसके च are masculine and neuter, ATS प- 
र र 
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पद्‌ ACH ued Tho compound नाड़ोन्रण, however 
is always masculine, 

२१। घोपधाः। 

उन्नप्रकारास्योपधाः पुंसि Bi यथा Fa, AM, “La, 
Taian, Aus: Substantives euding in F are masculine. as 
ga &e 2 

Exceptions अपवादाः-ऋकथ, AS, एछ, कुट, सिकथानि 
नपंसकी are neuter. काष्ठा सीमादिगथ , स्त्रियां काष्ठा in the sense 
of सीमा the end, and fea quarter is always feminine तीथ 
ma यथ गाधानि नपुंसके q ave masculine and neuter, तोघस्य 
तु Sante 'वहुभिरङ्गो क्कतं, तीथे is only neuter. according to 
several authorities, ,तथाहि तीर्थः /शास्त्र ऽध्वरि चेत्ोपाध्याय- 
aag | योनो जलावतारेषु मन्वाद्य्टादणस्वपीति विश्वः, एवं 


अमरचलायुघमेदिनी-कोशेष्वपि। वरुथ॑ वैश्म,चस्मेणोरिति मेदिनो 
वरुध isneuterin the sense of leather and house/ । चतुष्पथच्य 
Mlada चतुष्पथ being a Dwigu compound is neuter. गाथा 


apar fai गाथा in the sense of sing is feminine 

२२। नेप्राधाः। | 

उत्त प्रकारा नकारोपान्ता; पुंसि स्यु:। इनः, जिनः, फेनः, 
चन! ६&९, 

So ending in न, as डून ५८०, 

Px००१।।०१४—अपबा दा: जघनाजिन, gfe, कानन, घन, 
वन, हजिन, विपिन, वेतन, शासन, सोपान, मिथुन, श्मशान, रवं, 
faa, चि्कानि नपुंसके aro neuter. सान, | यानाभिधान, 
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नलिन, पुलिन, उद्यान, शयन, आपन, ध्यान, चन्दन, MET 
सम्मान, भवनं, वसन, सम्भावन, विसानानि नपुसके च 
ं masculine and neuter. 

२१। TUAT: | 

उक्तप्रकाराः पकारोपान्ताः पुंसि Bi यथा यूपः, कूपः, 
धप; कम्पः, वाष्पः, कलापादयः | 

So ending in Q. as. aq &c- Bxeeptions अपवादाः—पाप, 
रूप, उडुप तल्प, शिल्प, पुष्प, शष्प, समीप, अन्तरोपाणि नपु सके 
are neuter शाष्पशब्दस्तु प्रतिभाहानौ gfe स्यादिति मेंदिनी 
WA (loss of confilence) in masenline पं, कुतप, कुणप, दोप, 
विटपाणि ag सके च are masculine and neuter 4 

२४। सोपधाः 

उत्तप्रकाराः मकारोपान्ताः Gf स्यः। कीस्तुभः दभः, 
शलभः, करभः, कुम्भः, TA इत्यादि | 

So ending in भ. कीस्तुभ &0. exceptions अपवादा," 
तलभ, कुसुम्भ, शतकुन्थानि MÌ are neuter. Gal नपु सके 
aga इत्यपि। 

२५। सोपंधाः। 

उत्त प्रकाराः मकारोपान्ताः पुसि Bi कलमः, गोधूमः, 
सोमः, छोमः ग्रामः, गुल्मः यामः, व्यामः | So ending in म. as 
कलम | ४८९. a 

Exceptions अपवादा; रुक्म, सिध्य, युग्म, sa, अध्यात्म, 
कुहुसानि नपुसके are neuter, संयुक्तसकारान्ताः प्रायो 
नपुसके। लिङ्गानुगासनमते गुल्मणव्दस्तु क्कीवलिड्र एव. Accor- 
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ding to Linganusasana NQR- is always neuter, होमशब्दस्तु 
पुनपु सकयोरेव aud होस is masculine and neuter, 


संग्राम, दाडिम, कुसुम, आयम, चेम, चीमोहामानि नपुसके. 


च are neuter and masculine. तोक्‍्मशव्दस्त्वपक्षयवार्थ पु'सि, RT- 


सलाधे तु ल्लीवे। इति मेदिनो हेमचन्द्री | तोक्म (Green barley) ` 


js masculine but in the sense of the wax of ear. nouter, Medini 
and Hemehandra. ग्रीन, धर्म घर्मः Ga wen ae च 


are some times neuter also. तनिम ललाम शब्दौ क्लोवे ire 
neuter, 


२५। योपधाः॥ 

SHUR यकारोपान्ताः पु'सि asi आयः, कायः, ष्ययः, 
तन्तुवायः, समवायः ससुदयः, सभयः, हय इत्यादयः। 

So ending य. आय ४ ०. Exceptions किसलय, इन्द्रिय, 
भागधेय, भय, eed, उत्तरीयानि नपु सके are neuter, एव JA, 
मद्य, गद्य, पद्म, काव्य, काय्य प्रश्‍तोनि संयुक्तयकारान्तानि, 
80 words endiug in compound य such as qa &e गोमय 
वाषाय, मलय, अन्वय, अव्ययानि नपु'सके च are masculine and 
neuter. शनव्द्विशेषणकोऽव्ययशन्द्स्तु पु'सि स्यात्‌, अव्यय when 
adjective, agreed with We understood may be m 

२६। रोपधाः 

उत्त प्रकारा 'रकारोपान्ता; पु'सि स्यः । भार 
कोरः, खुरः इत्यादयः। 


asculine 


› शीकरः, सीरः, 


(| 
So endingin र, as MAL Ke, 


संयुक्तरकारोपान्तास्तु W यथा तक्र, अग्र, am, am fan, az 
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छिद्र, कच्छ, अन्न, wu, चित्र, विचित्र, aa, यन्त क्षेत्र 
चचत्र, कलच, छत्र, सूच, वक्त, नच, गोत्र, अळू faa, तलत्र" 
. अस्त्र, शस्त्र, शास्त्र, वस्त्र, पत्र, पात्र, नचत्रानि नपुसके 
are neuter. q&a पुसि are masculine (सिज friend 
वन्धुः) neuter, but it is masculine in the sense of the sun. 
चक्रः (चक्रवाकः the male of the ruddy goose) is masculine. 
अग्र (CATT केशवाची corner, hair) and वञ्च (योगविशेषः 
a yoga) are masculine. मैद्नोसते वजुशव्दोऽन्यार्घेऽपि घुः 
ag anat: According to Medini वजु is masculine and neu- 
ter in someother senses too. ZUAZA Ala एव Bat 
Hemchandra rightly restricts it to the neuter, शुक्रमदेवलायां 
शुक्र is masculine in the sense of a deity but in other senses | it ig 
neuter. द्वार, स्फार, नार, तीर, FT भीर, गभीर, Faz, उद्र, 
केदार, शरीर, कन्दर, मन्दर, WAL, अन्तर, जठर, अजिर, 
अक्षर, वैर, चामर, पुष्कर, NET कुटीर, कुलीर, चत्वर, 
RINT नीर, अस्वर, शिशिराणि नपुसके are neuter शद्धर 
शब्द: प्रायः क्लीवे, क्रचित्‌ पु स्यपि, गह्वर is generally neuter but 
in the sense of Srove is masculine. अन्धकार, सार, अवार, 
पार, चीर, तोमर, शृङ्गार, BMT मन्दार, तिमिर, शिखर, 
WHIT, करोराणि नपु सके च are masculine and neuter 

२८। शोपधाः। 

उक्तप्रकाराः शकारोपान्ताः gfe wi पुरोडाशः, वंशः, 
अंशः, स्पश इत्यादयः | 

So onding in W- 88 वंश ७०. Exceptions अपवादा; — कुश 
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(aaa) आकाशकुलिशवड़िशानि प्रायः क्लीवे are generally | 
neuter. | 
२८। 'पोपधाः 


उत्तप्रकाराः पकारोपान्ताः als स्य्‌:। Broa, Ae, घोष, | 
दोषः, माषः, शचः, AA इत्याद्यः । Soeudingin ष. ag | 
आष ५०0. | 
Exceptions अपवादाः-शिरौष, जोष, अस्बरोष, ay, | 
पुरोष, किल्विष, कल्माषाणि ag सके are neuter, उष्णीष, करीष, | 
कोष, यष, विष, वर्षाणि नपुसके च are masculine and neu | 
tor. पौरुषामिषयोः क्लीवत्वं पौरुष and आसिष are ako. 
neuter, À 

३०। सोपधाः। 

उत्तप्रकाराः सकारोपान्ताः पु सि Bs; रसः, sre, अवः | 
तंसः, HFAA: इत्याद्यः | 

So ending in स. as रस १९ 

Exceptions अपवादा:--पनस, विष, ga, साहसानि नपु'सके 
are nouto: que, निर्य्यासवासमासकासकांससांसानि नपु सके 


च are masculino and neuter, कंसं च प्राणिनि कंस in the 
sense Of an animal is neuter, | 
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अथ क्लीवलिङ्गविबेवाः | 


१॥ सुख, नयन, लोह, वन, मांस, रुधिर, aaa, विवर 
जल, इल,'घनाऽब्राभिधानानि | 

अस्यार्थः । सुखादयः शब्दाः सपय्याया: क्लीवे Ae 

The words meaning face, eye, iron, word, flesh, blood, bow, 


hole, water, plough, wealth and food are neuter. यथा, 

सुखपर्ष्याया:--वक्तस्ये वदनं तुण्डमाननं सुखसित्यमर:। 
२। ६ । ८८ । 

नयनपर्य्यायाः-लोचनं नयनं नेत्रमीक्षणं चक्षुरक्षिणीत्य- 
सरः। २।६ । ८३ । i 

लोहपर्य्याया'--शस्त्रकं तोच्ण पिण्ड' कालायसायसोत्यमर: | 
२।०।८८। कृष्णायसमिति रत्नमाला | 

वनपर्य्यांया:--अरण्य विपिनं काननं awa वनसित्यसर:। 

.३।४।१ 

माँसपय्यीया:-पिषितं aw मांसं पललं क्राव्यमामिषसित्यः 
सरः। २।६।६२। 

रुधिरप्थायाः-सघिरं असक लोचितं wa ta aad 
शोणित्मसित्यमरः | २। ६ | ६४। र 

कार्सकपश्चायाः- धन्वन्‌ शरासनं Mew {कास्‌ कसित्यमरः | 
RIETER 
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विवरपथ्थाया:-कुदधरं सुशिरं विवरं विलं छिद्र, aaa 
रोक tay वम््रमित्यमरः। १। ८। १-२ 

जलपश्चायाः-वारि सलिलं कमलं जलं पय! कीलालं असत 
जीवनं भुवनं, कवन्ध उदकं पाथः पुष्करं सर्व्वतोसुखं, AN, अर्णः, 
तोयं, पानीयं, नीरं, चीरं, We, शम्बर, मेघपुष्पमित्यमरः। १। 
१९। २-4! 

zada द्रव्य) far, स्वापतेयं, रिकथं, wae, धनं, 
aq हिरण्य, द्रविणं, दुग्रस्नमित्यमरः। २।९। Eol 

AAAI भक्त, अन्धः, MARTAT: ZIEN BTI 
अन्रप्रदेनाऽच भेच्यद्रव्यसाचाणां संग्रहः ततथः£व्यञ्जनं, पायसं 
लडङड्कमित्यादीन्यपि क्लीवे | 

i Exceptions अपवादा; | 
दृग्दृष्टो स्त्रियाम्‌ ta (श्‌) and दृष्टि meaning oye are femi- 
१ nine, 

लोहो स्त्री लोह (iron) is masculine and neuter, अश्मसा- 

रस्तु अमरमते पु सि, अमरमालामते तु क्लीवं तथाहि अश्मसारञ्च 


शस्त्रक मित्यमरमाला | AMAIT according to Amara is 


masculine but according to Amarmala is neuter. 

अटवी (wood) स्त्रियां isfeminine. awatfeatsfi so is 
हक्षवाटिका। आरामः (उप्रवनं) पुसि is masculine आक्री- 
ड़ोऽपि so is आक्रीड़ (park). वल्लूरं (शष्कमांसं) fag may be op- 


tionally used in three genders qq रं वल्लूरा, FHT इति। बुक्का | 


(अग्रसा सं) स्त्री is feminine, CREIER ata, g fa च धनुः and 
चाप meaning bow are bolh masculino and neuter, इष्वासः 
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(bow) पु सिं is masculine. विवरवाचक्कैषु aurafua स्त्रियां वपां 
and सुषि meaning a hole arc feminine अवट AG पु सि, को ट- 
a yay सकयो: wat and WA are masculine and कोटर 
is masculine and neuter. 

SHAITTHRY—(of the words meaning water) आप: स्त्रियां 
aya च अपं is feminine and plural अद्विस्तथा लावणसेन्ध- 
बौभिरिति नेषधचरितम्‌। वार्‌ स्त्रियां WF च is feminine and 
a neuter, अंमर शंब्दाणवमते घनरस: पुं सि, TARNA क्लोवे- 
घनरसंमंग्बे क्षी रसिंति TERN: According to Amara and 
Sabdarnava घनरसं (water) is masculine while Ratnakosa 
makes it neuter सोर' (plough) y fa is masculine. HATA चन- 
वाचक्षेषु अर्थ-र-विभवा: Ufa According to Amara अथ, रै and 
FARA meaning wealth are masculine QZAA रा दयोः but 
according to Rudra रे is masculine, and feminine AAIE रा 
इंयो विभवे खणे इति रुद्रः । te सुवणं ताम्बरदीनारंकपई का: पुं सि 
ZĘ and various kinds of coin-as सुवणं, aH, दीनार &e. are 
masculine. तथा वराटा अपि ; अक्नवाचकेषु भिःसा स्त्री, ओदनो- 
sat gifefa:. y fa of the words meaning food प्विःसा is 
fominine औदन is masculine and neuter, यथा कियत्त्यजम्नोदन- 
मानयन्‌ कियदिति नेषधचरितम्‌, od दोदिवि is masculino 
क्षोरिका, तापद्दारी, पूरिका feat various kinds of prepared 
food such as 'क्षोरिका &6 are feminine पपेट, RER GU, सो दक 
yaaa प सि but afew such as uae go me masculine, 
पाणिनिमते वक्त नेत्रारस्थंगाग्डीवानि gfe च According to 

१८ 
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Panini the words वर, Aq, अरण्य and गाए्ट्टी ब are also 
‘masculine. मांसामोषयोः 'पु'खतवम्रपीति केचित्‌ So according 
to others मांस and आमिष are optionally masculine पर- 
मेतेषां पु स्तबमप्रयुक्लाभ्‌ but such use should be-condemned. 
२ । बल कुसुम GAAS पत्तन रणाभिधानानि । (क्लीवे स्युः) 
The words meaning army or force , flower, pair, house, town 
‘and war are neuter. 
बल शब्द न शक्तिसेन्ययो ग्र चणम्‌ The word बल includes both, 
force andarmy. wat यधा--ट्रविणं तरः सहोबल malfa, 
स्थाम शस च (अन्न. २, ८, १०२) SY aad Sai, चक्र 
(अम, २, ८, ३८) 
कुसुमनामानि यघा~-पुष्प', प्रसून, कुसुमं, (अम, २-४-२७) 
o युग्भनामानि gar fagi, इन्द, युग्म, युगलं, युगम्‌ (अस, 
२५-३८) ` | | 
_ ग्टहनामानि any, गेषं, उदवसित' वेश्म, सद्य, निके- 
तने, fane, पस्तग्र, सदनं, भवनं, आगारं, मन्दिरं ( अम, 
२-२-४।५) एवं (so also) सञ्ञवनं, चतुःशालं, चेत्यं, आयतनं (house 
for sacrifice आवेशनं (place of the artists) गर्भागारं dwelling 
house), _ अवरोधन (८९००७०). FR (dwelling house of a rich 
man) (WH, २-२-६--७) 
पत्तननामानि-पत्तन, पुटभेदन, स्थानीयं, शाखानगरं, 
GAZ, कुसुमपुरं, पाठलोपुब्॑ं, प्राग्ज्योतिषम्‌ ६० 
रणनामानि-युद्ं; आयोधन, जन्यं, प्रधन', प्रविदारण, au, _ 
थ्रास्कन्ट्न, Gar, समीक, सांपरायिक। 
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Exceptions 

बलवा'चकार्ना---0! words meaning forco अन्तिः (feai) ie 
feminine, पराक्रमः, प्राणः, विक्रम: पु सि च are masculine. We 
find तरस, BEA, ond WIAA in feminine also as तरसो, 
away ४०१ स्थामनी । 

सन्यवाच कानां--0! words meaning army ध्वजिनो, वाहिनी, 
सेना, एतना, अनीकिनी, wy and वरुथिनी स्त्रियां are 
feminine अनीकम स्त्रियां is both masculine and neuter. Of 
words meaning flowers स्त्रियः सुमनस', सुमनस्‌ is feminine- 
and plural इमाः सुमनसः. कुसुमानीति- afa सुमनाः 
पुष्पफलयोरिति भेदिनी According to Medini qaagq is 
feminine but not plural gat आधघ्रासातां छुशनशी। UT- 
कमलोतूपलानि घुसि च. are masculine also but such use is 
very rare and condemned by Viswanath. gaT wifanwzag: 
afat इत्यमरः, जाति युधिका, मल्लिका, केतको, मालती, 
इत्यादयः पुष्पे वत्त माना: afar: एव स्युः न तु क्लीवे यथा 
जात्याः पुष्प जातो इत्यमरटीका, The words ज्ञाति; when used in- 
the sense of flower follow. their own genders and consequently are 
not neuter. १४ जा त्या: पुष्पः जाती, so मल्लिका, मालतो, युधिका, 
केतको, all meaning flowers. Of words meaning war—ATwa- 
संग्रामौ (पु सि) are masculine, आजिः (स्त्रिया गैय) is masculine. 
only, संयत्‌, समिति, समित्‌, युधः, स्त्रियः and so are संयत्‌ &० 
कलच, विग्रह, संप्रहार, अभिसंपात, कलि, संस्फोट, संयुग 
UFL अभ्यामह, समाघात, संग्राम, अभ्यागम, आन ससुदायाः 
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y fa are masculine, समर, अनोक, रणा: (AFATA) are masen, 
Jine aud neutér, Of words meaning house निकाव्य,निलय,अआलय, 
वासाः if (पु fa) are masculine. As) प्रासाढावपि (पु सि) 80 fre 
मठ and प्रासाद also, सौधोटजी ( अस्तियां ) are masculine aid 
neuter awutsat and so is मण्डप, कुटी (इयोः) is masculine 
avd feminine. झाला, पर्ण शाला; मन्दुरा, प्रपा, AAT, चन्द्रशाला, 


उपका्ा,उपकारिका: 3 (faan) are feminine. स्वस्तिक, aaae 


भट, नल्ययावत्त, विच्छईक, शुद्वान्त, अवरोध अष्टाः (पु'सि) are mas, 
culine., नचौमसस्त्रियां is masculine and neuter. BT! gfa g 
AATA, WẸ is also used in masculine. plural, as “ayq 
विदर्भादिपतेघंराधिपः” g fa चेति चकारात्‌ नएुःसकेऽपि, It is: 
‘used also in neuter, as “नोवारसुष्टिपचनाः शमिनो ग्यह्ाणि? 
उत्तरचरितम्‌, Of words meaning town पूः (स्त्री) is feminine, पूः, 
पुरो, पुरः इति प्रथमाः ।. पुरी ANB वा are feminine and neu" 


ter, पचे पुरं, नगरं ; निगमः (पुःसि) is masculine. (१) amfa 


पुरवियेषायां स्तीलमेव दृश्यते यथा some towns are feminine as, 
अजामोदा, अयोध्या, HIS, मधुरा, मिथिला, वाराणशी, देण- 
बाचकास्तु प्रायः पुस्यव words meaning’a country are generally 
TRON यथा, जनपदः अङ्गः, वङ्गः, कालिङ्गः, सी राष्ट्रः; विदर्भ: 


Ri केचित्‌ परादीनां परस्परं भेदं wader यत्रानेकः 


शिस्पिनोऽनकवणिगादिव्यवहारस्तत्‌पुरादिसंज्ञकं, यत्र राजा 
तद्नुचराश्च सन्ति तत्पुरं पत्तनादिस ज्ञं, यतूमाकारा दवेष्टितं. 
विस्तीर्ण पुरं ततुम्थानोयादिनामक्कम्‌। . इलि, 
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ac. तेषां निंवास'इतिः तदितलोपाम्तास्तु देशवाचक्ताः प्रायो afer 
y fa words meaning countries are masculine plural when 
they denote-the risiding place of some natinos. यथा अस्ति 
gasy wA नाम नगरी, पर्थ्चटन्नेकदा गतो विदेहेषु 
सौराच्यरम्यानपरोविदभान्‌ एवं मत्या:, पाञ्चालाः FAA: ।. 

३। maafa क्कीवे ).` 

Words meaning स (organs of senses or ether leaf, ‘ patala, 
(the under_heaven), ice, coldness, heat, Gold Copper, happiness 
sadness, goodness misfortune, salt, mark or variety’ of perpared 
food, perfumery cloth and ornaments are. neuter, 

| i Names of fruits are neuter. 

फलं,आस्त्र, पनसं, धान्यं. Wel) अवे तदवगन्तव्यम aay 
इउत्तलतोषधिजातोयं प्राय: Agfa भर्वात प्रसवे तु बिद्दोनम्‌ 
Words meaning trees, plants &¢ are generally in both masculine 
and feminine genders. as नारिकेलः, नारोकेलो,. ताल्‌:, ताली, 
पुगः, पूगो &e. but when they mean fruits are used in, 
neuter gender only as. नारिकेलं (ad) तालं (फल) एवं पूगं. 
चम्पकं, सूरणं wa 3 फलं, Alaa, एवं वैणवं. yia, 
जयग्रोधं, ऐड़ दं, awa फलं वाहतं | 

४ Exceptions 

प्रसवः (fruit q fa) is masculine. हरोतक्यात्य:- feat the 
words 'हरोतकीो &e. are feminine.even in the sense of fruits as. 
इरीतक्याः फलं हरोतकी, एवं कोशातको, ककको, grat 
इत्यादि ae: (स्तो) is feminjue'im the seuso'ot Fe फलं. when, 
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aa ४०० जाम्बवं (same) are neuter. mga: (खशिक्ला:/ WS the 
words ब्रोचि 60. denoting fruits do not avoid their own 
genders, यथा ब्रीष्ठोणां फलानि eA: पु सि, एवं माषाः, HRT, 
यवा; &०. विदार्य्याद्यास्तु मूलेऽपि खलिङ्गाः विदारी, घडतो, 
अंशुमती We. do not avoid thair own genders. ‘even in: the senge: 
of the root (मूलं) यथा विदाय्यासूलं विदारो | 

8। शतादि संख्या (MA) * 
$ Numbers from hundred upwards. are: neuter. यथा WA, 
सइस्त्र, aT | 

Exceptions—aargaagar: पु सि चेति पाणिभिः According 
to Panini Wa, AJA and aya (नियुत) are masculine also, 
Ut पु सवम प्रयुक्त but such use: is obsolete or very rare. Wed, 
निखव्व, ABUT, TE, जल'घय: (पुसि) are masculine. कोटिः 
(स्त्रियां) is feminine, पाणिनिना स्त्रोलिङ्गो wa SZET: 
परमस्य व्यवद्धारो न EWA Panini mentioned a feminine word | 
लक्षा but we do not findi it’s use. संख्या प्रस्तावे एतदप्यवश्य- 
nanara The: following: must be 00867४९१--स्ं ख्था संख्येये 


* पङ्क्तः शतसचहस्तादि क्रमाहशगुणोत्तरम। इत्यमरः 
(२८८५४) पडःक्तिदशसंख्या तामारभ्य' दशगुणं उत्तरं यत्र ated 
dai शतसहस्रादि. स्यात्‌ यथा दशगुणा wefa: शतं, शतं, 
दशगुणं सहस एवमयुतादि.। एक दशःशतःसहस्नायुत लच प्रयुत | 
कोटयः। अवुद्मव्द wae fast महाप nyse 
safaat मध्य पराइंसिति दशगुणोत्तराः dq | 


` 
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wien fag (सम, RIEIER) MISH दशणशब्दमभिव्याप्य एकाद्या 
अष्टादशान्ता: संख्या शब्दा, संख्येये वत्त मानास्त्रिय। तत्र चतुः 
wader वाच्यलिष्ठा:, शेषं fay समानम्‌। यथा एकः पटः, 
TRNA THAR! दभ पुरुषाः, दश स्त्रियः दश कुलानि। 
न तु पटस्यैकः इत्यादि। विंशत्याद्याः wad wal: संख्येय 
संख्ययोः। संख्यार्थे faga Beary चानवतेः स्त्रियः। (अम, 
२।८।८३।८४) विंश्त्याद्याः विंशतिमारभ्य पराष्वपथ्यन्ताः सर्व्वाः 
asa मित्यमेकवचनान्ताः संख्येये संख्याया्च aud aa 
संख्य ये यथा एकोनविंशतिः पट्टा, विंशत्या gaa: ad, सन्ति 
शतं गाव इत्यादि । संख्याथे यथा पटानां fanfa, गवां शतं । 
ta वत्त मानावा विंशत्यादिसंख्याया दिवचने वहुवचने अपि 
अवत: | थथा छ विंशती, गवां शतानि, frat fanaa इत्यादि । 
तासु विंश्रत्यादिषु मवतिपर्थेन्ताः स्त्रियाम्‌ । 

The cardinal numbers from one to ‘eighteen are of three genders 
when they are used as adjectives and up to four their froms are also 
changed in each gender. But Sardine from ninteen to. Silene are 
feminine and singular, they should, however, be used in the dual and 
plural when they are in the genitive only. s 

५। गड पर्येश्वभ्त्र हिमशीतोष्ण हेम Te सुख दुःख शुभाऽशभ- 
' लवण व्यव्जनाःनुलेपन वसन भरण नामानि। 

खादि वाचकाः शब्दा: MT सुगः 

खभिन्द्रियं, व्योम च क्रमेण यथा खं wile विषयिन्‌, इन्द्रियं । 
maa, ज्ञानेन्द्रिय इतेातयोः सामान्यतः alae ५पि ag दा- 
नान्तु न alia कग्मेन्ट्रिय तु पायादि आदि पदेन पायूपस्थ' 
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वाणिपादी, वाक्‌ चेतोन्द्ियसंग्हेः, ज्ञानेस्ट्रियं मनीनेव्रादि भादि | 
पदेन मनः aigar नेत्र रसना चं खेचा सहे नासिका चेतिं | 


षटतानि धीन्द्रियाणि प्रचेक्षत । भ्राकांशपर्याया यथा अभ्रं 
व्योम, पुष्करं, wad नभसं, अन्तरिक्ते, aaa’, aaz, सुरवर्त्म, 


खं, वियत्‌, विष्णुपदं महाविलं (अमरः १।२-१।२) अन्तरीक्षमपि । 
पर्णपर्व्याया यथा va’, पलाशं, छदनं, दलं, पंण, किसल्थं। | 


(अम २.४.१ ) 


पातालपर्य्याथा यथा अधो भुवनं, 'पौतालं, वलस, रसाः | 


तंलं। AA, १,७,१) 
fasanar यथा-तुद्चिनं, fea, प्रालेयं (अंसं, १,३,१८) 
fen, तुषारमलयोद्रवयो: eag सकसितिःमेदिनो । 
शोतपर्यायाया यथा-शीतं, शोतलं । 
उप्णपर्थ्याया यथा- उष्ण', तिग्स' तोक्षण , खरं । 
सुवणेपस्याया aas aN, gad, .कनकं, हिरण्य, हम, 


. ES I Oe 0० iy f | 
छाठकां, AAA, maga, WHA, WH. कवुरं, ( कचुरमितिः | 


केचित्‌) चामोकरं, aRt, महं।रजतं, काञ्चनं, सक्म+'कार्तखर 
जाम्ब, नदं, (अंम, २,९.९४-९५)। 


| 
| 


ge aa तत्पर्व्याया येथा—तास्त्रकं, we’, Pea 


wig, दिष्टमपि वरिष्ट. उदुंग्बरम्‌ः (अम, २,८.८७,) 


a8 | ५.) 
gaanar -यथा--टुःखमासनस्यं ` प्रस्ूतिञं, कष्ट, Aw, 
आभीलम्‌ । (अम, १, १०, २.) ae 
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शुभे, भावुकं, भाविकं, भविकं भव्यं, कुशलं, चेमं, शान्तं (अम. १. 
Y, ay, २६) | एतद्विपरोतमशुभम्‌। यथा अशिवं, अभद्र, अकः 
ल्याणं, अमङ्गलसित्यादि। 

लवणपश्चाया यथा-लवणं, wala, वशिरं, mato) 
afaa, रोमकं, aga, पाक्य, fad, अक्ष, रुचकम्‌ | 
(अम. २।९।४१-४३) 

व्यञ्ञनपर्यायाः--व्यस्जनं, निष्ठानं, तेमन' (अस. २।९।४४) 
दधि, तक्रादोनामपि संग्रह: ud fas लक्षणसित्यादि:। 
` अन्नुलेपनवाचकाः-उशीरकुङ्क,मचन्दनादि शब्दा: | 

वसनपर्य्याया:--वस्त्रमाच्छादनं वास्थ लं वसनसंशकम्‌ | पटः 
At, जोणंवस्त्रम्‌, अस, २।६।११५, एवं वाल्क, कार्पासं, वादरं, 
ओदइमनोय', did, cad, निवीतं, wad, राङ्कवं) कोशियं, 
aan, वादरं, अम्बरं इत्यादि | 

अआभरणपर्य्यायाः-आभरणं, मण्डलं, सुकुटं, किरोट', शिरो- 
रत्न, तालं, पचर, कुण्डलं, ग्रैवेयकं, लम्बनम्‌, केयूर, अङ्गदं, AE 
लोयकं, कङ्कणं, सारसनं, IFARA, पादाङ्ग दम्‌ (अम, २।६।१०१ 
—१०९) 


e 


Exceptions 


आकाशवाचकेघु--0 words meaning ether द्योदिवो = 
स्त्रियां ay and fea are feminine आकाशविदायसो वा ya 
आकाश and विहायस्‌ are both masculine and neuter. विहा- 
यसनाको (q fa) are masculine द्युरव्ययं व्य्‌ is abyaya i.e, 
having no gender at all. 


RR 
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पणंवाचकेषु--0! words meaning leaf we! (पुमान्‌) is mascu- 
line. पल्लवो५स्त्रो, (पु सि ala च पल्लवः इति व्याडि!) पल्लव is 
masculine and neuter. किसलयं पुसि ala चेति टोकाकार: 
According to commentator of Amara the word किसलय॑ is 


also masculine and neuter. 


पातालवाचकेषु OE words meaning पाताल or the under 
heaven नागलोक: (q fa) is masculine हिमवाचकेषु अवश्याय 


नोहार-तुषारा: (पु सि) are masculine मिहिका, द्िमानी. | 


(स्त्रियां is feminine. The words शीत, तुषार, fea, शिशिर 
Ke. (asgat अन्यलिड्रका: विशेष्यलिङ्गा इत्यथः) when used as 
adjectives follow the gender of the noun qualified as, शोतं जलं, 


शोतो वायुः ४०. SMataay—Of the words meaning heat. 


ताप, आतप, उत्तापञ्च (पु सि) are masculine. उष्णो gta gata’ 


दजक्षाईशोतयोरतव्यलिड़रक इति भेदिनो According to Medini 
उष्ण in the sense of hot weather is masculine. and it follows 


the gender of the thing qualified when used as adjective 


denoting dexter or heated. 


सुवणेवाचकेषु--0! words meaning ‘gold agucis स्त्रियां 

is masculine and neuter, तथा कचरमपि So is कचेर l 
-7 EY ~ 

सुखवाचकेषु-Ot words meaning happiness सुत्‌प्रोतिथ 
(स्त्रियां) we feminine प्रमोद gA प्रमोदामोदानन्दथसंमदानन्दा: 
(पु सि) are masculine. 

दु,खवाचकेष--0! words meaning sadness. पीड़ा, वाघा, 
व्यथा (स्त्रियां) we feminine त्रिष्व षां भेद्यगासि यत्‌ A [७७० 
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them when used as adjective follow the gender of the qualified. 


as gag दुःखं विवेकिनः, सेयं सेवा दुःखा, सोऽयं दुःखः स॒तोऽगुणः 
एवं कष्टो जनः कुलधनेरनुरञ्जनोय इत्यादि | 

शुभवाचवीषु-0£ words meaning शुभ, चञेमम्स्त्रिय is mascu- 
line and neuter चिषु za पापं पुण्यः सुखादि च when the words 
meaning sin, virtue, and happiness &e. are used as adjedtive 
will follow the gender of the qualified as. पापः पुमान्‌, पापा 
स्त्रो, पापं कुलं andso on. 

लवणवाचकेषु--0! words. meaning salt सेन्धवोऽस्त्लो 
is masculine and neuter qaga: (g fa) is masculine. 

व्यञ्जनवाचकेषु- Of words meaning marks or variety of 
prepared food कलङ्काकी (marks) y fa are masculine. कर्चिका 
रसाला (kinds of prepared food ) स्त्रियां are feminine. fafagst 
बाक्षिता५वर्धेः But a few words such as शूलाकत, शूल्य, उख्य, 
dae, शोषित, भावित, वासित ४८. see (अस, २।९।४४-४६) will 
follow the genders of tho noun qualified by them: 

वसनवाचकेषु--0! words meaning cloth सुचेलक:ः (पु सि) 
is masculine usisa is ma$tulive and neuter वराशि, aa, 


साटक, निचोल, प्रच्छदपट, रल्लक, कब्बला: पु सि are masculine, 
प्रावार प्रबर-उत्तरासंगा अपि And so are Walt, प्रवर and 
उत्तरासङ्ग, चोलमोशारौ gfe are masculine mutam, IWT- 


तके (अस्त्रियां) aro masculine and neuter. नक्तक कपटो ( torn 


cloth ) पु'सि are masculine 


आभरणवाचकेषु-0! words meaning ornaments आकल्पः 
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घेष-परिष्कारा, प fä are masculine. तथा चडामणितरलहार 
देवच्छन्द, गुच्छ, गुच्छा, गोस्तन, माणवकावापक, पारिहाय्य, 
gait, daa, कटका अपि and so are चड़ामणि, तरल &e 
fanz, ada, नूपुराः ( अस्त्रियां ) are masculine and neuter 
बास्रपाश्या, परितथ्या, पत्नपाश्या, ललाटिका, कणिका, लल- 
न्तिका, प्रालम्बिका, उर:सूचिका, क्तावली, एकावली, नचत्र- 
माला, ऊर्मिका, मेखला, काचो, सप्तकी, रशना, (स्त्रियां) 
are feminine. 
४। त उपधा.। 
oC त उपधायां येषां ते शब्दाः AIT स्यः । primitive 
substantives ending in त्‌ are neuter as जगत्‌, वियत्‌, शहात्‌ 
इत्यादि | 
Exceptions गअववादा---+ 
गरत्‌ मरुतौ Ufa गरुत्‌ (wing) and मरुत्‌ (wine or god) 
४ are masculine. दिग्बाचक हरित-शब्दः स्त्रियां हरित्‌ (quarter) 
is feminine, एवं gq, fagrq afaq naaa: and so are gI 
fagrq and समित्‌ । 
५। लोपधाः। 
अस्याथंः-लक्षार उपधायां येषां ते शब्दाः प्रायः क्लीवे A: । 
Words ending ’in @ are generally neuter. As कुलं, पटलं 
वादेलं इत्यादि । 
Exceptions (अपवादा!) 
तूल, उपल (stone), ताल (a tree), aa (शू) ल, तरल, 
कम्बल (xcept in the sense of water जलवज्ज' ), देवल (Pe 
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fessional worshipper) ggat; ( ० Sudra ) पु सि are masculine. 
एवं अनल (fire), इल्वल (a Demon, fish ), कपिल (fre, Vishnu 
&0), कालु (time), कुदाल (hoe), कुन्तल (hair), giaa (2 thief), 
कुलाल (potter), भल्ल (a weapon or bear), कल्लोल (billow), 
किट्टाल, gaa (bud), गल (throat), qg ल (rice), तल (palm, 
hilt), fea a प्र्रतयोऽपि are masculine too, शील, aa, 
मङ्गल, साल, कमल, सुसल, Awd, पलल, पलाल, 
awa, बाल, प्रवाल, निगल, gaa, खिल शूलाः पु'सि aae 
both masculine and neuter. पर्व्वताथः शूल शब्द: पुस्यव ॥ 


शूल in the sense of a mountain is masculine only. 

६॥ मन्‌ इप्रचकः। 

अस्यार्थः। द्ाच्विशिष्टा मनन्ताः क्लीवे स्युः । 

Dissyllabics ending in सन्‌ are neuter. RATA, WHA, 
वत्मेन्‌, नामन्‌, रोमन्‌, ब्रह्मन्‌ (God, Veda). Exceptions अपब्रादाः 
ब्रह्मन्‌ (creati) पु fa is masculine. 

F अस्‌, इस्‌, उसन्ता IAAT: ॥ 

अस्यार्थः। इप्रचविशिष्टा असन्ता, इसन्ता, SUAIA 
क्लीवे स्य: । : 

Dissyllabics ending in अस्‌, दस्‌ or डस्‌ are neuter as 
तपस्‌, धनुष्‌, एवं पयस, वपुष्‌, ज्योतिष्‌ प्रतयः। तथा यादो 
रचो, बयस्‌ सरांस्यपि। यादांसि जलजन्तवः “यादस्‌ is always 
plural. 

Exceptions (अपवादा:) स्त्रियां वहुष्वसरस इत्यमरः | Accor- 
ding to Amara अप्सरम्‌ is feminine plural, घर्णिनिमते एकवच- 
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नान्तोऽपि यथा अपसराः feafafa लिङ्गानुशासनम्‌ but 
Panini makes it दि singular. अड्विरस, (४ ४१४०, Tyr 
अवस (ahorse) चन्द्रमस्‌ (moon), वेधस्‌ (creater) एते पुसि 
are masculine. सुसनस, आशिषी स्त्रियां are feminine, afd 
स्त्रियाञ्च is neuter and feminine यथा घूणत gafa: इति 
शिशपालवधम्‌ तदनुगतघनार्चिरपि सा, छदिस्‌ स्त्रियामेव छदिस 
is always feminine. 

८। च--्त्रान्ताः। 

HAF | चान्ताः, श्रान्ताश्च HT स्य: । 
Substantives ending in ञ् or wq are neuter. As ea ad, 
'पंवित्रं, पात्र) वक्त, सत्र (००४००) ara’ (afaa:), सूत्र, दात, 
चेत्र, कलच' (wife) aaa’ (star), मिच, (friend) &e 

कलच' भूरभूत्तस्य, aa हितस्य विजयाय शमं भज त्व' रेवतो 
दिवि नक्षत्र, सम्प्रति परिसमाप्त तद्द्ादशवार्षिकं सत्रम्‌, 

Exceptions (अपवादा:) 


यात्रा, मात्रा, भस्त्रा, SBT, वरचा; स्तियाभेव are feminine. 


aa, afaa (enemy), छात्र (male pupil), पुत्र (son). मन्न, 
महामात्र, (an elephant driver), तत्र, (ademon) AAT: (पु fa 
are masculine, तस्य सित्राण्यमिचास्त, पाणिनिमते पच, पात्र, 
पवित्न, सूत्र, छत्राणां Get नपु सकत्वञ्च According to Panini 
the words पत्र, पान, पवित्र, सूच and HF are also masculine, 
but not in their common sense. वररुचिमते आतपवारण वाचः 
कस्य छत्रस्य नपु सकलमेव, अन्यार्थे तु छत्रा इति रूपं aaa Mla 
मेव तथाहि छत्र स्यादातप्रत्राणे, छत्रामधुरिकोषधी। धान्याके 
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ki शिलोन्ध, चेति हेमचन्द्रः According to Vararucht gq is 

always neuter in the sense of umbrela while in other sense it is 
Wal eifeminine AT, मन्यन खूवार्थे, कस्त रिकासूगार्थे च 

नेत्र शब्दस्य पु स्वमिच्छन्ति, मेदिनी प्रष्टतयस्तु न aaa यथा 

Fa मन्य गुण, वस्त्रसेदे, सूले द्रुमस्य च, रथे, चक्षुषि; Aaa 
नेतरि वाच्यवत्‌ । इति मेदिनी एवं हेसचन्द्रोऽपि, Fa is said to be 

masculine in the sense of churning—rope. 
and कस्तूरी deer, but Medini aud Hemachandra do not agree 
with them 
WMA (mountain). मित्र (sun), &e, are masculine. In the sense 


of the earth WF is feminine यथा गोत्राकु एथिवो प॒घ्वीत्यमरः 


el वच्यमाणाः। 

JARAT: शब्दा नित्य ala स्य: the following words are 
always neuter. वियत्‌, जगत्‌, Wad, WIG, एषत्‌, 
Had, wad, उदश्चित्‌। नवनीत, अवत, AIT, अमृत, 
निमित्त, पित्त, ब्रत, रजत, aa, पलितानि। याद, कुलिश, | 
देव, पीठ, कुण्ड, अङ्गद, दघि, सकथि, अक्ति, अस्थि, 
आस्पद, आकाश, करव, बोजानि। दैवं पुसि च देव both 
masculine aud neuter. धान्य, आज्य, (स)शस्य, पण्य, वण्य, 
धिष्णा, इष्य, कव्य, काव्य, सत्य, अपत्य, मुल्य, शिक्य, कुडा, सव्य, 
wit, ga, Gait इन्द, वह, वडिश, पिच्छ, विश्व, कुटुस्व, 
कवच, कवर, इन्दारकारि l ag is used in masculine gender 
also (वह शब्द: पु'स्यपि दृश्यते। “शिखिनां वरदाः wet इव” 
अचसिन्द्रिये क्रीड़नद्रव्यविशेषा्थे तु पुंसि अक्ष meaning the 
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organs of senses is neuter, but it is used as masculine in the 


sense of dico यथा “दिव्यताच्षान्‌ तदानन नून तदपि हारि- 


तम्‌ i 
sau, तोटक, चोच, ZUM, तिरीट, राजसूय, वाज- 


पेय, गद्य, पद्य, माणिक्य, सिन्दुर, चोर, शोवर, faa, लोका 


यत, इरिताल, विदल, स्थल वाह्िकान्यपि क्लीवानि। अङ्क र, | 


अन्त, अय ककुद, HAA, FA कूट, वोज, ध्वज, पटच, TAA, 
पा, पिच्छ, पुच्छ, शव शब्दा: पु'नपुंसकयोः are masculine and 


peuter. 

१० | क्रियाव्यधविशिषणानामपि क्लोवेकवम्‌ | 

अस्यार्थ:। क्रियाविशेषणानि, अव्ययविशेषणानि च ate 
एक वचने स्य: । 


adverbsand adjectives to a indeclinable word ave always | 


neuter singular. ः 
क्रियाविशेषणं यथा मन्दः पठति, सुखं तिष्ठति, सलोलं 

नृत्यति । अव्ययविशेषणं यथा रम्य' खरः, सुखदं प्रातः इत्यादि 
११। पथः संख्याब्ययात्‌ क्लीवे । 


HAG | कतसमासान्तः पथः संख्याव्ययात्‌ परः wa 


स्यात्‌ | 


When पथिन्‌ is preceded by a humerical or an indeclinable | 


word in a compound other than dwigu faz. and changed to 


पथः is neuter. यथा विपथं, अपथं, faced कथं guat विपथः | 
कद॒ध्वा कापथ इति व्यर्वास्थतविभाषानुह्त्तः। As option 8 


going throughout we find विप्रः (measurable way) and 
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igs: (bad way) is masculine gender, नान्यपदाथे अप्रथों 
देश; so BUA in the sense of a country without way is 
masculine एवं चवाणां पन्था चिपथं, कृतसमासान्सनिहेंशा- 
न ह-त्रपन्या!, सुपन्थाः when it does not become Gy is in 
the masculine gender. as अपन्थाः, सुपब्याः | 

१२। सुटिनाहपुण्याहे ह्मोवे। 

The compound words सुद्नाङ् and पुण्याह are neuter. 
सुदिनाहं, पुण्याहं | 

१३। संज्ञायां प्या; कब्योशीनरेषु । 

अस्यार्थ:। उशोनराभिधाने षष्ठान्तात्‌ परा कन्या क्षोवे 
स्थात्‌ | AAT is neuter and consequently becomes कार्य when 
compounded with the people of उशोनर (a part of Candahar) 
in षष्ठो compound. यथा सौशम्ीनां कन्या, सौशमोकान्धम्‌, &e. 

१५। उपज्ञोपक्रमौ तदादिलकथने। 

अस्याथः-षछोतत्‌पुर॒ुषे असु क्लीवे स्याताम्‌, तयोरादित्व- 
RAAT त्‌ ॥ Saat and Bas when in Wet compound 
denotes their beginving are neuter पाणिन्युपक्ञमाकालापकं 
व्याकरणं, नन्दोपक्रसानि नामानि, 

१६। सभेश्वरमनुष्यार्थादराज्ञः। 

अस्याध:-ईश्वरार्थादमनुष्यार्धाच्च षष्ठान्तात्‌ परा wat ala 
स्यात्‌रसभा meaning cabinet is neuter and becomes सभ when 


it comes after words meaning इप्वर, राक्षस, पिशाच in षष्ठी 
compound We, But this rule does not apply toit when it comes 


after राजन्‌ as well as words meaning mankind, यथा ZWT- 
CAN 
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aay, पिशाचसभं, AUN इति किम्‌ ? after 
नृपतिसभामगमत्‌ इति sua nafaa 
ala, अमनुष्याथादिति किम्‌ ? नरसभा 


सभं, इनसभं, राच 
राजन्‌, राजसभा कथ 
ममेति शाकपाथिवादि 
चन्द्रगुप्त सभा ; देवादाप देवसभा nor this rule applies to it 
व--यधा स्यात्‌ gaa टंबसभत्यमर, | 


when it comes after & 


१७। अशालार्था i 

अशालाधो a सभा wA स्यात्‌ । सभा meaning collection 
is neuter and becomes सभ also, यथा atai, गोपोसभं GGE 
aag इत्यथ अशालाथा किम्‌ ? but सभा meaning a house 
remains the same धरम्पसमा धम्मशालत्यय, | 


१८ | छाया वहुत्व वा$न्यच | 

astana वहुत्वे छाया ह्लीवं Wig! छाया is neuter and 
Decomes काय when it conveys abundance and is in agi- 
तत्पुरुष compound, in other cases this rule applies to it 
optionally. शलभानां छाया शलभच्छायं कुडाच्छायं agal 
दन्यत्र वा घचच्छायं, इच्तच्छाया वा। एवं कल्पतरो; छाया कल्प 
तरुच्छायं, कल्पतरुच्छाया वा, आसोत्‌ कल्प्तरुच्छाया माखिता 
सुरभिः पथि, इत्षुछायानिषादिन्य इत्यत्र तु आससन्तान्रिषादिन्य 


इति msr बोध्य इति सिड्ान्तकोसुदी। सल्लिनाथस्तु | 


इच्षुळायनिषादिन्य इति पठति, तेन fe इल्षुच्कायानिषादिन्य sfa 
पाठे इचो: छाया इति विग्रहः, अन्यथा वहुत्वे नपु'सकल्वप्रसङ्गाः 
fefa @iafafa समर्थितम्‌ । अन्तस्थित एव छाया शब्दः क्लीवं 


अर्वात, अनन्तस्थितस्तु न, यथा छायातरव इति गोयीचन्द्र 
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According to गोयो चन्द्र this rule applies to काया in those 
cases only, when it is the last word of a compound. 

ge सेना, शाला, सुरा, निशाः, एताः sera क्लीवे 
वा स्य: | 

सेना, शाला, सुरा, निशा are optionally neuter in षष्ठौ 
AJET compound. यथा देवसेनं, देवसेना ; गोशालं, गोशाला ; 
यवसुरं, यवसुरा श्वनिशं, निशा | 

Rol HEFIR | 

क्लीवे, पुसि च अच्च्चादयः स्युः । 

The एए०॥१७'अर्डेचे &c are both masculine and neuter अर्थचे, 
Wea: शतमानं, शतसान:, AZIJE, अष्टापदः | ke. 

२१। अव्ययोभावद्य । 

क्लीवे एकवचनान्तश्च स्यात्‌। 

Indeclinable compounds are invariably neuter and singular 
afafa, sugar ; तिष्ठन्न आदीनि च The words लिष्ठङ्गु, ९८, 
are indeclinable compounds and are used in neuter singular, 
यथा atasa, जपन्‌ सख्यां प्रक्रान्तामायतीगवं, एवं खलेयवं 
सुषमं, विषमं, ure’, प्रदक्षिणं, प्ररधं, सम्प्रति, असम्प्रात, &०. 

२२। क्रियाविशेषणम्‌ कस्म a 

कम्म च क्लीवमेक्रचनान्तं च स्यात्‌ । 


Adverbs are used in the objective case, neuter and singular, 
साधु भवानास्तां, साध्वहमासे इत्यादि. 

२२। mas समाह्ारे। 

समाहारे डिगुद न्हय क्लीवमेकवचनं स्यात्‌ | 
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The Dwigu and Dwandwa compounds denoting समाचार 


(collective sense ) are used in neuter singular. यथा-न्विस्ट्‌ 


चिपाच', दिनदं, दिरा 
अण्ववड़वं काछटपदं, TASS, a 
२४। इन्हो$लुवादे चरणानां TMs | 


चरणानामनुवादविषये स्थ॒ ण लुङि प्रयोगे इन्दः ह्लीवभेकं 
dva compound of the different 


च, पञ्चगवं, चिगवम्‌, पञ्चगोदावर, Fy. 


स्यात्‌, The connective or Dwn 
schools of Vedas (चरण) in re-use (अनुवाद) in connection 
with the लङ of the verbs स्था and ह, are used in neuter 
singular यथा SKA कठकालापं, प्रत्यष्ठात्‌ ASA [घुस | 

२५। यज्‌, ऋतूनाननपु सवानास्‌। 

यजु्ेदविहितानां ससोसकयागानां अह्णोवानां न्धः ल्लीव- 
मेक QT i | 

Of sacrifices mentioned ju the Yajurveda, zoù of the neuter 
gender, यथा अर्काम्वमिधं, सायाङ्कातिरातरम्‌, अह्णो वानासिति 
किम्‌ ? Note exceptions दाजखूयवाजपेथे, agaci | 

ze) समीपाध्ययनानाम्‌। | 

पाठे सनब्निक्षष्टानां इन्दवः Haag स्यात्‌ | 


Of titles of the students whose lessons are related to each 


other, यथा पद्कक्रमक, क्रमकवात्तिक समीपेतिकिम्‌ ? Nol? 


a a 
whose lessons are vot related याज्ञिकबंयाकरणो | 


२७। अप्राणिद्रव्यजातीनाम्‌ | 
प्राण्णभ्योऽन्येषां द्रव्यजातोना इन्दवः क्वीवमेक स्यात। 
Of classes of inanimate things. थथा ‘sr arte 
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gana, धानाशष्कुलि, अप्राणीति किम्‌ ? Note exceptions 
विटशूद्री, द्रव्योति किम्‌ ? रूपरसशब्दगख्स्पर्शाट, जातोनासिति 
किम्‌ विंख्यच्िमालयो । 

२८। नदीदेशनगराणां भिन्नलिङ्घानाम्‌ | 

Of rivers, of countries or of cities, of different genders यथा 
agit, सथुरापाटलिपुत्रं, कुरुकुरुक्षेत्रं एषां किं? ग्रासाणां 
साभूत्‌ This rule does not apply to villages जामस्बवत॒शालू- 
किनी ग्रामी, भिन्नलिङ्गानासिति किम्‌ ? nor to the countries 
&e of the sane gender यथा गङ्घायसुने, सद्वकेकयी, 

२८। नित्यवैरिणास्‌ | 

नित्यविरोधिनां ae: alata स्यात्‌ | 

Of those who are naturally opposed to one another. मार्ज्जार- 
aaa, wand, काकोलूकं, afeagd, अश्वम्नद्धिषं नित्येति 
किम्‌? नेमित्तिझविरोधिनां सासूत. This rule does not apply 
to those who are not naturally opposed to one another, यथा 
देवासुराः, कीरवपाण्डवाः। 

३०। शूद्राणाभनिरवसितानाम्‌ | 

शूद्राणां इन्दः क्लोवमेकं स्यात्‌ \ of uSdra castes not thrown 
out, यथा तच्ायस्कारं, रजकतन्तुवायं, अनिरवसितानामिति 
किम्‌ 2 Note exceptions चेण्डालस्मतपा: | 

३१। गवाश्वादीनास््‌। 

एषां इन्दः क्वीवमेक स्यात्‌ | 

Ofthe गवाश ९०. यथा गवाश्वं, गवाविकं, गवैड़क', AAT 
विक, अजैड़क , कुजवासनं, कुजके रातक, पुत्रपौत्र, ख़पच-- 
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चण्डालं, WIGAN, दासीमाणवकम्‌, शाटीपिच्छुक , वड 
SENNA, HINAM, सूत्रपुरीषं, waa, मांसशोणितं, दर्भ 
'शरम्‌. दर्भपूतिकम, अजुनशिरीषं, emad, दासीदासं, कुटो- 
कुटम्‌, भागवतौभागवतम्‌। 

ax) प्राणितूर्व्यङ्ानां इन्दः | MIAR स्यात। 
Of limbs and musical instruments थथा, पाणिपादं, HITET- 
पाणविकम्‌ Åe. 

३३। सेनाङ्गक्ुट्रजन्तुफलानां वहुत्वे । | 

सेनाङ्कादेवहुत्वे इन्दः क्वीवमेक स्यात्‌ | 

Components of an army, little animals and fruits in plural 
can alone form collective compnnnds (ससाहारहन्द:)। यथा 
हस्तिनथ, wea wae, दंशमशक, वदरामलक, ब्रोहि- 
यवं, aga इति किम्‌ ? ext, वद्रामलके, ब्रीहियवे Hence 
SRT can never be used for Fen, वदरामलक' for 
वरदामलके and atfead for athe यवे ७०. 

३४। हक्षमूगशकुनित्गधान्यविशेषाणास्बा | 

इचादीनां वहुत्वो इन्द्र: क्लोवमेक' वा स्थात्‌। 


The above rule apples optionally to trees, beasts, birds, 


(१)। क्षुद्रजन्तूनां पारिभाषिकलक्षण' यथा-- 
“न्षुद्रजन्तु रनस्थि: स्यादथवा क्षुद्र एव य: । 
शतं वा प्रसृती येषामथवा नकुलावधीति ॥ 
~ NN 
सिद्डान्तकोमुदी टीका । सेनाङ्गपदेन इस्तशवरथपत्तीना- 
नव aat न तु सेनाङ्गानां यावतां वस्तुनाम्‌ | 
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grasses and cereals. in plural. As Yagi. प्रचवटा:, रुरुपृष॒तं, 
रुरुएषताः, गोमहिषं, गोमहिषाः, इंसकारण्डवं, हंसकारण्डवा:, 
कुशकाशं, कुशकाशाः, तिलमाषं, faaarar: | न दिलले प्नक्षवटों 
As this rule applies to plural only, hence Yaz, can never be 
used for प्रक्षवटो \ 

३५। AATA | 

So to those used with chief foods. As gfagd, द्िष्ट ते ; 
WHAT, शाकसूपी | 

पाणिनिसते अश्बवड़वं, अश्बवड़वी, पूर्व्वा परं, पुर्व्वापरे, अधरो- 
at, अधरोक्तरे इत्यादोन्यपि द्रष्टव्याणि | 

२६ । विरोधिनासद्रव्यानास्‌ । 

विरुद्दानामद्रव्यवाचिनां ea: क्वीवमेक वा स्यात्‌ । 

So to qualitiesand states used without reference to objects. 
यथा qed, सुखदुःखे, शौतोष्ण, शीतोष्ण, fearad, 
व्हिमातपौ 

Exceptions ( अपवादा: ) 

३७। नेक दधिपय आदीनाम्‌ । 

एषां क्लीवमेक न स्यात्‌। 

The connective compounds gu: of gia: &e are execp- 
tions and can uot be used in the singular दधिपयसी, 
मधु सपिषो, ब्रह्मप्रजापती, शिववेश्रवणी ऋक सामे, वाङ्मनसे, 
मेधातपसी | 

३८। भावे न-ण-क-चिद्भयोऽन्ये | 

अस्यार्थः । चकार इत्‌ अनुवन्धो यस्य स चित्‌, युच्‌ प्रतिः, 
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नश्च, Ta, aa faa नणकचितः Rasa ये अदन्ता धातुप्रत्ययाः 

भावे विहितास्ते wa Zt 


Participles naq affixes, except न, 


a rejected, from neuter verbs arc neuter. यथा भवितव्यं, भाव्यं, 
भुक्तं, गमनं, गमनीयं Se नणकचिदन्तास्तु प्रायः पु सि. those in न, 


ण्‌, क, and those having 


रण्‌, कृ as well as affixes having च rejected, are generally mascu- 
‘line. न यथा प्रश्नः, Ua ण-यथा न्यासः, ज्वालः, कयथा ATT 
agai WEA, चित्‌ प्रत्ययाः अथुच्‌, FA (अन ) WITT: 
aa अथुच्‌ प्रतग्रयान्ताः पु सि, युच्‌ प्रत्ययान्तास्तु स्त्रियां Those 
in AAA are masculine and in युच्‌ (अन) are feminine वेपथुः, 
दवथुः, कारणा, आसना ग्रन्थना, वन्दना, घटना &e. भावे किम्‌ | 


but when euch participles are derived {rom active verbs aud 


consequently act as adjectives follow the genders of the 
qualified, यथा awat धर्म संग्रहः, शतः, शत्रुः &०. 
अत्र विशेष नियमा:। 
. भावे औत्सर्गिकमेकवचनं ह्लीवलञ्च । 


भावे aaraa: Mt स्य: तदन्तानामेकवचनञ्चे fa सिदान्त 


कोसुदो | (१) participles in WAT affixes derived from neuter 
verbs are generally neuter singular: यथा न्यूनंन ते सरसोमेना- 
afanfada भवितव्यं surely he must be lying in this pond. 


(१)॥ mam: पञ्च समाख्याताः भावे कर्म्मणि यत्‌, weil, 
तव्यानीयौ च क्यपू | Kyitya allixes are five थत्‌, तव्य, AAA, 
and क्य प्‌ । 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


| ENCES ne ee “अ: 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


ey 


हच्दचाघनतवा ga केनानेन भवितव्य As he was very rich he 


must have many Wives, स्थातव्य ते नयनविषयं यावदत्येति 
भानुः Youare to remain till the sun passes your sight. न 
भेतव्य न भेतव्य do not fear, do not fear. AY प्र्व्यसच, 
समापि वह्वाख्ययमच Ihave much to ask about it. I have 
also much to say about it विप्रेण शुचिना भाव्य' A Brahman 
must be pure: एवं ब्रह्मोद्य, AMID, ब्रह्मभूयं, Sava इत्यादि-- 


Exceptions (श्रपवादा) 


हनस्त इत्यादि सूबविद्धित-क्यप-प्रत्ययान्ता: feat दृश्यन्ते । 
A few iu suffix Faro found feminine, यथा ब्रह्महत्या killing 
of a Brahman: अशध्नि चित्या aw य॒य नमित्यथ: l 

गेयादयोवहलमिति सूत्रण कत्तेरि विद्चितकतत्यप्रत्यथान्ताः 
कत्तृलिङ्कः भजन्ते According to Panini Ta Ve. are also used 
in active voice and consequently follow the gender of the 
actor, यथा Wal भाणवकः aati माणवकेन सासानि 
गेयानोत्यरथः, उपस्थानीयः शिष्यो गुरोः उपासक इत्यथ:। भव्यो ` 
aaaf सुनेरिह झासनेनेतिःकिराताञ्जुनीयम्‌ | 

३८ । नपुसके भावै त्ताः, JIZ च। 

अस्याथः। सावे क्तः, ल्युट (टन) च नपु सके स्यात्‌। भावे 


टन al क्लीवे इति सुपञ्चसूत्रम्‌ । 


Participles in @ ० ल्यट_ (टन) from neuter verbs are 
subject, यथा इसितं, इसने, जल्पितं, जल्पनम्‌। भावे fa 
HAAA: कुठारः, गोदोइनी स्थालो । एवे सा घातो; टन प्रत्ये 

२ 
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मानं क्लोवे, मन घातोपाड तु मानः पुसि। तथा भूतः Ghost 
aa: driver are masculine. 


gol सस्ूहे। 
अस्यार्थ:। agai अरन्ततचितप्रत्ययान्ता ald च्य: । 


Substantives derived with तद्वित suffixes ending in अ and 
denoting BAZ", ave neuter, यथा भिक्षाणां समूही Wa, एवं 
गार्मिणं, त्रौपगवकं, gadai gE: योवन, atad, राजन्यक, 
मानुप्यवा, maat अचित्त, हस्त, कर्वाच, धेनोष्टिकण। 
टित॒करणमुत्तराध | Asay AA सखूह आपूपिक, 
mean ; हस्तग्रादे:-र्‍डास्तिक, कार्वाचक, Uga, ANTE 
यणूच Ae, कैशिकं | गणिकायाय यण स्यात्‌ गाणिका | ससू- 
हार्थतल (ता) प्रत्ययान्तास्तु स्त्रियां ग्रामता, जनता Ke. 

8१॥ भावकर्मणोः | 

अस्यार्धः-भावे कर्म्मणि च विहिता ये तब्वितप्रत्ययास्त्वादय: 
स्तदन्ताः क्लीवे स्थ 

Substantives derived from nouns with afga sufixes त्य &e 
denoting merit or action, are neuter. ल्रप्रत्ययान्तो यथा गोभावः 
did, wae, राजपुरुषत्वं, खेणं, स्वोत्वं, पौ खर, ge, गागेत्वं, 
पाचकत्वं, dad, मसल, अपतितव्वं, अपाटवं, Baga, असः 
Fa, ग्रालवण्य, आवहा, आवुध्य', ARA, WaT, आलस्य, 
प्रियस्य भावः fad, प्रेम इति च, एथुत्वं, पार्थिव, aga, se, 
कार्ष्ण, दाव्यं, AGUS, जाड्य, काश्यं, वेमनस्य, माधु, 
Afaa वधिरस्य भावः वाधिय्ये, Ta’, ओष्ण, सौख्य, ब्राह्मः 


णस्य भाव; कम्मे वा ब्राह्मण्यं, एवं आभिजात्य, मेवा, साध्यख्य, 
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चौरश्च, चापल्य, कौशल्य, नेपुण्य, पेशन्यं, काव्य, दायाद्य, 
age wea, दूतस्य भावः क्म वा ga, दीत्यञ्च, वाणिज्यं, 
स्तेनस्य नलोपय स्त यं, स्तेन्धञ्च। प्रजाप्रतेभावः कम्म वा प्राज्ञा- 
पत्य', दाम्पत्य, राज्ञोभावः कम्मं वा राज्य, सेन्यं, पौरहित्य, 
सख्युभावः कर्म वा सख्य, ais: कर्म वा कापेयं, अश्वस्थ 
भावः कमे वा शव, ae, शोकं, काक, मायूरं, कौमारं, 
यौवनं, स्थाविर, sagaia: क्न वा ओट्गाचं, आज च, पौरुषं, 
सीदं, सोहव्य', चापलं, दोह दं, नैपुणं, कौशलं, खोतियस्य भावः 
कर्म वा सोच शुचेर्भावः कमी वा शौच, मनं, लाघवं, पाथः, 
हारोतक, wea रामणोयकं, आचाञ्चक', BTA , 
faa, साहायक', WUA मानोज्ञ', प्रेषरूपक, वाणिज्य, 
आसिरूपक, सिचावरुणोयं, अच्छावकीयं। एवं तत्त्व, सत्वः 
मित्यादि | 
Exceptions. अपवादा!) 

सत्त्व umaasa aa In the sense of a being is neuter, 
नानाजाती नि aaa, 
कचिदस्य पु स्वमपि ead some use सुर्य in masculine also in 
same sense यथा प्रणिपत्य भूधरारण्यचारिणः ewe ANT 
पयामि। 

भावे इमनिच प्रत्ययान्ताः gyfa Those derived with इसनिच 
are in masenline यथा गरिमा, शुक्लिमा, योऽनुभूतः कुरङ्गाख्या 
मधुरिमा ; प्रेमशव्दस्तु वा क्लीवे while a is optionally neuter 
प्रेम, प्रेमा । भावार्थ तल (ता) प्रत्ययान्ता स्त्रियाम्‌ Those derived 
with तल (ता) are feminine सत्ता, ब्राह्मणता ४० अन्येषां स्त्रोल- 
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सवि दृप्यति We find also feminine form of the following 
gure भावः माधुरी, एवं औखिती, arama, आहोपुरुषिका, 
अहमहमिका, वेदग्धो, वणिज्या, ४०, खाथिकप्रत्ययान्तानां तु 
vafafagat चोरएव चौरः, कविरेव काव्यः, देंवतशब्दस्तु 
वा पुसि। व्यवहारस्तु ह्वीवएव Tata दवतं वनितानाम्‌। 

४२ | चतुष्क पञ्चकादयश्च कवचनान्ताः | 

चतुष्कादयः ह्लीवेकवचनान्ताः स्युः। ATH, पञ्चक, षटक, 
सप्तक, are generally found in neuter singular यथा तच स्यात्‌ 
ऋतुषट.कं, पाणिनोथाष्टकं | 

४३। तिङन्तात्‌ रूपकल्पपौ क्लीवे । 

अस्यार्थः | तिङन्तात्‌ रूप, कल्पण्‌ (कल्प) प्रत्ययी क्लीवे स्तः। 
एकवचनञ्च। 

| The रूप and Hay (काल्य) aller a तिङः are neuter singular, 

यथा पचतिरूपं, दीयतेकल्यं, चति कल्पं ९०. तिङन्तात्तरतमयो श्च 
यथाक्रमं तरां तमासिति रूपं भवति तर and तम altera तिङ्‌ 
es ie tore तरां and AAT respectively war पचतितरां 
ब्रजातितमां | 

४४ । सामान्याथ Ag URH । 

अविशेषोक्तो ayaa स्यात्‌ । 

When we say collectively or indistinctly we should use 
neuter gender, यथा संव्वेसिट्मनथे,-- 

धर्मः कामथ दप, हषः, क्रोधः, सुखं, वय! । 
अर्थादेतानि सव्वाणि प्रवत्त न्ते न संशय; ॥ 
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४५ | गोष्ठयुगषड्गवान्ताः ह्लीवे । 
यस्मिन्‌ सत्य via: ज्ञानं तप: शोच दम: शम: t 
ध्रुवानि पुरुषव्याघ्रे लोकपालसमे रूपे ।। 
चोणि श्राद्धे पविद्वानि दौ चित्रः कुतपस्तिलाः ।। 

Substantives derived from nouns whith the suffixes गोष्ठ 
युग and एङ्कव are neuter, a गवां स्थानं गोगोष्ठ , गोयुग', sie 
घड़ गवं | 

8६ | धम्म्रार्धाण प्रत्यवान्ताः क्लीवे! 

aaa विहितो यो5ण प्रत्यवस्तदन्ताः क्लीवे स्य: । 

Substantives derived from nouns with the suffix AW deno- 
ting घम्म quality or profession, are neuter यथा waar: Hla, 
एवं era) माहिप्य, Defsd, प्राजापतं, विशसितुः वे शसित्र, 
विभाजयितुः वे भाजयितर । 

go) छान्दोग्यादयोण्यन्ता ज्लीवे स्यु: । 

The words कान्दोग्य &e derived with Sufix W denioting 
quality Anusana (ma) or collection &c. are neuter. JAT 
यथा छान्दोग्य, ओकथिक्य ? याज्षिक्य, वाह्व,च्य, नाव्यम्‌ । 

स्त्रोप सयोः | 

Substantivos having two genders (fiminine and masculine). 
The following substantives may be used m both masculine and 
feminine genders. 

१॥ गो, मणि, यि, सुष्टि, पाटलि, वस्ति, शाल्मलि, afe, 
मसि, मल्क, ऊर्मि, वराटक, alfa, वणक, मनु, सूषा, सपाटी, 
AAA, शाटी, कटि, कुटि, ANAT | 
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गो शत्दम्याथभदे fariz: तथाहि गोर्नादिले, वलोवहे, 
किरणक्रतुभेदयो: स्त्रो तु स्थाहिशि, मारत्या, भूमौ, च सुरभा- 
वाप | 
amenna मुक्तादिकै$पि च इत्यमरः ( २।८।८३ ) 
आदि शब्दादिट्टमे;पि चेति तद्टीका। स्त्रियां ङीषन्तोऽपि मणी, 
afz: लगुड़ः। मुख्या तु वदया सरत्रिः, अरत्नि स्तु निष्कनिष्ठ न 
सुष्टिना (अम, २।६।८६) सुध्या, सुष्टिनेति fazaa ates यो- 
हिति ज्ञापितम्‌। mefa: हक्षभेदः, वस्तिर्नाभेरधोददयोः | 
शाल्यलीद यो: (अस, ३।४।४६) VAIE शाल्मलो शाल्मलञ्च । 
ufeanagarte वने जोवति शाल्मलिः। अमरमते a fem: 
स्त्रियामिव यथा स्त्रियां मात्रा afz: (ग्रम, २।१।६२), afer स्वौ 
स्यात्‌ कालेऽल्ये संशयेऽपि सा ( अम, ३।३।३७ ), मसि योरिति 
्ञेकास्डणिषः, अमरमसते मसोशब्दस्य स्वोत्वमेव तमसी मसी, 
(aa, २।७।१.०) । 
मल्लकः पुष्पवल्लीमेदः स्त्रियान्तु मल्लिका। wafer वा स्त्रियां 
वीचिरित्यमरवचनात्‌ वौचिरपि वा स्त्रियामिति wad, अन्ये तु 
ऊर्मिरेव वा स्त्रियां, वोचिस्तु नित्यं, alfa वदन्ति। वराटकः 
` कपद्कः, fear वराटिका-वराटिकोपक्रिययापि लभ्यान्‌, 
तारा वराटानिति च नेषधचरितम्‌ । खाति नक्षत्रम्‌, वणकः 
agi विलेपने ' चन्दने च वरणं पु'नपुसकमिति रभसः। 
वणकथारणे स्त्री तु चन्दने च विलेपने, इयोर्नील्यादिषु स्त्रोस्या- 
डुत्‌कर्षे काञ्चनस्येति भेदिनी। ager: स्वायन्भू वाईद्स्तत्‌- 
पल्लो च, सूषा तैजसावद्दनो, रूपाटिः परिमाणमेंदः। aaa 
वंद्रो, शाटी पटभेदः ; कर्टर्दैहावयव, कुटी स्टददकोष्ठक; | 
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२। इयोः BANS दत्यमरः। (२।६।७४। भुज and 
बाहु are masculine and feminine, सिन्धु नो सरिति स्त्रियां सिन्च, 
sea masculine ; in the sense of a river feminine, नद्विशेषे पुस 
when it means the Indus is masculine also. 

३। अपत्य प्रत्ययान्ताः | 

अस्यार्थ:--अपत्य प्रत्ययान्ता: AY सयो स्त: । 

Substantions derived from nouns with ताडित suffixes 
denoting one’s own children, are both maseuline and feminine. 

यथा उपगोरपत्य', पुमान्‌ ओपगवः, स्त्रो औपगवी एवं वेदेः, 
स्वी वैदेही, गाग्य :, गागीं । 

४। दिचतुः षट्पदोरगजातिभेदाः | 

अस्यार्थः -दिपदर्यैतुप्पद षट्पदवाचिनो भुजगवाचिनय जाति 
मेदाः स्वोपु सयोः स्युः । 

Words meaning classes of animals which have either two, 


four or six feet and that of snakes which have no feet at all, are 


both masculine and feminine. 


feuz जातिभेदो यथा- मानुषः पुमान्‌, मानुषो स्वी, ब्राह्मणः 
ब्राह्मणी, शूद्रः, शूद्रा चतुष्पद जातिमेदो aai—am:, रूगो, 
हयः, हयो ; षट पदजातिभैदो यथा भङ्ग) खड़ी, BAL, BAT | 
उरगभेदो यथा--उरगः, उरगी ; भुजगः, भुजगी ; सपः, सर्पो। 

५ । पुमाख्याथ स्तो योगैः सह । 

अस्यार्थः -स्तीयोगेः सह पुमाख्या: पुत्रामानि स्तीपु सयोः स्युः । 

Words, Vo males and their respectives wives are 


denoted are both masculine and feminine. इन्ट्र,, ड्न्द्राणी 
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(wite of Indra), भवः,'भवानो ( wife of भव ), मातुलः, मातुलो 
मातुलानी च Wife of maternal uncle, शूट्र:, शूद्रौ (wife of Sudra 
न शूद्री afaa भूयात्‌, शूद्रा ( शूद्रजातीया योषित्‌ (woman of 
Sudra class) शूद्रा भायापदिश्यते । सहाशूद्रा (a great Sudra 
woman) ATII (आमिरो cowherdess आभिरी तु महाशूट्रो- 
त्यमरः) afaa चत्रियों (४० of a afaa ), afar (aa 
Woman of khastriya class) वश्य; वेश्यो wife of a वेश्य) वेश्या 
{a woman ‘OL vaisya class) अख: WAY (wife of a vaisya) 
यथा अर्य्याणी (a woman of vaisya class). उपाध्यायः उपा- 
ध्यायानी (wife of tutor) उपाध्याया (२ female tutor), आचायय: 
आचाय्याणी (wile of preceptor ) Aaa (a female 
preceptor) ‘ 
atag gaa: | 

Snbstantives which are used in feminine and neuter genders. 

'१॥ भावक्रिययोः ष्यञ्‌, वुज । 

अस्या्थ:-भावे, कर्मणि च वत्त मान: प्यञ्‌ ( ख्‌ › प्रत्ययः 
बुञ्‌ (इकण) raaa स्तौनपु'सकयोवंत्त ते । Substantives ।॥ ष्यञ्‌ 
ator बुञ्‌ (इक) denoting merit or action, are optionally in 
feminine and neuter genders. 

wa qu) प्रत्ययो यथा-उचितस्थ भावः औचित्य', औचिती 
च , मित्रस्य कम सैवय; मैत्री वा ua’ सामग्र, सामग्री, wear 
“edt, ATS माधुरी, बेदग्धप्र, Fen, आनुपूर्वे, आलुपूर्व्वी | 
इत्यादि बुञ्‌ (इकण) प्रत्ययो यथा--मिथुनस्य भावः कम्म वा RT 
निका, सेथुनकं । इत्यादि । 
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२। सेना, छाया, शाला, सुरा, निशा: ॥ 

एता: षछान्तात्‌ पराः क्रोवे वा स्युः। 

सेना Gc. after genitive in षद्ठीततुपुरुष compound aro 
feminine and neuter. यथा देवानां सैना Zaaa, देवसेना वा ; 
aaa, गोशाला वा; यवसुरं यवसुरा वा; खनिशं णए्वनिशा वा; 
ततञ्च नञतत्पुरुषे कमीधारये वा AT faan: nan ते This rule 
does not apply to negative compounds with अ as well as te 
. nominal compounds. यथा अच्छाया, परमसेना, महाशाला 
६०. aga तु छायाशब्दस्य क्लोबत्वमेव But छाया conveying 
abundance is always neuter qf च्छाय (shade of a sugar cane 
Plantation. 

३। आवन्नन्तो्तरपददिगुद्चापुसि ॥ 

मञ्च लवा 

आवन्तोत्तरपदबिगुरनन्तोत्तरपददिगुय पुसि न q! 
नकारस्य लक्‌ चे । 

Dwigu compounds ending in आ or आन्‌ are never in 
masculine gender and consequently they are feminine and 
neuter, aud words ending in अन्‌ reject q, also अआवन्तो यथा 
पञ्चखट्ट, UIGA ; अन्नन्तो यथा पञ्चतक्तं, TAAN | 

४। इथयक्रयोभयचतुश्टयादिशव्दा: स्त्रियां क्लीवे च। 

अस्थाथः-दृयादय: स्त्रियां क्लोवे च स्यः एकवचनान्तञ्च 

दय, चय, उभय and aqua &. c. are generally 
found as substautives in feminine or neuter singular इयं गते 
सम्प्रति शोभनोयतां, sat नः परमा गतिः gad We, 
५ ३३ \ 
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-द्रब्यास्त्राता यस्तवायं AAT, HATTA AAU, किसु 
तत्र चतुष्टयं, तुष्टयीरचणसौविदल्ला उभयमानशिरे वसुधा- 
-घिपाः॥ १ 
A पु' नपुसकयी: | 
Substantives having two genders, masculine and neuter, 
2) शष; | 
. उक्तादन्यः शेषः। अत्र यः शब्दों AAT यल्लिङ्गक SF- 
ARAA स Gag aaa a) यथा ugo निधिवाचिमौ 
पु'सि कस्वुनलिनवाचिनो तु पु नपु सकयोः | 

Words which are recited of particular gender in a parti 
cular sense, are to be understood in masculine and neuter genders 
besides that sense. As for example. शकु and प (meaning 
a fafa) are masculine but when they mean a shell or a lotus 
respectively may be used in both masculine and neuter genders 

2) ARARAT: 

HAT —IFA ea: wa, पुसि च स्युः। 

The words AeA &e- are masculine and neuter. BANE 
HSS, ACS एवं शतमानं शतमालः अष्टापदं अष्टापद: | AAT 
सिंहेन seater एवं गणिताः-- 
| age पिण्याक कण्टका: | मोदकस्त डक: शाटकः कपंटोऽ- 
agi पातकोद्योगचरकतमालामलकानड़ कुष्टं सुण्ड शोधु 
'वुस्त' ated चेमकुट्टिमम्‌ | 

UFA शतमानामी शम्ब लाव्यय ताण्डवम्‌ । ` 
कवियं कन्द कार्पासं पारावार युगन्धरम्‌। 
यपं प्रग्रोव पात्नीये यूषं चमस चिकणी | 
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पागिनिमतेऽन्येऽपि Baten: शब्दाः सन्ति, यथा एत, भूत; 
मुस्त, giga, ऐरावत, पुस्त, लोहित, शृङ्ग, अघ, निदाघ, 
उद्यम, शल्य, दृढ़, ब्रज, FS, कुथ, कूच, प्रस्थ, पुच्छ, AIA, 
औषध, आयुध, दण्ड, मण्ड, खण्ड; शव, सैन्धव, पाश्वे, आकाश, 
अडर, काश, कुश, कुलिशा: | 
अद्वच्चादिषु छ॒तादीनां परित्यागे कारण साहा5 सर सिंहः-- 
agaia छतादीनां प॒स्त्वाद्यं वदिक भ्रुवम्‌ । 
तन्नोक्तमिद लोके5पि- तच्वदस्तास्तु WII | 
Amara Singha avoided छत &c, and showed his- reasons— 
As.the use of YA ke. in the masculine gender is found inthe 
Veda.only so I.did not notice them in this class. But if any one 
find their masculine use even in Laukinka literature then he 
might apply rule I झेपवत्‌ to them । आदि पदात्‌ कल्को- 
इस्त्रो एततैलादिशेषरे दण्डे विभौतकेऽपि च पिणाकोऽस्त्री रुद्र 
चापे पांशुवर्षत्रिशूलयोरित्यादोनां संग्रह: | 
त्रिलङ्गकाः | 
Substantives which might be used in three geuders. 
९। fay वच्यमाणाः। ¢ 
The following substantives are used in three genders. 
पाक, पुट, वाट, कुवल दाडिमा: waa कति युखदस्मदः i 
वान्तानान्तास्च संख्या: । सब्वादीनि' सर्वनामानि, गुणवाचक्ाः | 
कमणि कत्रि च विहिता कलप्रत्ययाः। करणाधिकरणयो- 
ल्युट (टन) प्रतग्रयान्ताद्च | एवमन्येऽपि पात्र, ATA पाची | पाच्य 
aa fafafa मेदिनी 
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aag कूलयोमध्ये पणं नृपति मन्लिणि। 
' थोग्यमाजनयोयेज्ञ भाण्ड नाट्यानुकत्त रि॥ इति हेम; । 
वाटः पथि, इती वाटं वरण्डे गात्रभेदयीः | 
वाठी वास्तौ ग्टहोद्यानकव्योरिति हेम; । 

* कुवलं वदरोफलं कुवलं चोत्‌पले मुक्ताफलेऽपि वदरी फले 
कुझले मुकुरे gfe न इयोर्नरकान्तर इति मेदिनी। दाड़िमः 
दाडिमं दाडिमी इति वियोगिनीमैक्षत दाड़िमीससी इति नेषधः 
चरितम्‌ | 
« अव्यय, कति, युस्मदस्मदां त्रिषु लिङ्ग घु चैकरूपतेव । कतिः 
पुरुषाः, कति स्त्रियः, कति फलानि। एवं सोऽहं साऽहं तदहं 
इतग्रादि षान्तनान्तसंख्यावाचकानामपि. त्रिषु लिङ्ग घु चेकरूपता' 
प्रान्तसंख्या यथां षट्पुरुषा: षट्‌ स्त्रिय, षट्‌ फलानि। नान्तः 
संख्या यथा पञ्च पुरुषा, oq स्तरिय: पञ्च फलानि | एक्सष्टो पुरुषाः 


अष्टो स्त्रियः अष्टी फ॑लानि। sanfe अ्न्धेऽपि संख्यावाचका' 
fay वत्तन्ते यथा त्रयः पुरुषा; faafea: त्रोणि कुलानि, एक; 


पुमान्‌, एका स्वी; एकं Gufaanfe: सव्वांदोनान्तु लिङ्गभेदेनः 
सखरुपश्नेद: यथा सर्वे पुरषाः सर्व्वास्त्रियः संव्वाणि. फलानि। एवं 
अयं पुमान्‌ इयं स्त्रो, इदं फलं, कः पुमान्‌, कास्की, किं फलं | 
यत्‌तदादोनामप्येवं | गुणवाचकानामपि तथा शीतलं जलं 


शीतलो वायुः शोतला नदी एवमन्यपद्याथवाचका: HALA | 
बिशेयलिङ्गवाचिल्लात्‌ त्रिषु aaa, माथुरः, माधुरी, agi! 
कतग्रादीनामपि aay) fag पाण्डौ च हरिणः fay विषाणं | 
पशशङ्कदन्तयो aa नित्ये निजे त्रिषु, परिधानाञ्चले कच्छ | 
` जलप्रान्से जिलिज्ञक:) इतप्रभिधानतो cad त्रिलिङ्गकः ज्ञं याः। | 


n 
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अथभेदे लिकभेद: | 
अस्थार्थ'--अ्र्थभेटे प्राय: शब्दानां लि>मेदो दृश्यते । 
Words having different genders in diffirent meanings. 
बथा-वसु: सूर्यो, व सुदेवो वसुव ह्लं सर्महोः । 
. वसु ta वसुद्रव्य' वसवोष्टौ WAST: | 
देशे नद fants faeqai सरिति स्याम्‌ ॥ 
ag प्रभुत्वे शिखरे fs क्री ड़ास्व्‌ Ta | 
पाषाणोत्‌कषंयो द्यापि झड़” स्यात्‌ कूच शीर्षक: | 
भगं स्वीयोनि वीर्खेच्छा 'ज्ञानवैराग्यकोत्ति पु | 
aAa aay धर्मे मोच्षेशय ना स्वौ 
शुचिर्यीसास्निशङ्गारेष्वाषाढ़े gani | 
ज्वोष्ठ च y fa aaa शुद्ेऽनुपहते त्रिषु इति मेदिनो ॥ 
रसे: कटुः कटुकार्य्ये चिषु सत्‌सरतीच्छयोः | 
वर्णी दिजादि safe यशोगुणकथासु च | 
स्तुती ना, न स्त्रियां मेदरूपाक्षरविलेपन। मेदिनो । 
manaia पु सि ae ग्रामाधिपे fag | 
तोच्ण' सामुद्र लवरे विषलोहाजिसुप्कके | 
क्लीवं थवाग्रजे पुंसि तिम्मात्मत्यय्ागिनोस्तरिषु। मे दिनो । 
gat क्रमनिम्तरोव्वंग्रां We, नातु चतुष्पथे | 
करणं करणे काये, साधनेन्द्रियकर्मास | 
कायस्थ व्रतवन्ध च नाव्यगीतप्रभेदयोः | 
पुमान्‌ शूद्राविशोः ga वानरादौ च कीत्य a | SAAT: | 
ad रूप्ये ऽन्यवच्छुक्णे श्वे तो डोपाद्रिभेदयोरिति fay: | 
रक्तोऽनुरक्तं नील्यादिरञ्जिते लोहिते त्रिषु । 
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क्लीवन्तु aaa aa - इति मेदिनो | 
चनं स्यात्‌ कांस्यतालादि वाद्यमध्य मटत्ययौः | 
alse giana दाढापु विस्तारै NIGR? | 
fag सान्द्रे ed चेति मेदिनो । 
समस्तपदानां लिङ्गनियमः | 
Rules a using genders in compound words. 
१। परं fag इन्दादिष। इन्दादिषु परं aq परपदस्थःः 
fay तदेव स्यात्‌ । 
In इन्द, तत्पुरुष and कम्प्रधारय compounds the compound 
words will follow the gender of the last word. 
पाणिनिमते कर्मधारयस्य तत्पुरुषान्तर्गतत्व According (० 
Panini कर्मधारय compound is included into तत्पुरुष, 
so he rejects it in his Sutra -परं fay इन्द्तत्‌पुरुषयो” रिति, 
कुकुट्य मयूरीच कुकू zaa, एवं मयूरो च कुक्कुट aa 
कुक्कुटो इमी, याया च पतिद्य दम्पती, तौ दम्पती, एवं वाङः 
मनसे, अ्द्दातपसी, शचीपुरन्दरी तत्पुरुषे यथा धान्येनाथ: 
धान्यार्थः, सर्पाडौतिः सर्पभीतिः, राज्ञः कुलं राजकुलं, जनकस्य 
सता जनकसुता, वापीषु अश्वः वाप्यश्वः aa मानिनी 
जनः । 
Exceptions.— (अपवादा!) 
श्रथन सह नित्यसमासो विशेष्यलिङगता चेति वात्तिकात 
अथन सच समस्तानां विशेष्यलिङगतेव In dative compound wi 
अथ the compound words will follow the sender of the subject 


understood. यथा festa अयं fas: सूपः, ब्राह्मणाय इयं 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Say Chennai and eGangotri 
C Sa 


qama gam, yaa इदं पुत्राथ पयः। अन्य वत्‌प्रात्षा- 
qaa प्रादिपूव्वे तत्पुरुषे इति सूत्रेण प्राप्तआपन्न अल पप्रा 
qa तत्पुरुष वाच्यलिडगं स्थात्‌ू-- 

In determinative (तत्पुरुष ) compound having प्राप्त, 
आपन्न अल or प्र &c. as first words, the compound words 
follow the gender of the subject understood. यथा Bea 
ma: प्राप्तोदकः ग्रामः, जीविकां प्राप्तः प्राप्तजीविकः ब्राह्मणः, 
प्राजीविका स्वो, आपन्नसत्त्वा दुच्चिता, आपन्नसुखः Yar, अलं 
gaa वरः अलं कुमारिः, प्रादिपूरव्वों अतिक्रान्तो मालां अति 
मालः दारः, अतिक्रान्ता मालां अतिमाला ष्हारयश्टिः, अवकुष्ट 
कोकिलया अवकोकिलं वनं निर्गतः कोशाम्बग्राः निष्कोषास्बिः 
ब्राह्मणः, प्रलिगतः aha प्रत्यक्ष: पटः, एवमतिमरत्ष्यनि arate, 
अतीन्द्रिय ज्ञानं अतिराज्ञो दस्युरित्यादि । तत्पुरुषसमासे येषां 
क्लीबत्वं तानि ह्वीवलिङगविवेके ससुदाहृतानि। 

२। तडितार्थोँ दिगुवेइब्रोहिय। 

akani agaga वाच्यलिङ्ग wad | 

In Dwigu compounds denoting afgara and predicative 
(agatfe) compounds the compound words follow the gender 
of the subject understood. पञ्चसु कपालेषु संस्कृतः पञ्चकपालः 
पुरोडाशः, पञ्चसु कपालेषु संस्कृतं पञ्चकपाल इवि:। वहब्रीही 
यथा asl भाव्या यस्य हृच्वेभाय्य:, एवं agua: वइधनसित्यादि 

२। पूव्वमखवड़वयोः। 

समादारे अशवड़वयो: पूब्बपदस्य लिङगं स्यात्‌ When अश्व 
and agat aro connected by collective compound ( समा हार, 
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the ‘compound word follows the gender of the first word. 
aga वड़वा च agaga}, ASA च AAT वड़वा४ण्व | 

४॥- एकशिषे RTR | * 

wang यः शिष्यते aga लिङ्गं When two or more words 
of same forms but in same or different genders are conected 
by SNS compounds only one will remain avd the 
compounds. follow the gender of the remaining one. g: यथा 
Zaa देवी च देवो, व्राह्मण ब्राह्मणो च ब्राह्मणो, शिवश्च शिवा च 
शिवी, गार्गी च गाग्य स गाग्यों, शुक्ला, शक्षा च शक्ष च शुक्लानि, 

अजस अजाय अजा san खला भ्यातेत्यादि ga a 
स्वरूपाणमप्ये ana भवति We find एकशेष of words of defer. 
ent forms also. यथा Gal च AAT च aad, yag ete 
ताच पत्ती, माता च पिता च पितरौ, जगतः पितरो वन्दे 
USM, AIA Ra श्वशुरो, स च ब्राह्मणो च ती, 
एष च, नदो चे ग्रामश्च एते, स च लञ्च अहञ्च वयम्‌ | 


'विशेषर्णालङग विवेकः | 


विशेष्यस्य हि यल्लिङ्गं विभक्तिनचनानि चेतिवचनात्‌ विशे 
प्यस्य लिङ्गं प्रायो विशेषणसुपसंक्रासति । 

Adjectives generally agree with their substantives in 
gender. k 
विशेषणानि च प्रथमतो द्विविधानि सिद्दानि साध्यानि। 
साध्यानि पुनदिविधानि प्रक्कतिप्रत्ययनिष्पादितानि, समासः 
निष्पादितानि तत्र सिडानि यघा-पिङगं कपिल, नवं, प्रक्षति 


` 
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प्रत्ययनिष्पादितानि साध्यानि यथा पक्क' मग्न: मागधः, aat- 
git; समासनिष्पादितानि साघप्रानि यथा महाधन:, पुरुषोत्तमः, 
ऐश्वय्यमत्तः । क्कचित्‌ समासनिष्पादितप देभ्यस्तदितादिप्रत्यययो- 
गात्‌ साध्यविशेषणानि सम्पद्यन्ते, यथा,साप्तपोरुषं। साव्व- 
लौकिकं, .विन्रमातिशयमाक्‌। इत्यादि 

Adjectives generally fall into three classes, primitive adjec- 
tives, derivative adjectives. and compound adjectives. Premitive 
adjectives are those which can not be clearly traced to roots 
on other primitive words, such as fag, कपिल, नव, &e. 
Derivative adjectives are derived fram roots or nouns, such as 
UR, मग्न, मागध, सरव्वाङ्गोण ce. Compound adjectives are 
forméd with two or more primitive or derivative words,connected 
together by a compound. such as मच्दाधन,प्राप्तजीविक,पुरुषोत्तस 
ऐशवय्यम्त्त se. Adjectives are also derived from compound 
words with a तद्धित affix or with क्किप्‌ such as. साप्तपोरुष, 
साव्वेलोकिक, विख्वमातिशयभाक्‌ * 

शोभना धीयस्य स सुधी: एवं aa: इत्यादीनि समासनिष्पा- 
feara Such words as सुभ्नो onn having good intellect 
ga having fine brows are compounds and not derivative 
adjectives 

पुक्कोवविशेषणानां प्रातिपदिकखरूपाणि' प्राय एकरूपाणि 
भवन्ति। पु'सि दीघ सररान्तानान्तु क्लीवे ह़खखस्व॒रान्‍्तता भवति.। 
- The neuter base of all adjectives is the same as the 
masculine base. Except when the adjective ends in a long 


Vowel in the masculine, it ia shortened in the neuter. 
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faga वासांसि गुरूणि साम्प्रतं (गुरु इति प्रातिपदिकस्य 
yaaa: साम्यम्‌) सादृश्यं दधति गभीरमेचघोषुः (दधत्‌ इत्यस्य 
पुक्लोवयोः साम्यम्‌) algal एथुकुचसङ्गि रामः। ( सहन 
इत्यस्य पुं क्लीवथोः साम्यम), प्रसादरस्यमोजस्त्रि गरोयो लाघवा- 
न्वितम्‌ ( गरोयस्‌ इत्यस्य ), चिपुरान्तक्तद्‌ धनु: ( छात्‌ इत्यस्य ), 
अच्जनद्युति एनाजिनं (afa इतप्रस्थ च पुक्वीवयोः साम्यम्‌) 
कुसुदवनमप््चि (पु सि अप्यो रिति रूपं भवति) । 

दुनिवाररणकरण्ड वत्तः gfe रणकण्ड,रिति रूपं ) ; ए, È 
इत्येततयोक खल्वे इकार एंव, ओ, A इतेगतयो क खत्वे उकार एव 
भवति। aaa भरातिष्ठद्गु जपन्‌ सख्यां, nafa पुण्यानि, 
सुरीण कुलानि, सुनूनि जलानि इति क्रमेण गो, व्यो, रे, 
नोशव्दानां नपु'सकरूपाणि | 

(१) अदन्तेभ्यः सिद्वविशेषणेभ्यः faaan भवति, 

Primitive adjectives ending in ऋ form their feminine in आ, 
स्व इत्यस्य खा, शुभ इतास्य शुभा, fas sara पिङ्गा, परम 
इतग्रस्य परमा, अभिनव इतप्रस्य अभिनवा, पाटल FATA पाटला 
समग्र इतप्रस्य समग्रा, मलिन vata भलिना, मलीमस इतरस्य 
मलीमसा, कश इतग्रस्य कशा, पाप इतरस्य पापा इति रूपं 
भवति। एवमन्येषामपि । यथा स्त्रासुपस्कारकेलिं, विपाकपिङ्घा 
ब्रततोततिः, a fä समग्रो, पाटलायां गवि, पद्पंत्तिदुंश्यतेऽभि- 
नवा। मलोमसामाददते न पद्देतिम्‌। 


_. Exceptions. अपवादाः wa, चरित, रोदित, लोद्दित 
एतेभ्यः आप्‌, St च भवति, ब्यानन्तु तकारस्य नकार, A few 
ending in त suchas शेत, हरित &e. optionally form their 
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feminine in $, यथा नो, waar, SAN, इरिता. भरिणो, 
भरिता, रोहिणो, Qa, लोहिनो, लोहिता, एनो एता 
इंसश्े नो, आतपाय लोझिनो विदुयत, हरिणोषु ओषधिषु। 
पझनाभमते असितस्य असिता afam, पलितस्य पलिता 
ufamifa aga भवति Padmanabha adds, असिक्को and 
पलिक्नो as the optional feminine form of असित and ufaa 
respectively muia 4 few words such as शोण &e 
form their feminine in जा or = optionally, झोणो झोणा,च ण्डी, 
चण्डा, उपाध्यायो, उपाध्याया, “चण्डो चण्ड इन्तुमभुयद्यता 
मां” झोणादि यथा शोण, चण्ड, उपाध्याय, अराल, विशाल, 
विकट, fagz, HIT, पुराण, कल्याण, साधारण, उदार 
विशालां विशालां, रघोसदारार्मापगां निशस्य, कल्याणी, 
साधारणो, पुराणो (are only found) AI ZARI कल्याणोत्य- 
घिकफलां क्रियां क्रियासुः, साधारणो गिरसुषवधनेषधाभ्याम्‌ । 
तड्ादोनान्तु सब्बेनास्नां SUA $दन्तलादाप्‌ स्यात्‌ The pronouns 
aq, त्यत्‌, एतत्‌, थत्‌, किम्‌ and fg though do not originally 
end in A bub being pbanged in to स, स्य, एष, य, क and g 
respectively take AT in their feminine, as Aq, सा, त्यत्‌, सा, 
«एतत्‌, एषा, यत्‌ या, किम्‌ का, दि द्दा! 

२। QUS | 

गोरादे: स्त्रियां डी स्यात्‌ । 

Adjectives गोर Lo. form their feminine in डे गौरी,किशोरी, 
तरुणो, पिशङ्गो । कल्माष सारङ्ग पोवरादोनामपि गौरादीषु ग्रहण 
under this rule come MWIN, ALF and Wat de. “aaqui 


> 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
4 पछ ) 
पीवरो दर्वा” stq Safe: वामनेन पुष्कल, विकल, निष्फल,' 
शवल, लवणानां AURI गणना छता, परं aa विशेषणाना- 
सादन्तता इश्यते Vamana adds पुष्कल, विकल, निष्फल, शवल 
and लवण, but as adjectives they must form their feminine in 
आरा, यथा चेष्टा wat च पुष्कलां, निष्फला क्रिया । 

Special rules विशेषनियमाः-कवरी केशपाशे अन्यच्च कवरां, 
कवरो braid of hair RATT (varigated) व्याकी णेमाल्यकवरं 
कवरी तरुण्या:। कालो (black) awai, काला (name of some 
plants लताविशेषे, छायां ततानेशवलानि कालोम्‌। कालो 
कालिका चोर कीटयो माढभेदेनयोनेव्ये मेघोच परिवादयोः 
afa हेमचन्द्र: | नीखो (a female animal and षधि plant) 
प्राणौबधोनोलो aga, AA गौः, नौलो ओषधिः नीला 


aga “तमालतालोवनराजिनीला तमालनौला नितरां. 
agian प्राणिंन्यपि नोला इश्यते, नोला is also found in the 


sense of a female animal यथा कुवलयदलनो AT कोकिला 
वालचूते aw खर्गप्रदा ज्ञेया, नोला धर्मविवदधिनो इति 
डैमादिः नोलो अनाच्छादनञ्चेत्‌ नोलो means any thing which 
does not cover the body &०. 

नोला$न्या नोल्या रक्ता शाटीत्यूथ: When means covering it 
is नोला ५3 नोला शाटो; संज्ञायां वा नोलो नीला वा। when it 
means a particular thing it takes both forms नोलो and नीला, 
कासुका means one having a ‘desire, in other sense it is. 
कासुको (मंथुनेछायाम्‌), पाणिनि मते जानपदादोनामुभयरुपता, 
According to Panini the words जानपद &e. take both forms 
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यथा जानपदी वृत्तिऽञ्चत्‌, अन्यातु जानपदा, कुण्डी अमन्व त्‌, 
कुण्डा अन्या, यत्तु अस्ते जारजः कुण्ड इति मनुष्यज्ञातिवचन- 
स्ततोजातिलच्षणो Sq भवत्येव, अमत्रे हि स्वोविषयत्वाभावद 
प्राप्तो ङोप्‌ विधीयते नतु नियस्यते । गोणो आवपनञ्चेत्‌ गोणान्या 
स्थली अछत्रिमा चेत्‌, Wasa, भाजो पक्कायां, भाजाऽनत्रा, 
नागो स्थू,लाचेत्‌ नागाऽन्या। but the forms BA, जानपदा, 
गोणा, कुण्डा have heen never mot. एवं कुगो अयोविकारश्चेत्‌ 
कुशा अन्या 8० कुशो in the sense of iron pot aud HAT in other 
sense. शोणात्‌ प्राचां इति पाणिनोय qa शोणो शोणा, The 
rule शोणादेव्वा is not found in Panini and even of शोण he 
adds प्राचां in प्राचासाचाय्याणां मतेन according to older writers, 
अमरमते धवल श्यामल शवलानां गोविशेषणतलो यथाक्रर्म 
घवली, श्यामलो शवलोति रूपं भवति Amara gives धवलो 
WIAA शवलो as names of cows. परं हेमाद्री शवला, श्यामला 
sda प्रयोगो इश्यते, But read हैसादि शवलां घेनु दत्वा पय- 
faam । पिशङ्गस्य तु the feminine form of पिशड् are fUNF 
पिशङ्गो, कल्‌माष AIPA while कल्‌माष and सारङ्ग have 
only one form कलमाषो, सारक्षौतेग्वब । कृष्ण कपिलादोनान्तुः 
कृष्णा कपिला FATA but the feminine forms of AR and 
कपिल ७०. ४० कृष्णा कपिला &e. केरलादेः संज्ञायां इति 
सुपझ्मचूचसू According to Supadma the feminine forms of 
केरल Ge. in some particular sense are केरलो नाम ज्योतिषं 
मामको देवता, समानोछन्दः, सुमङ्गलो कापि, शथो भूमीः 
पाणिनीय सूचन्तु केवल मामक भागधेय पापाऽपर समाना ्यक्कत 
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स॒मङ्कल भेषजाञ्चेति Panini reads केवल instead of | केरल 
and gives the following list कैवल, मामक, भागाधेय, पाप, 
अपर, समान, आय्यक्षत, सुमङ्गल, and भेषज, MAIA केवला 
safe सिद्धान्त कों मुदी when they do not express a particular 
thing, take आ in their feminine केवला, मामिका ४०. WWT 
सुन्दरयोर्मनुप्यजाती । मनुष्यजातौ डी स्यात्‌ पाण्डरो सुन्दरो 
वा मानवी अन्यत्र पाण्ड,रा भूमिः, सुन्दरा प्रतिमा इति पद्मनाभ: 
Wecondive to Padmanabha the feminine forms of पा ण्डु र and 
सुन्दर are पाण्डुरो and सुन्दरो respectively when a female 
of mankind is meant, but in other sense they take SIT यथा 
“पादप्रहार इति सुन्दरि asa दूये” “सुन्दरी राजपुत्रो” 
jn other sense E रा भूमिः, सुन्द्रा प्रतिमा । मनुष्य जाता 
वितुपपलक्षणं अन्यात्रापि इश्यते यथा वर्णावशेषे: सुरसुन्दरीणा 
मितप्रादि we find सुन्दरी denoting a female generally यथा 
वर्णावशेषे: सुरसुन्दरोणामितपरभिज्ञान शकुन्तलम्‌ | 

३। इवर्णान्तानां न ड्य़ापो । 

इवर्णान्तानां विशेषणानां स्त्रियां डप्रापौ न waa: । Primitive 
adjectives ending डू remains unchanged: यथा शुचोरपः शेवः 
लिनोदंधान: | इति शिशुपाल ad, शुचि भूषयतिखुतं ag: इति 
faunai नीयम्‌ अत क्रमेगा स्वौक्लोबयोरुदाइरणम्‌सखि शब्दात, 
डो भवतेव The feminine form of afg (a friend is सखो सख्यः 
शपामि | 

४। उतो गुणवचनादसंयोगोपधात्‌। 

उदन्तात्‌ गुणवचनात्‌ ङी वा सग्रात्‌। 
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Pimitive adjectives ending in 3; if not preceded by a com- 
pound consonant, may optionally take ई in the feminine. 
यथा गुरु: gal वा गुरुधरित्री क्रियते तरां लया इति “qa? 
qg दृषदः समन्तात्‌? इति च शिशुपाल वधं, एवं we: wet 
say ag: कौसुमचाप यष्टिः? इति “arg तदौयां परिपोय wet” 
इतिच नेषधीयचरितम्‌। एवं तनुः, तन्वोतगप्रादि “तन्वो aaa 
तनुः” असंयोगोपधात्‌ कि If preceded by a compound consonant 
remains unchanged पाण्डु: कद्रुः ; We शव्द्स्यापि निषेधः aa 
isan exception and remains unchanged. खरुः, wre: इत्यादिषु 
ऊङ स्यात्‌ नडी | 

Exception अपवादा: शिशुशव्दस्तु खरूपेण तिष्ठति We do 
not find apy change in शिशु यथा “शिश at शिष्या वा” शिशु- 
दंधती सुख” मितिचोत्तरचरितम्‌। अशिशु (न विद्यते शिशुः 
सस्या सा) शब्दस्य तु अशिश्वी? इति रूपं भवति the feminine 
form of अशिशु (without child) is अशिश्वो, अशिश्वी शिशुना- 
विनेत्यमर: Se सख्यशिश्वोति भाषायाम्‌ (४।१।६२) पाणिनोय 
सूत्रम्‌ । aaa नञतत्‌ समास अशिशुरेवेति and consequently 
when अशिशु means not a young, it remains unchanged. एव NA 
शव्दस्यापि न ङग्रापौ So शत्र, applied to a female remains un- 
chahgeable यथा भार्य्या रुपवतों NF: । 

६। चलन्तेभ्योङ़ो। 

हलन्तेभ्यः सिद्वविशेषशेभ्य: स्त्रियां डो स्यात्‌ The primitive 
a consonant form their feminine with = 


adjectives ending in 


यथा महत्‌, महतो, FEA, वृहती इत्यादि प्रभामहत्या शिख- 
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येव दीपः” कुमारंसंग्भवं “महतो व्यथाऽजायत” WATS: | एवं 
ढ़षा azan परिशुष्कतालवः । “उपेयुषीणां वृद्वतीरधितप्रका:? 
किराताज्ज नीयम्‌ अज्ञतेस्तु (डी) स्यादेवेति वात्तिकम्‌ Adjectives 
from अझ applied to the quarters fea generally have their 
feminine with $ यथा प्राचो, अवाची, उदीचौ and प्रतीचो ke, 
“fem मकमिवावाचीं मूच्छागतमपाहरत्‌”। शिशुपालवधम्‌ | 
उदोची दक्षिणां ural प्रतोचो विदिशस्तथा” इति सहाभारतम्‌ 
feng भिन्न भ्योऽणि Seas We find the feminine with $ even 
when such adjectives are not applied to the quarters (दिक्‌) 
यथा पराचो, तिरश्ची, विश्द्रोचो, अदद्रौचो, असुद्रोची ४०. gaq- 
WA तु युवतिः The feminine form of gaq is gafa युवती 
तु यौते शत्रन्तात्‌ ड्यां वोध्यम्‌ युवती is the feminine of verbal 
adjective (यु) युवत्‌ इति सिद्धविशेष्रणानि। साध्यान्याप विशेष- 
णानि कानि चित्‌ छत्प्रत्ययनिष्पन्नानि, कानिचित्‌ तद्ितप्रत्यय- 
निष्पन्नानि कानिचित्‌ समास निष्पाद्तानोति त्रिविधानि। 
Derivative adjectives are generally of three kinds, some derived 
from verbal roots with a mq affix, others from nouns with 
a aa ifix, thirdly compound words meaning things and 
persons understood. 
७॥ कतत्रान्तेभ्य आप्‌ । 
कतपरप्रत्ययान्तेभ्यो विशेषणशब्दभ्यः स्त्रियामाप स्यात्‌ । 


Verbal adjectives in क्त्य, तव्य, अनोय, यत्‌, UA, क्यप्‌ । 
form their feminine with IT | 


८। MARAA | 


शानकानयारानस्तदान्तभ्यय आप्‌ स्यात्‌ । verbal adjectives 
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आन, form their feminine with आ, यथा कुर्व्वाणा, विस्त्राणा 
आसीना, करिष्ारमाणा, पेचाना, चिक्याना &. “faaui afa- 
तमणोनि सेकतानि” किरा, “आसीना तटभुवि सस्मितेन अन्न” 
शिश, “वतस प्रवासदुम्मनायसानां कोशलेशरसतां ara. 
aa) “तांवे शक्ति लेलिहानां प्रदीप्तां पाशेयक्षामन्त कस्येव 
जिह्वाम्‌” सहाभारतं, अत्र लेलिहानामिति ae लेलिइतीमिति 
साधु। “कल्पिषप्रमाणा सचते फलाय aga काल इवोप 
वीजा” अभिज्ञानशकुन्तलम्‌ | 

तच--तव्यान्तो यंथा “गन्तव्या ते वसतिरलका” अनोयान्तो 
यथा “अशेषजनपूजनोयेयं जातिः” यदन्तो यधा “इभे अपि 
प्रदेये “यञ्चाभिलषैत्‌ wage देया” weet यथा “अआसावास्या” 
“अमावास्या” पाणिसर्ग्या रव्ज:, भार्य्या वधूः, क्यबन्तो यथा 
ग्रामग्टह्या सेना एव मन्यत्र । 


Exceptions (अपवादः) 


आचार्य्य यदा व्याख्य!रवाचकस्तदाऽस्य स्त्रियां ares. 
इति, maie पत्नी इत्यथ तु भ्राचाव्याणी, आचार्य्या the femi- 
nine form of अचा denotes a female preceptor. and NIFT- 
य्याणी the wife of a preceptor. 

&। त्ञान्तेभ्यश्व | 

क्तप्रत्ययान्तभ्यथ स्त्रियां आप्‌ स्यात्‌ । 

Verbal adjectives (past participle, in त changeable to न, 4,7 
६0.) form their feminine with अआ, यघा गता, जाता, अतीता, 
रुदिता, शुष्का, मग्ना, छौणा, हृष्टा, रुष्टा, MALURT, इत्यादि । 
By 
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वळीणा च दृष्टा च बभाण भेमी” नेष, “agfa gat परिदेविः 
तानि सा” चैष “चक्रन्द विग्ना कुररोव भूयः” रघु मध्यक्षासा 
चकितदरिणी Taw’ मेघ, “च्ामचामाऽपि देवतानुभावात्‌” 
“garage रघुनन्दनेभ्यो दत्ताः प्रतोष्टाथ समं मयेव” वोरः 
चैरितम। पुष्करिकया . सन्रिधापितां guae” परिखाभ्यां 
स्थापतया च दशकुंसारचरितम्‌। एव आविष्ट व, ग्रद्वग्रस्तव 
RAT | 


Exceptions अपवादा; | 


क्रोतात्‌ करणपूर्वात्‌ when the word क्रीत (क्रो +त) comes 
‘after an instrumental case its feminine form is with = यथा 
बस्रक्रीती, ४०. कचित्न भवति घनक्रीता,। whito the feminine 
formof धनक्रोत  घंनक्रीता क्षादल्पाख्यायाम्‌) करणादेः 


क्तान्तादल्पाख्ययां स्त्रियां ङीप्‌ स्यात्‌ when participles ending 


in @ denote scanty and stand as the last word in a 


compound form the feminine with $, यथा अभ्त्रलिप्तो at, 
the sky is partly covered whith clouds. 'आ।ल्पाख्यायां किम्‌? 


When such participles denote abundance form their femi- 


nine with आ, यथा चन्दनलिप्ताक्कना, agate खाङ्कपूव्वात्‌ 
क्तान्तात्‌ ङौ: स्यादेव In Bahubrihi compounds with the first 


member a limb (SIs) and the second member a participle in 


< @ are said to take $ in the feminine. यथा saluat, आः 
वित्ततो, अखाङ्गपू्व्वात्त, विकल्पेन डी; If the first member is 


not a limb they are said to take = optignally. यथा सुरापीती, 


4 
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सरापीता. इक्षभच्िती, इत्षुभज्षिता, पलाण्ड भक्तिती, पलाण्डुः. 
afaa, agaang आप एव The feminine forms of agaat 
&०. are with आ only, यथा पहुक्तता, दन्तजाता, JASAN, . 
वसनप्राप्ता पाणिगदीतो भाध्यायां पाणिग्रददीताऽन्या in the 
sense of wife, पाणिग्टडोत takes $ in feminine, पल्ली पाणिः 
WEIMAAAT in other sense पाणिग्टहीता | 


१० | {अकाजाद्यन्तेभ्यच्च आप 


अक, अच, ण, क, ड, अनादिप्रत्ययान्त भ्यो विशेषशेभ्यो आप 
स्यात्‌ । verbal adjectivesin अक, AY, ण, क, ड, अन Ke. 
form their feminine with आ. अक (१) इत्यस्थ तु इकादेशोः 
मवति स्त्रियाम्‌ but अक in femmine is changed to इक । यथाः 
कारिका, नियामिका, प्रच्षिका, ते सेने प्र चिके तदा, भेदिका-- 
वाणी. न वर्दयतु तावदे दिकेयंप्रतिपादिका—मुस्वादिप्रतिग्रह- 
प्रतिपादिका: gaa, लासिका. एषा नानकमोषि-काम-कशिका, 
मतूस्याशिका लासिका इत्यादयः, अच यथा चला “शरद्भ्वचला 
मनो हरा, AAS दूती, पूज़ाहो ब्राह्मणी, शिलाशयान्तामनि- 


(१) अक इत्यनेन थकन्‌ इत्यादोनां परिग्रहः यथा गाथका, 
णक यथा गायिका, आशिष्यर्थ णक,(अक) प्रत्ययस्य तु स्थान इक 
न भवति If अक bas a benidictive sense, it forms feminine in 
आ only, जीवतात्‌ जोवका, नन्दतात्‌ नन्दक्का, भवतात्‌ HINT! 
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za वासिनीम्‌, पचा, WIA इत्यादय: (२) क यथा प्रिया, कशा, 
अभिज्ञा, अनभिज्ञा “एव विधानां दृत्तानामनभिज्ञास्मि, प्रज्ञा, 
सोमपा, मधपा, चोरपा, प्रदा, प्राणप्रदा, “प्राणप्रदेऽद्य परिपूरय 
केभिलाघम्‌” मध्यस्था-मध्यस्था भगवतो नी गुणदोषतः परि- 
च्छोत्त्‌महंति। शोकापनुदा प्रिया, कामदुधा गीः, प्रोता काम- 
gat हि सा ४० श यथा पश्यतीति पश्यः, पश्या ENAT 
“वतीं वचसां” UA AAA, कल्याणाचारा, मांसशोला, 
सुखप्रतो्ता। खश यथा अरुन्तुदा “Var नारन्तुदा बुद्धिः” 
afgaat “पश्यता रुचयः पतङ्ग दृशदामाग्ने यना ड़िन्धमाः? 
प्रियस्बदा “प्रियस्बदा प्रत्युदोयाय पाव्य तो” असूस्थम्पश्या राज- 
दाराः seat सूत्या, सब्बंसहा वस॒सती, सव्वङ्कषः 
aaga भगवती भवितव्यतेव, Gamat नदी, करीषङ्कषा 
वात्या, नाड़िखुमा, पश्यैता रुचय आग्ने यनाड्न्धमाः:। HAST, 
भयङ्करा रूशसपि दशनीयतां, एवं पतिब्बरा क्ल,प्तविवाहवेषा, 
विश्वम्भरा मगवतो भवतीमसूत &० ड यथा अनुजा, AAT- 
 स्तदनुजामधोस्मिलां जीवितापहा-सत्रगियं यदि जीवितापद्धा, 
जनकात्मजा, कथमियं तस्यात्मजा ?। एवं सहजामप्यपहाय धीर 
ताम्‌ दुर्गा, पारगा, निस्नगा,सव्वंगा, TIAN | अन यथा जवना, 
प्रजवना जवना नदो, एबं भीषणा, कोपना, शोभना, कल्पना, 


(2) we fi nd also— 


“माता ककथ इरी ज्ञेया wat च तदनुज्ञया |? 
“एबसर्निसान्द्यरहरो द्या वडविट्‌ RATTET |” 
इत्यादि प्रयोगा अपि दृश्यन्ते | ` Se 
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कुलवर्डना, रोषणा इत्यादि उक,ऊक, यथा अभिलाषुका, पातुकः 
eft . परित्यज्च नलाभिलाषुका। एषासतस्त्व' सव वावदूका | 
पादुका, “ब्रज भरत BAG पादुके त्वं मदीये” खल्‌ यथा 
सुलभ विद्या, असुरा हि agua सिय” ख्य यथा 
पण्डितम्म्न्या, साधुस्मत्या Åe इच यथा पविद्वा TURARA- 
ufaaat गिरा” &e मरक GAU, घस्मरा “घस्मरार्माढ्‌का” 
इति घुरप, यथा भासुरा, भङ्गुरा, ६०. कुर यथा, भिदुरा, छिटुरा 
“सणालतन्तु छिदुरा सती स्थितिः जिसक यथा afan, “ce 
त्रिमाभिव्य वह्षारवत्‌सु” र यथा-कम्त्रा, नस्त्रा “कस्त्रामिराष्टतः 
स्रोमिराशंसुः Jaana: ke केलिम यथा भिदेलिमा; सरला 
Hag ; वर यथा स्थावरा, भाखरा, sau “विन्यस्त मङ्गलः 
मदौषधिरीशरायाः॥ इति किराताजुनीयम्‌ “वचसासधीश्वरा” 
नेषधचरिंतम्‌.। षक्‌ VET, AEAT, ke. 
Exceptions (अपवादा;)' 

उरगो, भुजगीत्यादिषु जाती डी, when उरग, सुजग ke: 
Sionify a class जाति their feminine forms are with eh उरगी 
yam, ke. एवं मधुपी भ्वमरीत्यादावपि जाती डो: कासुकी 
मैसुनेच्छायां when कासुक means covetous a forms its feminine 
with $, but whemit means desirous its feminine formis- with 
आ, तथाहि हषस्यन्ती कासुकी स्थादिच्छायुक्ताः तु कासुका इति 
हैमचन्द्रः। tat शब्दस्य स्त्रियामिश्वरीत्यपि दृश्यते we find 
ZT as the feminine form of Sgt, यधा “aa जीवितेशरोः 


मे प्राप्ता” “सेव सव्वेश्‍वरण्वरौ” “इश्वरीं सब्व॑भूतानां” नारायण 


मते ईश्बन्‌ शब्दस्थेव स्त्रियासीशवरौति रूपं भवति नवीश्वरशब्द्स्य 
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According to Narayana डे प्वरी is from ड्श्व्न्‌ (ईश्‌ + वणिप) 
and not from इश्वर (ईश्‌ वरप), कैशिद्बयंकर wea स्त्रियां 
भयंकरीति रूपं Yard some read भयंकरी as the feminine of सय- 
Bt, यथा सुवनभवक्करोः कथमधत्त रूषोऽपि सुनिः त्त्त्‌, ट प्रत्य- 
यान्तस्यैव रूपं न तु ख प्रत्ययान्तस्येति समर्थनोयम्‌ It must be un- 
derstood that when भयंकर is derived with Z its feminine form 
iaag, एवमच्‌ प्रत्ययान्तस्य किङ्गरशब्दस्य स्त्रियां किंकरा 
इति रूपं, ट प्रत्ययान्तस्य तु किंकरीति so when faq is deri- 
ved with अच the feminine form is किंकरा and when with: z 
किंकरी, सिद्दान्तकोसुदीमते fagaiq करोतेरच्‌ एव भवति न 
तु ट, aaa पु योगे किंकरस्य भाव्या इत्यर्थे केवलं किंकरी भवति 
नान्यच्च, According to Sidhanta kaumudy the feminine form of 
किंकर is किंकरा, किंकरी is only in the sense of wife of a 
किंकर, सुरा wer: पिवते रित्यनेन टक्‌, प्रत्ययान्तयोः सुराप 
शीधुप शब्दयो: faat सुरापो, शीधुपीति रूपं भवति। Aa 
सुराप and शौधुप are derived with टक and uot with @ so their 
feminine forms are सुरापो aud शीधुपी respectively, सुराम्पाति 
रक्ततोति क्विपि प्रत्यये तु सुरोपा इति रूपं भवति। 

स्तनन्धय इत्यस्य तु घेटष्टित्वात्‌ स्तनन्धयोति रूपं भवतीति. 
सिडान्तकीसुदी टिक्तस्यावयवेऽचरितार्थल्लात्‌ प्रत्ययान्त एवाव 
काश इति भावः, तब्राप खशप्रतायान्तादेव धेटो डौप्‌ नान्यः 
चरेति TRUA: According to: सिद्दान्तको सु दी the feminine“ 
form of स्तनन्धय 8 Waaat saga नासिकन्ध्॒यो, नाडिः 
न्धयो, सुष्टिन्धयोत्यपि भवति for same reasons the feminine forms: 


i 
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of नासिकन्धय, नाड़िन्धय, सुष्टिन्यय are नासिकन्धयो, नाडिखयो, 
सुडिम्धयो respectively. महाभारते एकरांत्रशयीति प्रयोगो 
दृश्यते, We find in Mahabharata the feminine form of एक- 
राचशय १ एकराचशयी “एकराचशयी TF” but that may 
be considered. आषण. 

११। उडुत:॥ 


उकारान्तादयोपधात्‌ मनुष्यजातित्राचिनः स्त्रियासूडः स्यात्‌} 
अनेन सूत्रेण उदन्तेभ्यः छादन्तविशेषणेभवञ्च ऊङ्‌ भवति | 

Words ending in S (applied to mankind) except (यु), leng- 
then their final vowel. (panini 4.].66) According to this rule the 
final vowel of a verbal adjective ending in & is also lengthen- 
ed. यथा, (भोरूः भो+क्र) बहलाधिकारात्‌ भीरुरित्यपि as 
option is continued we find भौरु also. सनुष्य जातेरिति 
किम्‌ ? When 7० applied to mankind the final vowel is not 
lengthened यथा किमभीररराव्यसे इति wet, एवं वन्धूः यथा 
“बन्धू' कुन्तीसुपादाय यायान्यास्तत्न योषितः” इति महाभारतम्‌, 
किन्तु वखुस्वीति सारसिकाः प्रयोगः but tho usual form of a 
ay woman is a4], “aaqfaat याः पतिपुत्रवतग्रः” कुमार 
सम्भवम्‌, कचित्‌ वन्ध रिति ऋख्ान्तोऽपि दृश्यते we find also बन्धु 
with short vowel, यथा “ज्योत्स्रेव ara सरसिन्ध वन्धः? इति 
` नेषधचेरितम्‌. 
१२। टिदणाद्यन्तेभ्यो S: 
टकन्‌, टक्‌, आकट, 5, ea Hula टकारेत्‌ छदन्तेभ्यः 
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अणादान्तेभ्यय डोः स्यात्‌, पाणिनिमते षकारेत्‌ प्रतायान्तेभ्योऽपि 
St स्यात्‌. र 
Verbal adjectives in टकन्‌, टक्‌, WAZ, ट, टन &० bav- 
ing their Z rejected and in अण We. form their feminine with 
=, According to Panini verbal adjectives in affixes having घ 
rejected form their feminine with = also, 
टकन्‌ (aa) नत्त की, “सिततुरगो न चचाल नर्तकीनां,” 
: "सकौतुकं नृतप्रति कीर्ति नत्त की” नैषधचरितम्‌ एवं खनकी, 
रजकी रञ्जेस्तु शिल्पिसंज्ञयोरितोणादिक कान्‌ vata रजक 
इति स्त्रियां रजिका इति but when रंजक is derived with SUT. 
fea क्ल, its feminine form is रजिका, (a woman of that class) 
पु योगे तु रजको but when means wife of a रजक the feminine 
form is रजको, टन (ल्युट) गायनो, आकट्‌ (षाकन्‌? जल्पाको 
“जल्पाकीभिः सहासीनः स्त्रोभिः प्रजविना लया,” वराको “इयं 
वराको” “सीतां वराकी' प्रति,” एवं भिक्षाको कुट्टाकी,लुण्टाकी ; 
टक्‌ dent, सामगी,, जायाघ्नो रेखा, पित्तन्नो तिक्ता, नगरघ्नो 
व्याघ्री, कपाटन्नो शक्तिः एवं “जरास्रृतुप्रभयच्नोभिः Geawtta च” 
इष्टयोराडतिदि घ्नो कोटिव्बर्गान्तरं भुज” इति लीलावती, शत्रु 
घ्नस्य तु स्त्रियां Wau इति पद्मनाभ; According to Padmanabha 
the feminine form of शत्रु न्न ७ शत्र न्ना, एवं क्वतघु स्यापि स्त्रियां 
MAT so the feminine form of aad is waar वस्तुतः waT, 
aag aai सूल विभुजादित्वात्‌ (क प्रतप्रयेन) TARA In fact 
Way, छत छट. are derived with क, not with टक्‌; ट वथा 
कुरुचरी, खेचरी, angi, अग्रसरी, आदायचरी, सह- 
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चरी (१) “Gafaat सडचरी” “व्योमयात्रासहचरो कैकयी 
थाचतेऽस्य तत्‌” एवं नासोरचरोषु अग्रे सरोषु दासोषु” waz, 
(qa) argent वणिज्या, टन (ल्युट) करणो, जननी, 
धोधनो, पालनो “एवसुक्षा ददावस्से विशल्यकरणीं शुभाम्‌” 
“कुरूणामधिपस्य पालनो' प्रजासु afan, अण्‌ यथा प्रतिहारी 
पुष्पलावी, शालिगोपोी,शुद्दान्तरक्षी, कुम्भकारी ke. “पुष्यलावी i— 
सुखानां” “आकुमार कथोद्वातं शालिगोप्यो जगुर्यशः” “gered 
रच्या जगदे कुमारी” “उद्यानपालो, इंसपालो” त्यादि पदेन 
करपादयो wa HIT यथा wad, wad, “अनभिद्रोहे 
भूतानामञ्जयन्‌ wat: fra? टक्‌ यथा सदृशो, gem 
कोद्ृशो ६०. 
१२। वनोरश्ान्तोऽयुधः। | 

वनन्तात्‌ डी स्यात्‌, नथ रेफादेशः । 

The feminine forms of verbal derivatives in Jq are with 
© and @ is changed into T waa. पीवरी zaù सहकलरो 
anazaa तस्य ताड़का वेत्ति विक्रमम्‌” “रणाङ्गने सहकतवरी 
वह” aaa इति किम्‌ such derivatives from the root युध do not 
come under this rule राजयुध्वा, संहयुध्वा, afafa ङुनिप 
maq, वनिपां सामान्यग्रहणमिति सिद्दधान्तकौसुदी । According 


(१) सुपझमते आदाय aga वात्तिकात्‌ HEAT FATA 
ट प्रताय एबं पाणिनिमते अच्‌ प्रताय: तथाहि पचादिषु चरट्‌ 
इति पाठात्‌ सहचरीतात्र डीरिति सिद्धान्त कौसुदी । 
R 
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to सिद्दान्तकौसुदी वन्‌ includes GÍA afaq १०१ बनिप्‌ । तेन 
सुत्वानमतिक्रान्ता अतिसत्वरी शर्व्वरी इत्यादि । 

It recites the following वात्ति क-वनो न हश इति. aa- 
व्यम्‌, इशन्तादातो विहितो योवन्‌, तदन्तात्‌, तदन्तान्ताच प्रातिः 
पदिकात्‌ ङीप्‌, रब Aai, ततश्च ओण्‌ अपनयने इत्यस्मात्‌ 
वनिप प्रत्यये. कते स्त्रियां “अवावा” sara रूपं “भवति अवावा 
ह Motes to Siddhant-kaumudi this rule does not ap- 


ply to dorivatives in वन. from roots ending in consonants. वा 
agalel In qgatf€ compound the feminine form of deriva: 
| tives in वन is optionally formed with रो, यघा वइुधीवरी, 
ˆ बहुधीवा वा एवं “इष्टा काञ्चित्‌ प्रहरणमयो वोरयञ्चानमिष्टिम्‌? 
इत्यनघ।-राघवम्‌। 
aa) ऋदिन्‌भ्यो St 
ऋकारान्तेभ्य इनन्तेभ्यथ कदन्तेभ्यः स्त्रियां डो: स्यात्‌ | 
Verbal nS ending in तट ot इन form their feminine 
wih ई, इनित्यनेन णिन्‌ faya इत्यादीनां संग्रद्ः इन्‌ 
includes णिन्‌, घिणन ७०. ऋ यथा कर्ची, दाची, Tat, भवित्री 
“तमादिदेशेकवधूः ` भवित्री” “कथ मिव. aa सम्मतिर्भविचो” 
राज़कगोचरद्त्तिवक्तोमिद् तां करवाणि वाणि” ।. इन्‌ दण्डिनी, 
स्थायिनी, ग्राहिणो “लसत्तरलहारिणी” सदन्सरङ्गभूता पुष्कः 
रिकामप्यूपान्तवत्ति नीमनाहृतः” “छत्रग्राहिणोमामवादीत्‌” एवं | 
मानिनी, मालिनो, आगामिनी zaa: | 
१४ | शढप्रतार्‍यान्तभ्यथ. ।. 
शढप्रतप्रयान्तेभ्य्च St: स्यात्‌ | 


oy प् Se 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj ed ora Chennai and eGangotri 
t है 


Verbal adjectives ("त present participles) in अत 
form their feminine with = aa ड्या परस्यां भू, fea, चुरादीनं 
नुस भवति, तुदादीनां अदाद्यादन्तानाञ्च विकल्पेन नुम्‌ भवति | 
the verbs of the भू, fea and चुर classes taking a nasal नः 
before ली and the verbs of the तुद class and He class- 
endiug in AT optionally taking the same. यथा--गच्छन्ती,. 
“गच्छन्त्यः सपदि पराजयं तरुण्यः” aad “ख्िह्यन्तीटशसपरा- 
निधाय . पूण” धारयन्तो “अन्यूनं गुणमरंतस्य धारयन्तो” 
एवं “विग्वसयन्तो नव कर्णिकार” “जिघांसन्तीव अमणिकां?” 
अस्रोतपिवतोयन्ति प्रसिता ë madf” “ अपारयन्तो 
किल पुष्पजं रजः” &. तुदादयो यथा-इच्छतो, इच्छन्ती: 
“aman ससससुना सरोऽवगाढू” “इलि प्रियं काञ्चिदुपेतु- 
मिच्छतीम्‌। अदादयो यथा- सखा खाती, ज्ञान्ती “anata 
इहदमलोदविन्दुचिचो” अन्येषां यथा यतू-यतो, “aed तद- 
वयती maraisi” gua uat “योषितां विदधतो 
गुणपक्षे” gaq ga “सारतः gaat गाधाः” रुखतू- 
रुन्धती “ रुन्धतो नयनवाक्यविकाश ” वुखत्‌ वृण्वती “fag . 
wat शेलसुताप भावम्‌”, वभ्नत्‌-वश्नती “सोभन्तं fas- 
agaat AURA” ७०, भविष्यति शहढप्रत्ययान्तानासिः 
विकल्प न नुम्‌भवति, verbal adjectives in स्यत्‌ (Parasmaipadi 
future participles) also form their feminine with ड्‌, “and op- 
tionaly insert न्‌ before: तो, करिष्धत्‌-करिषप्रतो, करिषग्रन्ती, 
एषग्रत्‌-एषग्रती, एष्यन्तो "सचिन्तयतेप्रव भियस्वदेषग्रतोः 
“तो दि सूलमुदेषान्या जिगीषोरात्मसम्पदः ।” 
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१५.॥ ` कस प्रत्ययान्तेभप्राईपि। 
क प्रत्ययान्तेभगोपि स्त्रियां St स्यात्‌ । 


Verbal derivatives ip वस्‌ form their feminine with = 
and वस is changed into SE before & यथा विद्स-विदुणो 
“डपायसन्ध' विदुषी agas, निषेदिवस्‌-निषेदुषो निषेदुषी” 
स्थण्डिल एव केवले उपेथिवसू उपेयुषो जगतः शान्तये UY: 
gaat । _ 

१३। न शेषान्तेभग्रः ॥ 


उक्त भग्रोऽन्ये शेषास्तदन्तेभग्रः कद्न्तविशेषणेभग्रो. न स्त्री 
प्रतायो भवति verbal derivatives in faa faa, णि, उ, इष्णु, 
स्र नु, आलु, आरु and इ &e. have the same base in three gen- 
T क्विप. यथा-डखाखत्‌, पर्णध्वत्‌, सोमसुत्‌, प्रलिपत्‌. 
रत्नसः, “प्रथमा वहरलसरभूत्‌,' “प्रसूतिमिन: प्रणदां gaai” 
«लघो खग्या त्रिदोषजित्‌ &०. faq ईदृश्‌, याहश, तादृश्‌ 
dena चच न कुचचिदध्यगामि” णि यथा धनभाज्‌ “WaT 
भावे gasgan dele धनभाजः” उ यथा-इच्छ, 
Reg “संकथेच्छ्‌ रभिधातु मनौशा, wae न च वभूव feeg.” 
इष्णु रोचिष्णु “मानुषानभिलप्यन्ती रोचिष्णुदिव्यर्धामणो आलु 
यथा “भव मानिनि जोविते दयालुः” तरु यथा “स््रोभिस्तव 
वन्दारुभिः सह” इ यथा “atau: फले ग्रहय एवासन्‌”? खि यथा 
कुक्चिम्भरिः, उदरम्भरिः । एवमन्यत्र ज्ञेयम्‌ | 
. . अध तब्ितप्रत्ययनिष्पन्नानां विशेषनियसा saad | Rules 


for nominal derivatives. 
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--.१।. बत्‌, अत्‌, इन्‌, विन्‌ मिनन्तेन्यो डी: । 

एतदन्त भ्यो विशिषणेभ्यो डी: स्यात्‌। 

Adjectives ending in वत्‌, मत्‌, इन्‌, विन्‌, faq (meaning pos- 
sesing); form their feminine with ई यथा कुसुद्दत्‌ कुसुद्दतो, 
लज्जावत्‌ु-लज्नावतो “लञ्ञावती लाज विसर्गमग्नी” फ्रीमत्‌-- 
Sian “laa सर्रास गलन्युखेन्दुकान्त:? शेवलिन्‌- शेव- 
fa, “एचीरपः शैवलिनोदंधानं”, सनखिन्‌ मनस्विनो-- मन- 
खिनीमानविघातदच” गोमिन्‌-गोमिनी “धूमिनी, गोमिनो, 
aad, नितस्बत्यः प्रमाणम्‌ । यावदादिभ्योऽपि डी: स्यात्‌। 

यावत्‌, तावत्‌, इयत्‌ &०. come under this rule “इयतो वेला 
एवं यावती, तावतीः कियतो | अन्तव्वंत्‌ पतिवतोलुक्‌ (8।१।३२) 
एतयो; स्त्रियां लुक्‌ स्यात्‌ डी च। अन्तरस्यस्याङ्गर्भ इति विग्रहे 
ग्रन्तःशन्द्स्याधिकरण शक्तिप्रधानतयाऽस्त सामान्धाधिकरण्या- 
भावादप्राप्तो मतुप्‌ निपात्यते, पतिवल्नीत्यत्र तु वल निपात्यते, 
aaa 2१4 पतिवल्ली are applied to women, Wua तु पति 
सती एथिवी but we find “पतिमती एथिवो” एवं वखुस्त्रियो वाः 
पतिपुन्नव॒तत्र: इति कुमारसम्भवं । 

२। अण्‌ (ष्ण) सयष्टिकतनटेयनदप्रइयसमात्रच रान्तेष्योऽपि | 

uga भग्रोऽपि विशेषशेभग्ों डीः स्यात्‌। 

Adjectives ending in ऋ (bel ging to) सय (made of, con- 
KUE of, इक (rarely, relating to) तन of, after words meaning 
time) टेय (concerning), @H, इयम्‌ १११ माच (measuring, exten- 
di ug, चर (formerly) form their feminine iw = अण (ष्ण) यथा 
im te, aaa, सेखवी “अद्विस्तथा लावणसेखवीमिः:” 
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at, शणतान्तव-शणतान्तवी” “वैश्यस्य शणतान्तवी” UTR- 
पौरुष--सापपौरुषी, “पितृणां तस्य am: स्याच्छाण्वती' 
. साप्तपौरुषी”, हैमनी “ रजनोष्वपि हैसनीषु ” Baa 
आस्मावी आस्माकी. थियमनपायिनी' तनोति” ४९. मयट- 
अस्थिमय, अस्थिमयो “मलुष्यास्थिमयी' मालां कपाले: रजत- 
प्रमे » दिरण्मय--दिरण्मयी “ हिरण्मयो सीता प्रतिक्कातिः ” 
पुष्पमय--पुष्पमयी “तस्याः पुष्पमयी शरीरलुलित शव्या” 
aeaa mea  “क्णनासीष्ठसयीमिस्तिछूभिराहुतिभिः 
प्रायश्चित्तयाच्वकांर” “लावण्यमबी च्छाया” टिकण यथा याह- 
च्छिक-याहच्छिकी “याइच्छिकी' सम्पंत्तिमनभिसमीच्य”, आसुप्र- 
दयिक-अआसभुग्रदयिकी-वशिष्ठोत्ञ मन्वे दंघाल जगतामाभुप्रः 
दयिकी:” सनातन--सनातनी “सनातनो मा सुषुवे सरसखती” 
भ्रधुनातन अधुनातनी “Wea सुखसंवित्तिः स्मरणीयाधुना- 
तनो”। 

Sau यथा आतिथेयी “लमातिथेयो” “आतिधेयौमंथासाद्य 
संतादपचिति sf” “पारिखेयो भूमिः”। दघट्‌ यथा. ऊरुदघ्नी 
इयस-ऊरुइयसी गजपतिद्दयस-गज्जपतिहदयसी “गजपति- 
इयसीः सरितः” मात्रट्‌ यथा-ऊरुमात्र-ऊस्मात्रौ “नेव द्यां 
भगवानुपञ्चत शशी ' गव्युतिमात्रीमपि” चरट्‌. ब्राह्मणचर 
ब्राह्मणचरी, ' जातचर maad “तवानने जालचरी' निपीय 
गोतिम्‌” टिक ' आकालिको वीच्य ayaa’, पथिक पथिकी 
एवं आङ्किको, वाषिंको, सास्बत्‌सरिकी ४०. इक प्रत्ययान्तेभ्स्तु 
आप्‌ ates) यथा चणिकच्षणिका “एकस्य चणिका प्रोतः” 
एवं आकालिका, टायन प्रत्ययान्तेभग्रोऽपि डो; स्यात्‌ Adjectives 
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derived with टायन form their feminine with ३ यथा कापि- 
शायनी Gat, तदळ क्रीड़ायां प्रहरणमिति ण. प्रत्ययान्तेभप्रस्त 
स्त्रियां आप्‌ स्यात्‌ Adjectives derived with W and applied i 
sports, form their feminine with आ, यथा दण्ड: प्रहरणमस्यां 
` कोड़ायां दाण्डा, एवं मोष्टा, श्येनम्पाता wna, तेलम्पाता aur 
'मात्रणब्दान्तसास्तु आप्‌ स्यात्‌ In compounds having the word 
मात्र last form feminine in AT यथा तन्मात्रा Xe. 
३। ईयस्‌ प्रत्ययान्त भाय | 
इयसु प्रत्ययान्त भाव डो: स्यात्‌ | 
Comparatives in (डे or” उ) यस form their feminine in $, 
यथा गरीयस--गरीयसी “क्वस्य तरुणी भाय्या प्राणेभ्रोईपि गरी- 
यसो” मह्तौयस्‌ू-मह्दीयसी, ज्यायस्‌-ज्यायसी “स्तुतिरिति 
जगदे फल ज्यावसी” भूयस्‌-भूयसी “विप्रसादक्कतत भूयसौर्भवः 
एवं अ यस्‌ खे यसी &०. 
8। पूरणाथं प्रत्ययान्तेभप्र्च। , 
पूरणार्थक डट्‌ तसट इत्यादि प्रतग्रयान्तेभप्रच feat 
डो: स्यात्‌ । ० i 
Ordinals form their feminine in © दादशानां पूरण, ड्ति 
sz प्रत्यये दादश: सर्ग; स्त्रियां दादशी तिथिः, चतुईशो, विंशो 
कारिका, “भाद्रमास्यसिते पक्षे अघोराख्या चतुईशो” शतस्य 
पूरणः तमट्‌ aa 'शततमः स्त्रियां शततमी, “नार्थका मी wT 
शततमीमपि कलां awa: | एवं चतुणों पूरणः घट. प्रत्यये 
चतुर्थी, TH, TAT} पूरणः मट. प्रत्यये. पञ्चमः, पञ्चसी, तथा, 
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सप्तमो, wea, दशमीत्यपि। मासतम (monthly), TATAR 
(yearly), अद्धसासतन (bimonthly) शब्द yt ङीरेव स्यात्‌ । forin 
their feminine with & सासतमी पत्रिका, 
‘Exceptions अपवादा.) 
प्रथम (the first), faata (the second); तोय (the third) and 
eae qq (the fourth) शब्दे AT: परणवाचकैभप्र आप्‌ स्यात्‌ 
form their feminine in आ. प्रथमा, दितीया, ढतोया, quart 
qa, “प्रथमा कहु रत्रसूरभूद्‌द्ितोया वीरमजीजनत्‌ सुतम्‌” 
रघु. लमेव कल्याणि तयोस्तृतीया” रघु एवं अग्रिम, आदिम, 
चरम, मध्यमेभा आप्‌ एव। So 'आदिस #०. form their 
feminine in अ, but they are not ordinals afaat, मध्यमा 650, 
एकविंशतमा जातोरित्याषप्रयोगएव एकविंशतमा is a Arsha 
Prayoga. एकविं naktis the correct form. a 
५। तयडयट प्रत्ययान्तेधाय। = ००४ 
संख्याया अवयवे aaz विभाषा बिंत्रेरयट_ इति gati 
यो daz, aaz प्रत्ययो तांवन्ते येषां, तेम -डो: स्थात्‌ । 
Adjectives from numerals with मय or अथ form their fent 
ninein ई, Squat, इयौ, दितयो, त्रयी, च्रिंतथी ` “चतुष्ठयो 
शब्दानां nate” “ana: पञ्चतव्यः fmerfmen” “अतहयी 
जिल्वरसुन्द्रान्तर” “ओदाश्चदाच्तिण्णदया' ` दमानां -चतुष्टयी 
रकणसोविदल्ला” परन्तेषां प्राय: विशेष्यत्वं क्वीवत्वच्च दृश्यते They 
‘are however generally found as substantives in neuter gender. 
“कोटिश्वतुष्टयं॑ यत्र दोखयं aa का अतिः |”. faa. warar 
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Ansia St स्थात्‌ Adjectives in तिघ form their feminine in 
ई also. यथा वहुतिथ--वहुतिथी | 

६। टायनन्‌ टेयनाटिथाय । 

एतढन्तेभग्रोविशेषणेसग्रो डी: स्यात्‌ | 

Patronymies सायन, एव &e, form their feminine in $ यघा 
दाज्लायण-दाज्ञायणी यथा “दाचायण्या पतित्रतापुण्यमधिछत्य 
Ee” aw य-वा््ण यो “मा शोकं कुरु वार्ण fa कुसार' प्रति 
सस्नुषा” “पेहृष्वसेयो' गला तु” अपत्यार्थे अणप्रत्ययान्तेभग्रोषि 
डोः स्यात्‌, यथा पव्वतस्थापत्यं al पाव्य तो, यथा “at पार्व्व ती- 
त्याभिजनेम नाग्या” एवं एषतोऽपत्य' स्त्री पार्षती” निर्दिष्टा भवतां 
tal aw पार्षत्यनिन्दिता” ana गोत्रापत्यं स्त्री ant, गार्ग्या 
देश uaaa वहुलं | गाग्यादेः स्त्रियां St: स्यात्‌ टेरायनश्च asa । 
(Supadma 4 I १२। १२) The feminine forms of गाग्य &e. are 
मार्गों, गार्ग्यायनी, वात्सी, वालायनो? लोदित्यादेनित्य-खो हि- 
त्यायनी, शाकल्यायनो, माधव्यायनी, वाभ्नव्यायनो, काप्यायनो, 
TAY, वातण्डप्रायनो, कोरव्यायनी, आसरायणी, सास्ड,कायनी 
तस्येदसित्यणन्तात्तु कुरोरियं सेना कौरवी सेना न तु कौरव्यायनी, 
एवं मण्ड, कस्य भार्य्या माण्ड को नतु माण्ड कायनी, आवयद्यादाप्‌ ` 
च The feminine forms of आवटत्र are MAAT, MMANT । 

ol स्तियामवन्तिकुन्तिशूरसेनादिभग्रः। 

स्त्रियां वत्त मानेभा एभा: ङोः स्यात्‌। 

When अवन्ति, कुन्ति ७९. denote their respective female in- 
havitants have = in end | 


यथा अवन्तो, कुन्ती, शूरसेनो, कैकेयो, केकयी च एवं 
र्‌ 
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maA वैदेही, मागधी, आही, a भार्गी, वेराटीव्यादि, 
“अब्नवीत्‌ किल दाशाह' वैराठोमाजुनिस्तदा। 
. ८ । अपत्याथेणन्लेसगोवाप्णि प्रथ्रतिभा्र: । डी; स्यात्‌ । 
There are patronymies in दूं 88 वाष्णि &e which take = 
‘in the’feminine. यथा वाशिष्ठी, ASEA, ara, कार्ष्णी &e. 
८ । -नस्नान्तेभगः। डो: ata! 
Thoso-euding न or @ have = in ‘their feminine AAT 
'पौ'स्रो । 
gol SRH GE 
'उदन्तेभग्र: स्त्रियां ऊङ्‌ स्यात्‌ । 
Those ending in उ have Win their feminine, यथा कुरू, 
WE, ब्रह्मवन्धूः, पढ़: | 
-्रालुप्रत्ययान्तेभग्रस्तु न ऊङ्‌ तेषां त्रिषु ayy समानरूपमेव 
‘Adjectives formed whith आलु ‘remain unchanged in three 
genders, यथा “Mate: सलिलगतेन सिच्यतेस्म, VAJ TAY 
जआब्द्योरपि fay ससानरूपे so HFJ and शुभं | do not 
«change, 


११। अणिनो&नाप्यादुगोच याप्‌। 


गोव विव्हितो यावणिनो तदन्तात्‌ स्त्रियां याप स्यात्‌ | 

Patronymies endirg in and (not relating in a कष) 
form their feminine in या, करीषगन्धगोचापत्य' स्त्री कारोष- 
ग्या, इण-वाराह्या, गोत्र इलि किम्‌ when not patronymies 
बराइस्य इयं वाराही 'वाराद्दो. विभ्वती aq” क्रोडयादिथ-- 


e 
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menaa feat याप स्यात्‌ क्रीडि &. form their feminine- 
in या क्रौद्या,नाचद्या क्रोडप्रादिगणो यथा The following are क्रोड़िः 
class क्रोड़ि; afg, आपिशलि, सौधातकि, भौरिकि कापिष्ठलिः 
&०. भोजात्‌ ज्ञत्तियजाती' याप्‌ स्थात्‌ । Tho feminine form of 
भोज meaning a चतिय is with या, भोज्या “भोज्यां प्रति ad- 
मनोरथलात्‌ i gaara The feminine forms of words men- 
ning wfamily are ingr, यथा पौलिक्या, मौखर्य्या, AA, &7.. 
द्वेववज्ञञादैव्वा the feminine forms of दे वयज्ि &८. take या op- 
tionally, दैवय ज्ञा, देवयज्ञी वा, देवव ज्ञा दिगिणी यथा The follo- 
wing are included in to टेवयज्नि लः०७देवय'ज्ञी, शोचि, afa, 
सात्यसुग्धि, काण्डविद्वि पाशादिभ्यः ae स्त्रियां बाप्‌ स्यात्‌ ।. 
The words पाश Ke. denoting collective sense are in feminine- 
gender with QIU, as पाशानां GAYS पाश्या, SUT, वन्य 
वात्या ४०: 

१२। ्नेगरभगो ATU | 

अन्येभग्रस्त हितप्रत्ययान्तेभ7 आप्‌ स्यात्‌ | 

Others ending in इय, इय, य, देन, पाश, विध, इत, कल्प, 
fq, देशोय, रूप, रूप्य, ड, तर, तम, वल, र, उर, ल, रल, 
WA, आल, इन, ईम, भ, ट; ठ &e. form their feminine in आ, 
इय यथा मदोय-मदौया “अथ ताउ्बलकरङ्गवाचिनो सदीयाः 
तरलिका नाम” एव तदोया, यदोया, ar “स्वस्थोयां सातु- 
ta: य ga gA हृद्यां दादशवाषिकी” एव' तघ्य-तथ्या - 
“तथ्यासुतथ्यानुजवत” ईन सव्वाहोण- मर्व्वाङ्गोणा “सर्व्वोज्रोणे 


तरुलचो” समांसमीन समांसमोना “समांसमीना सा येव nfa- 
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वर्षः प्रसूयते” विध एवंविध-एवंविधा “एर्वविधामिद्चान्याभिः 
कथासिः” इत पुष्पित पुष्पिता, तारकित-तारकिता “द्यौः 
राचिता तारकितेव रेजे” कल्प झूणालकल्य-स्टणालकल्पा “न्दुः 
वालस्हएणालकल्पा” देशीय अष्ठाद्शवषेटेशेच अष्टादशवषे 
देशीया “अष्टादशवर्षदेशीयां कन्यकां zen” रूप घोररूप 
चोररूपा “घोररूपा भवानका” त्यन्‌ यथा TART: ततस्तदा 
cqa gag ` विनियन्तुमज्ञसा Ti यबत्या, तत्रत्या, तर 
ggal क्ुट्र तरा न्ुट्राभिरलुद्रतराभिराक्ुलं एव “शिपुतस भव- 
ARAR” तस प्रियतम प्रियतमा “प्रियतमा बतमानसपा- 
दरत्‌? इछ वरिष्ठ-वरिष्ठा “वरिष्ठा चतुष्पदा,” बंण--को शल्य 
कौशल्या “afsar तस्य कौशल्या प्रिया केकयवशजा” वल 
रजखल-रजखला “रञखला स्गशोदिग्ना वोच्यमाणा दिशोदश” 
इर रुचिर--रचिरा “आस्बरस्य रुचिरा तनुभासा” ल बहुल-- 
वहुला इष्टि; जटिल-जटिला “मधुकरपटलजठिलाभि:” आल 
वाचाल-वाचाला “वाचालाऽसि सरस्वति ब्रज ग्टहानू” आठ 
वाचाट-वाचाटा “न वाचाटां न पिङ्गलां” इक यथा पदोत्तर- 
पद्किपदोन्तरपदिका, शतपथिक-शतपथिका, अरलोसिकत 
,ग्रलोसिका ४८. कान्तानां विशेषनियसा यथा (र) उपधा$वर्गस्य 
इकारः, Aor खा before क chnagesin to इ, यथा Await, 
सांकाश्यिका, सुनयिका, सुपादिका, शुभटिका, परमिका “याति 
परमिकां जग्मुः” एवं “नासिकां नातिलोसां ज च भोषण- 


नामिका” लता लतिका “क्रव्याइिरकृलतिका नियतं विलुप्त? 
एत्रम्ल्यक अल्पका ७०. (२) यका प्र्तोनामुपधावणस्य इकारो 


न qafa, अ ० AT before क dose nut change into & in the fo- 
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Howing words यका, सका, कन्यका, र वका, ज्षिपका, तारका; 
चटका, “fear कश्चित्‌ प्रजायन्ते चतस्रः पञ्चकन्यकाः? एवं 
“तारकास्तत्‌ करस्य हिमांशो:” एक्मधित्यका, उपत्यका, वणका 
अणि इति. केचित्‌ Atew other ७०0३. अधघित्यका &c. are also 
added to this list, तारक शब्दस्य स्त्रियां affa रूपं भवति 
But the feminine form of तारक  तारिका अष्टका पिढदे वस्य 
एवं देवका पत्ते देवद्त्तिका, देवदत्तका च एवं वन्त का (३) वच्य- 
ady अवर्णस्य विकल्पेन इकारो सर्वात, अ or आ optionally 
changes into डू in the following: words) यथा सत्रका, [स्िका, 
. इका, दिका, अजका अजिका, war एषिका, wat 
ज्ञिका, भस्त्रका भस्तिका, गङ्गका, गङ्गिका, पुत्रका, पुत्रिका, 
सूतका, सूतिका, ERARA, घन्दारिका, “हन्यात्‌ स एनं यो 
इन्यात्‌ quan स्विकां aq” “रव्या पुत्र: स्वका ag.” “साधि 
तेयं लचग्राक्षिणो चमीभस्थिका” “योषिद्द्वन्दारिका तस्य दयिता 
इंसगासिनो | 
एवं आव्यका, आय्यिका, चठकका चटकिका ४० अ कपि 
@ after Bahubrihi compound: is sxcepted सदेवताकः, UERR: 
आप: कपि बा Sea: In Bahubrihi compounds आ optionally 
becomes त्र (not इ) before का, ग्टह्चोतनोलप्रावरणकामिरिव 
विराजित माससाद |” 
१३। ऋहूखोउन्येषाम्‌ | 
के परेऽन्येषां Quai FA: स्यात्‌। 
In ‘other cases only the final vowel is. shortened. थथा 


3१ 


गोपिका (fom गोपो,) चर्चरिका (rom aa), दिपदिका 
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(fiom द्विपदी) “साइसमालोकयतिस्म गोपिकाः” “चच्चौरि कयो पः 
gaai वडा” “ger feafeat गीतिः सैव जन्भलिकोच्यतै 
agata a SE In predicative compound the long vowel'in the 
last member`is not shortend before का यथा “बल्षितवाहवल्ल- 
रोका” सलच्मोका,; मामक wee स्त्रियां मासिका इति रूपं. 
स्यात्‌, तथा, नरकस्य. नस्किः। 


समस्तविशेषणाणाभम्‌ r 


Rules for compond: words.. 


Vb वहुब्रोहावदन्तेभ्यः अप्‌ | 

Piedicative compounds ending: in टणाटण form their 
feminine in आ, यथा वीतवलाइक-वीतवलाइका, “aetear 
वीतवलाहकाया:, एवं “परिस्मक्षान्तविलोचनोतपत्ना:” “निवद 
निःश्वासः विकम्पिताधरा” “लता इव प्रच्छरितेकपल्लवा,? “ST 
दधीरतडिन्रयना” “atagar जननी जरातुरा” “साइमेवं- 
विधा निलक्षणा, निलेव्ञा, निष्प्रयोजनीपपन्ना, निष्फलजी बिता, 
निरालम्बना, निःसुखा चः fa मया. कतव्राह्मणवधमषापातः 
कया महाभाग | 

२। स्वाडादप्रधानात्‌ डौ: ।' 


 अप्रधानात्‌ AF डो: स्याद्वा 
Words ending: in वात expressing limbs: wlien: applied’ 
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tofemales, form their femininein $ optionally, 'दोघकेशी, 
दोघेकेशा, केशानतिक्रान्ता अतिकेशो, अतिकेशा च, नखसु खादसं- 
ज्ञायां When compound words having AM or सुख्‌ at the end are 
not proper names, their feminine is optionally formed with = 
सुनखी, सनखा, सुसुखो, ससुखा, चन्द्रमुखी, wey, असं- 
जायामिति किम्‌, When they are proper names, their feminine 
forms mein W शूर्पणखा, कालसुखा, असंवोगोपधादिति 
वक्तव्यम्‌ limbs preceded by a combined consonant are excepted, 
यथा सुगुल्फा, वन्धुरस्कन्धा, वद्वचां प्रतिषेधः words in more thau 

two syllables are also excepted पृथुजघना, सुनयना, ६८०. न 
MISTS: meS ag आप्‌ तु स्याटेव AIS Le. are 
excepted,-so they take IT, कल्याणक्रोड़ा, सुक्रो ड़ा, क्रोड़ादयो 
यथा the following are क्रोड class. 

HIS, खुर, वाल, शफ, गुद, प्रोथ, गल, भाल, भग, शक, 
अप्रधानादिति किम्‌, शिखा, शोभनशिखा-सशिखा इति 
 सिडान्तकोसुदोःतत्त, न सम्यक्‌ शिखाशन्दस्यादन्तलाभावादप्राप्तः 
this is not correct as the word शिखा does not end iu अ, itis 
not subject to this rule at all. स्ाङ्न्तु चिघा limbs are of three 
kinds यथा (१) अद्रवं सूत्ति मत्‌ aie प्राणिस्यमविकारजं (7) 
alimb is defined to be hard not liquid, having a shape and natu- 


rally belonging to an animal, and contrary to this is not a limb 
and consequently this rule doesnot apply to this RAW यथा सु- 
सवदा द्रवत्वात्‌ (खेद AA isa liquid thing) एवं वहुकफा ६९. 
मूत्ति मत्‌ किम्‌, सज्ञाना, .वहुज्ञाना (ज्ञान means knowladge 
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having no shape at all) प्राणिस्थ किम्‌, दोघंसुखा शाखा (a long 
spreading branch) सुसुखा शाला (a house having good 
opening) “एवं एतन्मुखा विवुघसंसदसावशेषा”' खाङ्गशन्दच्या कः 
यववाचिह्ले “सुमुखो शालेति स्यात्‌ दाररूपसु स्वस्थ शालाङ्गः 
त्वात्‌ [£ Aly is taken in ijs usual sense e. i. a part of the 
whole then we would have “सुमुखो णाला” and not सुसुखी 
for सुख (dvor) is a part of a house aud on the other hand के शा- 
नाञ्च रष्यानङ्गतया सुकेशो qa fa न स्यात्‌ we would never have 
सुकेशो रथ्या (a road in which beautiful hairs are found) for 
hairs are-not parts of a road Ad: VIFAKA परिभाषार्थपरता 
'दर्शिता hence the defination is necessary sía सिद्धान्तको मुदी 
टोका, अविकारजमिति किमू-वहुशोधा (शोध is a disease and 
not naturally belongs to an animal) (R) अतत्स्थ' तत्न zga यत्‌ 
केवलं प्राणिनि दृष्टः भवति, तत्‌ कदाचित्‌ प्राणिनि स्थितमपिः 
aig Ifa limb naturally belonging to an animal is occasionally 
found in an inanimate thing it will be subject to this rule यथा 
दोघकेशी दोघकेशा वा रथ्या (a road in which long hairs are 
found) अप्राणिस्थस्यापि प्राणिनि ”दृष्टत्वातू Thaogh hairs are 
found here in an inanimate thing (road) but they naturally be- 


long to an animal. 


(३) तेन चेत्‌ तत्तथायुतम्‌। ase यथा प्राणिनि वत्त ते, 
अप्राणिना चेत्‌ तथा युक्त भवेत्‌ तदपि स्वाङ्गम्‌ | Ifa limb natu 
rally belonging to an animal is adhered to an inanimate thing 


in the same manner will be subject te this rule. एथुस्तनो 
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ygaa वा प्रतिमा, TAA, सुस्तना वा शालभल्वि्ला प्राणिवत्‌ 
प्रपणिसटशे स्थितत्वात्‌ (Here breasts are adhered to a female re- 
presentation in the same manner as they are originally found to 
a woman, 

ag, नञ्‌, faz, विद्यप्तान gami प्रतिपेधः। lf words 
expressing limbs preceded by सजक (स), अ, निर्‌ ० विद्यमान 
are applied to a female they do not tak® = but आ, यथा अकेशा, 

सुट्न्ता, अविव्यसानकेशा ७९ 

३। नासिकाचुगदरी छ जङादन्त कण यङ्ग ङ्गाचकण्ठाच्च ॥ 

उभ्यो वद्दचसंयोगोपरधेभ्यो;पि डोवास्यात्‌ | 

नांसिका, अच (from अखि, उदर, ओष्ठ, जङ्घा, दत्त, 
कर्ण, शुङ्ग; अङ्क, गाञ्च and A optionally take § when applied 
to a female representations, note in previous rule, words 
in more than two syllables and succeeded by a combined conso- 
nant were excepted. while here such exception is avoided. यथा 
तुझ़नासिकौ, तुझ्ननासिका, तनुदरो, तनूदरा; विग्बोष्ठो, 
विस्बोष्ठा ; ang, Aaagr; समदन्तो, समदन्ता; 'चारु- 
कर्णी, चारुकर्णा ; AUIS, तीच्णशङ्का; BERL, खडका; 
gmat सुगावा ; कस्ब कण्छो, AAW | 

“वहुलमधुपमालाकञ्जलेन्दोवराचो” fag अध्यास्त- 
भूषणभरातितरालसाङ्गी” नेषध। “आभिमुंगीन्द्रोदरि कौसु- 
Afi नेषध। aqai स्मितसधामधुराधरोष्ठी” “किमिदं 
किन्ररकणिठ सुप्यते” रघु। “तचामरालयमरालमरालकेशी* 
नेषध। “नानाविभूषणविभूषितचारुगाति” “जगाद भुयः सुदतीं 

| दा | 


७ 0-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Eo ४ ati भा Chennai and eGangotri 
RR 


सुनन्दा” रघ । “कुझलदन्तो विकटनितस्बा किन्नरकण्ठी लघु- 
-तरमध्या” पिङ्गल | “तामिन्दुसुन्दरसुखीं सुचिरं fauna” “स 
अन्यरा वलूमितपोवरस्तनी” “saat पयखिनो”। 

8 । पुच्छाच | Sat स्यात्‌) 

"पुच्छ optionally takes = when applied to females or female 
‘representations. यया, दोघपुच्छो, दोघपुच्छा बा, सुपुच्छो, 
सुपुच्छा वा। कवर, मणि, विष, 'शरेभ्यो नित्यम्‌ एभ्यः पुच्छा- 
न्नित्यं ङोः । when पुच्छ preceded hy कवर, मणि, विष, and शर, 
takes $, and not आ, कवरञित्रं पुच्छ यस्याः सा कवरपुच्छो 
मयुरो,' एवं मणिपुच्छो, विषपुच्छो, शरपुच्छो। उपमानात्‌ 
uqa पुच्छाञ्च नित्यमेव। पक्ष wd पुच्छ must take = when 
expressing comparison यथा samra सेना, काकपुच्छो 
कोकिला | 
 ५। दिकापूव्वपदाच्व ॥ 

दिकपूव्वेपदात्‌ स्वाङ्गात्‌ डोः स्यात्‌) 

When words expressing a limb are preceded by words mea- 
ssid directions, they take & in the feminine प्राङसुखो, FAS , 
मुखो, “पराङसुखो विश्वसूजः प्रहत्तिः” “शस्ता न इंसाभिसुखी 
च यात्रा” इत्यपि दृश्यते। क्ाचिद-यथापि we find also  अना- 
गसोभत्तपराङ्सुखायाः” } 

६। वहुब्रोहेरुघसो डोरनडादेशय | 

ऊधीऽन्ताद्वहब्रोहेङडीः स्यात्‌, अनादेश स्त्रियां । 

5 ऊधस्‌ becomes Witt in the feminine, घटोष्नो, कुण्डोघ्नी, 
Sra, अत्यधो “भुतं कोष्णेन कुण्डप्नो मेष्येनावभृतादपि” रघु। 
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faat किम्‌ This rule applies only tothe feminine कुण्डो घो 
चैनुकम्‌, गवां गणाः प्रस्नुतफौवरोधसः, वइत्रो हेरित्येव.०(७॥४. 
other componnd ऊधोऽतिक्कान्ता ATAT: | 

७। संख्यादेदोम्नोह्ाायनाच वयसि । 

संख्यादेद ब्नो हायनाच वयसि गस्यमाने डो: स्यात्‌। 

When: दामन्‌ and हायन्‌ preceded by a numeral fe fa 
&c. necessarily become दाम्नो end: SAA respectively facia 
चिहायनो गीः. चतुष्त्रिह्ायणीदप्रकहायन्येकादिवर्षिका इति 
हेमचन्द्रः | संख्यादेरिति किम्‌ ? Note when not preceded by 
a numeral SETAT वड़वा, “वद्ददर्भमयकाञ्िदामया” वयोवाचक. 
स्येव चायनस्य St This rule applies to STA in the sense of 
age only अन्यतर note FARITAN, चिह्ायना. चतुर्हायना शाला |: 

८। वाऽन्यपदारथे नित्यं सपक्नप्रादों तु। 

अन्यपदार्थ स्त्रियां पत्यु Slat स्यात्‌, नित्यन्तु सपत्नप्रादों। 

In predicative agaa) compound Uि,. optionally chan-- 
ges iuto पत्नो, but in the-cases of सपन्नो &e the change is 
invariable (नित्य), हृदपल्ली; egua ecudLecuta: ; हषलच्य 
पल्लो हषलपति:। पाणिनिमतै पष्ठोतत॒पुरुषसमासाद्ाबपि faa- 
मस्यास्य प्रश्चत्तिदुंश्यते According to Panini this rule applies to 
Other Compounds- also, . यथा Sea पति; ग्य्हपतिः ग्टच् पत्नी वा 
(the lady of the house) while other Grammarians use the word 

` प्ली in those- cases. पाणितिमते पत्य, श्व. यज्ञसंयोगी पत्नी वति 
ag पल्लो शब्दो ऽस्ति. (8। १।३३) But Panini does not: acknow 


ledge the existence of a separate word. पत्नी but ata denoting 
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sacrificial connection becomes Tat in the feminine. यथा afr- 
छस्य पत्नी तत्कत्त,क यंज्ञफलभीक्ीव्यर्थ: दस्पत्याःससानाधि- 
कारात्‌ एवं सति awe प्रत्नीव्यच का गतिः यज्ञसस्बन्छाभावा- 
दिति चेत्‌ qata पद्वीत्युपचारात्‌ consequeantly in want of 
sacrificial connection हष लख्य पत्नी is an absurd one. Bhattoji 
Dikshita says Wat is used here iu its secondary sense one 
taken fora पल्लो (४७) तथा विधोपचाराभावे तु गवाम्पतिः 
स्वोत्येव स्यात्‌ but when if dose not exprss one taken for a wife 
no change takes place गंवोम्पतिः (स्त्री) पाणिनि मते गीपल्लीति 
तु स्थादेव The followers of पाणिनि aan not object in the com- 
pound form Na. asane तु नित्यभेव This rule invari 
ably applies to संपली, ८० एवं एक: faaan सा एकपल्नों 
eami ब्रतदुःखशौलां? एवं वीरपल्ली, भ्वाढपल्लो ५० 
भत्तभिसार्थ qa स्थात्‌ But whem qf@ is used in any 
other sense than a husband this rule dose not apply to it Tea: 
प्रतयो यस्याः सा वहुपतिः “पांशुला agafafad या ।” 

el wa उपधालोपिनो बा] 

अनन्ताइत्रीहेरप्रधालोपिनो वा Stat Arg ! 

Words ending in AA optionally rejects आ and takes ©, in the 


feminine. यथा वहुराज्ञी, वहुराजा, बहुराज्ञी, वहुराजानी एवं 


agaat), agami, ware, सुधासा वा “दातु प्रदानोचितं 


भूरिधान्नौ सुपागतः सिद्धिमिवास्मि विद्यां” “प्रतीपनान्नीः कुरुते 
faa: उपधालोपिनोऽव्यस्सादनन्ता AT note when words en” 


idog in AF do not mjet अ, Quart सुशर्माणः स्त्रियः पचे 
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आप @ but such words opfionally takes AT also, faa’ uwat 
See in cases of proper nouns agun नास. Fa: | 

१०। आप अनोमनञ्च । 

अनन्तमादान्मनन्ताच TEAST आप वास्यात्‌ words ending 
in आन्‌ (including वन्‌ preceded or not by a consonant), or 
मन्‌ optionally rejects ने and adds अ in the feminine वहुयज्चा, 
agag वहयळ्वानी, सरोजा, सुराजे सुराजानी ; एवं qua, 
grain, “अक्कशाकारयाळूल्या वैण ककशपव्वेया” वहुधीवे 
बहुधोवानो, agdaat च, मनन्‍्तात्‌ू-सुसीमे सुसीमानी, 
JARN च सनन्तादन्यक्ापि समासे this rule applies to words 
ending in मन्‌ in other compound also : यथा अतिपटिसा, अतिः 
पटिमे, अतिपटिमानी असमासे$पि words ending in Aq are also. 
subject to this rule even when they standalone, ie. noteam- 
pounded सीमा, सोमे सोमानो ; दासा, दामे दासानों ७८ 

११॥ पादोऽन्ृचि । 

पादन्तात्‌ डीर्वास्यात्‌ पाद्‌ | when last word in Bahubrihi com: . 

pounds, changes in to yg} optionally. दिपदो,डिपात्‌ प्र चतुष्पदो 
चतुष्पात्‌ ; शोभन: पादोऽस्याः सा quel. सुपात्‌; व्याप्रस्येव 
पादोअस्याः व्याघ्रपदो, व्याव॒पात्‌ ; सिंहस्येव पादोऽस्याः faz 
पदी, सिंहपात्‌ इस्तगादुय्रपपदे तु पादस्याज्ञ,क्‌ न भवति bub note 
हस्तिन इव पादो$स्या: इस्तिपदो, इस्तिपादा, एवं कुण्डलपदो 
gsang कुम्मपद्यादिषु fra’ we find garag) 8 aR 
option कुर्डपदो, शतपदो, एकोऽभिन्नः सव्बेंषां पादी(त्रेति 
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एकपदो पश्याः, गोधापदीत्यादि । टावचि । ऋचि वाच्यायां पादा- 
न्तात्‌ टाप्‌ स्यात्‌. When implying AA (Veda) पाद takes आ. 
दिपदा ऋक्‌, एवमेकपदा, बिपदा, चतुष्पदा ४०. “गायत्री सेका- 
पटी, बिपदी, त्रिपदो, चतुष्पद्यपद्यसि इत्यादि प्रयोगोऽपि 
gza We find also-uarget दिपदो, &c-as adjectives to गायत्रः 
अन्यथापि zA There are some exceptions also यथा “सकल. 
भुवनजमगणनतपादा” “आसन्दिकां रोचिष्णुरत्रप्रत्यप्तपाढां? 
पद्शन्दादाप्‌ एव, पढ्‌ when last word in Bhahubrihi compound 
takes ay im the feminine यथा “लघुसन्दे शपदां सरखती” 
“सा परिहारय्था क्रोंचपदा |?” 


१२। SS ऊरूत्तरपदादी पम्ये संह्तित शफलच्झणवासादेद्य | 


उपमानवाचि पृव्व'पदं, उत्तरपदं यत्‌ प्रातिपदिकं तस्मात्‌, 
संचित, शफ, लक्ष्मण, AAAS ऊरुशव्दात्‌ स्त्रियाम्ूङ aa 
ऊ lengthens its. final vowel. in: the feminine when there is 
comparison or when preceded by संत, शफ, लक्ष्मण ०" वाम, 
यथा “करभीरु करोति मारुतः” एवं संचितोरूः, शफोरूः, लक्ष- 
We, वामोरूः “वद्‌ वामीरु चिताधिरोहणम्‌” वाइल्यादन्यत्रापि 
We find also “पिवोस्रम्भातरुपोवरोर्‌ः” क्वचिन्न व note “रम्भो रू 
केलिख्वलत्” aa सचाभ्याञ्चोति वात्ति कम्‌ Katyayana adds 
सदत "सह, सितो ऊरू यस्थाः सा सहितोरूः, सहेते इतिः 
सह ऊरू यस्याः AUST: | नाऽन्यत्र in other cases , it does not 


lenthen the final vowel यघा “परिस्फ,रन्मोनविघट्ितोरव: सुरा: 
छनास्वरासविलालटषटय:।.” 
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१२॥ वाच्नन्तात्‌ संज्ञायाम्‌ । RS स्यात्‌ । 
Bhahubrihi compounds having ATS the last word deter- 
mining a proper name lengthens the final vowel यथा RAZIE 
संज्ञायामिति [काम्‌ note when they do not dete 
name FAAS: स्त्री | 

२४। हिगोस्तद्दितलुकि परिमाणात्‌ | 


परिमाणान्ताद्दिगोस्तद्वितलुकि ङीः स्यात | 


rmine a proper 


Dwien compounds expressing measures and rejecting तदित 
affixes after it takes डे in the feminine, 

क्रोतार्थे-इयाड़को, fene, परिमाणादिति किम्‌ ? note 
when do not express measure पञ्चा शबा, लकोति किम ? note 


when alga afflxes are not rejected द्विपण्या, सख्यापूव्वकाल 
विख्याचितकस्बल्यान्तानां निषेधः। Those preceded by nu- 


merals or having last words meaning time or विस्त्य, आचित, 


or RAA are excepted, द्विशता’ faaut, चप्राचिता, faa- 
स्बल्या, एवं “प्राप्नोति चेत्‌ शोड़शवत्सरा स्त्री aa शतं विंशति 
वत्सरा faye” इति लीलावती, एवं “उच्छि तिस्यड़ः ला 
यासां” यहिस्तृतिः पञ्चकर” “षट्पञ्च सप्तहस्ता च विस्तृतिः 
इत्याद । काण्डादत्तेच । : काण्डाहिगोस्तद्धितिलत॒कि डो 
स्यात्‌ । In Dwigu compound, काण्ड preceded by a numeral 
and denoting measure takes $, But काण्ड applied to fields is 
excepted दे काण्डे परिमाणमस्याः दिकाणी रज्ज aa 
इति किम्‌ when applied to ficilds हिकाण्डा Jaufar: । qa 
पात्‌ प्रमाणे वा। प्रमाण वत्त मानात्‌ पुरुषान्तात्‌ दिगोस्त द्वित 
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afan Stat स्यात्‌। preceded by a numeral optionally nes 
द when used to denote heighs g, हिपुरुषा वा afe:, fa 
परुषो, त्रिपुरुषा वा परिखा | 
x १५॥ पाक, कर्ण, पण, वाल, मुलान्तात्‌। 

जातिरित्येव पाकाद्यन्तात्‌ डो: स्यात्‌ स्त्रीविषये। predicate 
(वइुव्रो चि) compounds having their last words पाक, कणे, पणं, 
वाल ० सूल take = in the feminine, when they do not denote 
species अस्रूला, अपर्णा &०॥ पुष्पादसदादिपूर्वात्‌। छीः 
स्यात्‌ । पुष्प not preceded by सत्‌ &e take दू in the feminine 
शङ्कपुष्पी, असदादिपूव्वादिति किम्‌ note when preceded by 
aq Kc सत्पुष्पा, प्राकपुष्णा, कान्तपुष्पा The following are in- 
cluded in to सत्‌ ०१५५ सत्‌, प्राक्‌, प्रत्यक्‌, कान्त, प्रान्त, शत 
and एक । फलाद्यासमाद्यादेः। St: स्यात्‌। takes ई in the 
fominine, यथा दाड़िमिफलो। असमाद्यादेरिति किम्‌ ? note 
when preceded by &e सम्फला, भस्त्रफला । The following are 
included into the सम्‌ ०।१५--सम्‌, Ay, अजिन, शण and पिण्ड 
वाइय। एतदन्तात्‌ ङोः स्यात्‌ similar compounds having last 
word वाहु takes = in tho feminine यथा प्रहोदो, (from प्रष्ठ- 
वाह, शाल्यूहो (from शालिवा द). &० 
» १६ । वच्यमाण समस्तपदानां स्वी पु लिङ्गयोः समानरूपम्‌ | 
स्पष्टम्‌। 

Other predicative compounds have general!y the same base 
| in. ‘ks masculine and feminine वारि अन्ता: (haviug as word 


वारि। “चुड़ा पोड़ कपाल सङ्घ'ल मोलन्मन्दाकिनो वारयः” 
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A ARAT: (having tho last word HA) “गरत्‌ Taal tae - 
वारिदाः। खो अन्ताः (having the last word जी | अधिखियः 
स्त्रिय.” एवं “इयं महेन्द्र प्र सु ख [नधिखियः> भो--अन्ता (having 
भी as the lust word “गतभी रियं, “तभी राहत चेदिराट सुरारि” 
AMT ART: (having जन्सन्‌ as the last word) “या कोसुदोनय- 
AMRIT: सुजन्मा,” टश अन्ताः (having gW as the last word) 
waist विश्वती पद्म पद्य afacuges,” मनस-अन्ता (having 
सनस्‌ the last word) “ater रन्तु मनसः सुरनारीः” वपुस-अन्ता: 
(having the last word वपुस)“इयं व्यालोलस्तनभारमेरववपुई ded: 
wafa” | एवमन्यषामुटाइरणतोचञ्ञ य॒म्‌ 50 in other cases also, 
सुकुलयति च नेत्र adar JH, खेद: ke. 
१७। गोख्ियोरन्याथ ga: 

WU वाच्ये गोशब्दस्य स्त्रोप्रत्ययान्तस्य भ हस्म! स्यात्‌। 

In predicative compounds the final vowels of गो and words 

in sufixes आ. ई, ० ऊ related: to the feminine gender are shor- 
tened in the masculine and neuter. यथा चित्रगु निष्कोशास्बि D 
अतिसव्यः, वहुवामोरु: एवं “स वेद निःशेषमशेषितक्रियः” 
अधिकविकसदन्तब्बिस्मयस्मेरतारे:”? “वहुवल्भा: खलु. राजानः 
qaa” &८. अन्यार्थ . इति किम्‌ Note in other compounds 
शोभना गोः सुगौ:, एवं सुकुमारी ; WANTS: | सीत्यादीनां sat 
म स्यात्‌ this rule does not apply to AY &०. सुथो', सुधोः, 
saat, सुलच्मोः, wad; सभत :। नापीयसः। sat न 
स्यात्‌ ॥० ६० wordsin ईयसो वेहुप्रेधसो राजा “परिरव्धप्रेय- 
सोषु तरुणेषु महेषु” इयसक्तत्पुरुषे न प्रतिषेधः Io तत्पुरुष 
१५ y Soa 
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„compounds denoting predicative sense words an tasi follow 
the-general rulo यथा अतिप्रेयंसिः am, (प्रेययीसतिक्रान्त 
sagt (२) 
स्तोप्रत्ययाः। 
Suffixes in the feminine gender. 
१]. स्तियामत्ङुञ्चादेराप्‌ \ : 
स्तीलिक्ीददन्तात्‌, क्,चादेईलन्ताच्च आप प्रत्ययोभवति, 
Words ending in त्र, as well as mF &e. including words 
ending in 8 consonant also take AT, in the feminine gender. 
'खटा, वाला, वान्या, aq इति auraga ह = Words 
: i ending in SIT are uot subject to this rulo, संस्थाः 
स्त्री Stet fam एवं शुभंयाः ४०, RAN यथा-क्राच्चा, 
'देवविशा 2 Safa पादान्तात्‌ Compoundwords having पाद as the 
Jast word, when apply to Vedas come under this rule, EURT, 
fang at madti waa Note in other cases द्विपदी, 
“हिपदू, “त्रिपदोच्छे दिंनासपि” we find also गायत्रो सेकपदो 
दिपदोत्यपिं दश्यते । गिरादेव्वी i This rule is. optionally applied 
‘to words गिर्‌ ४०. गिर्‌, गिरा; वाफ, वाचा; दिक दिशा; 
पक qa, stra, suet, पाणिनिना “AAAA” 
इति चत्र aag miaf reads अजादि instead of क्रयादि, 
आजा, ण्डः, अश्वा, चटका, मूषिका एवं वाला, वत्सा, 


क 
R) By the predicative compound we must u nderstand any 
“compound wich is used attributively with tho qualifying words 


sunderstood so it includes वहुब्रो हि, fag ६०. 
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होड़ा, मन्दा, विलाता, oer कनिष्ठा, - मध्यमा, कोकिलाः 
चटका, स्व्यपत्ये चटिका, दारक-दारिका, ug दारिका, वरट- 
वरटा नवप्रसूता वरटा तर्पाखनी” aa क-वत्ति का, dace 
araga— रचणसोविदन्ञा।” font, शिवा “अथि: 
शिवारुतः” इत्यादि! 

२। ऋदुगिदिनोडीः। 

ऋढन्तात्‌, उगितः, rare स्त्रियां डी: स्यात्‌ Words ending: 
in केर, Of इन्‌) as well as having उक. (उ. W) rejected take- 
ई in the feminine जद दिनन्तशव्दास्तु प्रायी विशेषणानि, तेषासु दा- 
'हरणाणि दर्शितानि: च Words ending in ¥ or इन ato generally. 
adjectives, we have already shown their examples as. दात्री,कर्चों 
&. उगितों यथा यत्‌+डांवतुः यावती, किम्‌+ डियतु कियती, 
भू + डवतु--भवतो, भू-शढ भवन्तो, दोव+ थढ दीव्यन्तो,अश्च + 
शब्द WAI, मनन्तमाढपच्चादेन Substantivesin सन्‌, and 
the words Ar@iand पञ्चः ४८. are excepted सनन्तात्‌ पासा, 
सोमा, aratfe यथा माता, दुद्धिता. स्वसा, ननान्दा, याता, 
fag, चतरू, पद्चादिर्‍यथा पश्च, सप्त, नव स्त्रिय: एवं प्रियपद्चानो 
वेश्या: । ; 

३। गौरादे:। 

गोरादेङी: स्यात्‌ । न 

Words गोर &e. take Zin the feminine gender गोरी Tani 

पितामही, मातासही, शुनो, gab dah. wer, र 
AAW AGA, गायनो &८ "वाद्ये विना नत्त को” “तदङ्कभोगाः 


र. CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


q १६९६ P 


n eo: 
बलोगायनीनां?, चारो “प्रचार इत्याकननाय चारी”? गंणकंशब्दस्य 


तु गणिकेति रूपं भवति “एषी गणिकामातुरघिकारः ।” 

४। जाते: 

जातेः सामान्यवचनात्‌ ङोः स्यात्‌! 

Animals and their various divisions generally take ई in the 
feminine, कुक टी, faa, Zit, eat, पूतनो, अमरी, ब्राह्मणो, 
aad, नटी, कठी, हयो, गवयो, मुकयी, wat, चक्रवाकी 
“तरिदपरतटान्तादागता चक्रवाको” गोपी ““गोपोभत्त.विरद- 
विधरा” “स्तस्बे रमो” सिंहो, इभो “कारेणुरिभ्यां स्त्री” Tait, 
ञृगाली, करभी “वामी शगालौ, aga रासभो करभीषु च” 
टिट्टिभी, यक्षो, देवी, गन्धर्वी, विद्याधरी, किन्नरों, “क्षो वा 
बदि वा देवी, aas यदिवाऽसराः | विद्याधरी किन्नरों वा”इति 
महाभारतम्‌ | There area few words in AT, without cores- 
ponding masculine words, यथा मक्षिका, पिपीलिका, वलाका, 
घडवा, करटा एता नित्यस्त्रियः। वैश्या देस्तु AIT स्यात्‌, वेश्य Ke. 
are excepted and take 3T in the feminine gender बेश्या, चत्रिया 
got “वैश्याजः सा्॑मेवांशम्‌” “gafaat क भवती क्व च दीन- 
तेषा” अजादयस्तु वेश्यादी अज &e. are also included in to बैश्य 
class अजा, अग्रा, एड़का, कोकिला “कोकिला मञ्ज्ञुवादिनो' 
अजाया अप्रसूताया मांसं पौनसनाशनं Gls इत्येव Note when 
they are १७५४९ प्रियकुक्क टां मथुरा । 

भू । प्रायेणाल्पविवचायाम्‌। 
Words denoting littleness are generally feminine ending in 


इ, अल्यछत्रं कत्रो, प्रो, रूण।लो, दण्डीत्यादि । 
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x । Sat asa: । 

इट्न्ताब्रजातिवाचिनः स्त्रियां डो: स्यात्‌ । 

Words ending in डू applied to women generally lengthens 
the final vowel- 

आवन्ती, कुन्ती, ृजातेरितिकिम्‌ ? तित्तिरिः 

७। एरक्तिनथातू। 

इवणान्तात्‌ Slat स्यात्‌ | 

Words in & optionally lengthens their final vowel in the 
feminine. रात्रिः, tat, धूलिः, धूलो ; yah, भूमि; युवतिः, 
युवतों ; यष्टिः, aet; uefa, पद्दतो ; अस्ते “शक्ति: ; wat; 
वस्तिः. sant; सयं, लच््मोयमिति टु्घटरच्ित:, According to 
Zaz afaa zÙ and watt ‘comealso under this rule, 
50 he recites examples सोयं Weald insteadof ANRE । 
अक्तिनर्थात्‌ Words in fai are excepted गति! शक्तिः wife 
अकरणिः काङ्गारिमकार्षीः पाणिनिना 'वद्वादिषु चेति सूत्रं 
क्त Panini reads वहु &e. under this rute तन्मते Tat वहुः । 

८। वयसि प्रथमे.। 

प्रथमवयोवाचिनोऽदन्तात्‌ स्तियां डो: स्यात्‌ । 


Words ending in ऋ and implying youth’ take Sin their 


‘feminine, कुमारी, वधुटो चिरण्टी, “गोपवघुटी दुकूलचौराय” 


वधुटी रक्षोभ्यो वलिरिव वराकी प्रणिहिता)” वधूट, farens 
योवनवाचिनौ the words auz and चिरण्ट mean the young 2g°,. 


| कन्यायाः कनोन चेति निह्देशात्‌, The कन्या is excepted एं 


वालादयोऽपि so are वाला, वतूसा, डिम्भा, पाका all meaning a 
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young woman. अश्वतर aqaa यथाक्रमं  अश्वतरों: 
वतसतरौतिरूपं भवति;- अश्वतर and वतूसतर come under this. 
aa तथा “करभाशवतरीषु च” 

&। पुयोगात्तन्नाम्ती: नित्यमसय्धादेः | 

पुयोगात्‌ स्त्रियां वर्त्तमानात्‌. पुन्नास्त्रो नित्यं डीः स्यात्‌ । ` 

When nouns originally implying a male applied to-a female: 
take & While the words सूख्य: &c. are excepted. यथा TYR 
qian गणकी गोप्रस्य भार्या गोपी, शूद्रौ, वैद्यो afaa, गणिका 
वेण्या we find गणिका meaning a public woman aà Wc, take 
आ insteadof इ, Gan, गोपालिका, अश्वपालिका, ज्य ष्ठा, 
कनिष्ठा, मध्यमा, सूर्खस्य देवताभिन्नभाय्याथें तु सरोति रूपं 
भवति | We find also: air in the sense of a wife of the sun bat 
not a goddess: वक्ष्यमाणेषु विशेषा लक्षणीया:--0०8 the follow 
ing distintions—शूद्रा (a woman of शूद्र class) शद्रजातीयः 
कन्यकेत्यथ: “शूद्रा भार्योपदिश्यते, शूद्रस्य भार्या इत्यर्थे तु शूद्रौ 


means the wife ofa शूद्र न शूद्रा चत्रिथा Bad” महाशुद्रा ' 


(शूद्रनातीयमइत्तरा) a great Sudrawoman, while मद्दाशूद्रो 
means a cowhrdess आभिरी तु “मच्दाशूट्रो त्य मरः र ud aA or 
अश्वाणी वैश्यजातीयास्ती a Vaisya woman, arate पत्नी अयो, 
(the wife of a Vaisya), उपाध्यायाः (a female tutor), उपा. 
घ्यायस्यः भाव्या इत्यथं (the wife of a preceptor) both उपा- 
_ घ्याया and उपाध्यायानी, तथा वैश्यजातीयायां वैश्या @ 
Vaisya woman), aR (wile of a एकाशी मातुलस्य स्त्रो मातु 
लानी, मातुली ; मघवतः स्तोः मघोनी खव्वमावमवलस्बा मघोनी; 
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इन्द्रस्य स्त्री इन्द्राणी (54 wife) वरुणस्य स्त्रो वरुणानी Varu- 
na's wife) भवस्य स्त्री भवानी (the wife of भव) सदर सखी रुद्रा णो 
Rudwa'’s wife) शक्रस्य स्तो शक्राणीति केचित्‌ (Sikraa wife) एवं 
agaf; amu: स्त्री ब्राह्मी, ब्रह्माणीत्यपि; मनोः सती 
| मनावी, मनायो, (the wife of Mann) आग्ने: स्त्री अग्नायी एवं 
, पूतक्रतायी, हषाकपायी, कुसितायंपे, कुसोदायोत्यादि। 

| वच्यमाणेषु स्तरोपु'सयो भिन्ना रूप्यः | 


In the following the feminine forms differ from that of 
the masculine. 


y (n) | स्त्री (0) उदाइरणानि 
` faz साळ एवं चाबी स्यादुपमाता 
वोरमाता तु वीरसूः 
fama, उपमाढ &. न सपं्रीसाढपरल्वं 


wae ag 

जामाढ स्न,षा 

WANT श्वयू 

पति पत्नी 

सखि सखो 

युवन्‌ युवती, युवति, युनोतग्रपि 
शुक शारी वा शारिका, 

श्वन्‌ Wat - 

अनडुह अनडुहो, अनड़ाडो 


एतदपि द्वष्टव्यम्‌ ०७३० awa fea मानो, मद्वत्‌ 
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अरण्यः अरण्यानी “महारण्यमरण्यानीत्यमर:” दुष्टयवे यवानी, 
यवनानां लिपियंवनानी i 
१०।.' ऊङ्‌ ऊतोईर्यपघात्‌ | 


रकारोपघाभिन्नादुकारान्तान्मनुष्यजातिवाचिन HS स्यात्‌ । | 

Words ending in उ. (implying man kind) except ing | 

Jonethen their-final vowel AU, बन्धः, PR, कारू note अयः | 
पधादिति किम्‌ manatee | कचित्‌ स्तोयोषिदित्यादिशब्द | 
साहचव्यग़ा'प स्तोत्वं 'प्रकाश्यते। In some instances feminines | 

> of people and animals are generally expressed with the addition ५ । 
| of a word meaning woman यथा मल पाघ्चव्या वाह्ोका:, स्तोणा | 
मद्रस्तियो मलं” “शीघ्रमानय गान्धारीं aata aafaa” | 
qsar हष्णिदारास्त वालं de तथेव च।” “मझूगवधुवेधव्यदान- | 
दक्ष: वभिः, कौलेय कुटुस्बिनोभिरनुगम्यमान: । अहो निवत्साति | 
समं हरिणाइनासि:।” oraga: स्वनं वितेने” “गोधेनुनां | 
चतुःशतं ।” “as गि घेनुकानां ।” 


इति श्रीह्रपोकेशकती लिङ्गविवेकः सम्पूर्ण; | 
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पुस्तक लोटाने की तिथि अन्त में अङ्कित है । इस तिथि 
को पुस्तक न लोटाने पर दस नये पेसे प्रति पुस्तक श्रतिरिक्त 
दिलों का प्र्थदण्ड घाप को लगाया जायेगा । 
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